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విషయా నుక్రవుణిక 
"సెప్టెంబరు 1967 


మలింగంటో అవ ఎలనోలిటలు ఇ 


““ అ్రీలాయవొడుతా నవము”” (లీ రొంగాచాలొ లే 
అనిర్భూచనీయ నాంభొవ్యూం (భ్రీమతి తోమలాదోఐ స్త 
దొగొంవిలోతలోం (శీ బిబిలేళ్ళూల్‌ శే 
వితన్‌లు (జీ బన్‌. బి. రామారావు లేత 
వూశావనమయు (శ్రీ నోంి నోరనింవా ాదన్త్ర ట్ట 
దొలతమాలో చం/తయు (లీ బితుదవోలు వాంతటరావు కీ 
బొతుగోలొం (తీ కొండముది (ీరామచంగ/దబోమూ త్తి లొథి 
ఉల్క ఎ(మౌన్‌ ఐర్స్‌ ఎ నలిలీలల్‌ ల్‌ 
ఖావపానమన్య * అంగీరన్‌ * క ల్‌ 
త లగూల్‌గొంవ లొ్‌ల్‌ 
లేఖలు 70 
(్రగంథ్‌ వియల్భలు 7ల్‌ 


మ. 


మరింగంటి అప్పులదేశికులు - 
“అరామపాదుకా స్తవము” 


| (శ్రీశచుపాదుకాస్త వమను నీ సంన్మృత లఘకృతి 

కర్త మరింగంటి అప్పల దేశికులు (ఆచార్యులు న 
ఈయన ఆం ధభాషాయోష కమూల్యాలంకారము 
లొన గూర్చాన న్ముపసిద్ద కవివండితుల కాలవాలమె న 
మశింగంటి కవులలో వొకండు. మాకు లభించినంత 
వరకీయన కృతి యొకళు యూ “ శీరామహాదుకా 
స్తవము”. అన్యరచన లేమై న గలవేమో తెలియదు. 

మరింగంటి కవుల (_వపబంధములతోబాటు 
లఘుక్చృతు లిన్నియో ఆజ్హాతముగను --ఆ ప్రకాశితము 
గను గలవు. అట్నేవానిలో నీన్నవ మొకటి. 

చాలకాలమునుండి మా యింటగలఅ. (పాచీన 
సంస్క్ర్రతాల ధ్యగంథ  నముదాయమున _బడియున్న 
దీనిని మా తండిగా రుర్తకించి యుంచినారు. వాకు 
తెలిసినంతవరకు దీని (వతు లిక రెండు - అందాకటి-- 
డాక్టర్‌ (శీ బిరుదురాజు _ రామరాజుగాతి వద్చను, 
వేరొకటి (శీ మరింగంటి పురు పోత్త మాచార్యులు 
(నూర్యాపేటు గాతవద్దను గలవు. వానితో వాదగ్శర 
గల య్‌” (వతినె సరిజాచు నవకాశము కలుగనంలదు 
అకు విచారించుచున్నాను. 


ఆధునిక కాలమున (ఇటీవ అ) మరింగం టి 
కవులను గూర్చి తెలిపిన (శ చి. రామరాజుగారు ఈ 
స్తృవమును గూల్సి తెలుపకపోవుటచే నాకీ యనకాశము 
అభించినది-- సంతసము. 


ఈ (నీరామపాదుకాస్తవ రచయితయల్మె న అప్పలా 
చార్యులు నల్లగొండజిల్లా -హుజూర్‌ నగర్‌ తాలూకా 
“యాదవాకిళ్స * గామవాసి. సుమారు 110 సంవత్సర 
ముల కు ఫూర్వుండు. (పన్నుత సృవమున పేర్కౌనబడిన 
'నృసింహాపురి మిచటికి యనగా “'యాదవాకిళ్ళ"'కు 
నమోపమున గలదు. (వన్తుత మా గామము 
పేట 'తాలూకాకు చెందియున్నది. అచట  (శీరామా 


అయము గలదు -- చిన్నగుట్ట్ట గలదు. ఆచటి స్వామిని 
గూర్చి చెప్పినదే లలా “_శీరామపాదుకాస్త వము. 


ఈ మగ్ర్రంగంటి కవులు దేవరకొండ తాలూకా 
'“కనగల్మునందునుు దానికి వమోాపమునగల “అనుముల 
యందును ((మిర్యాలగూడెం తాం, అనుములనుండి 
వెళ్ళి. 'యాద(త) వాకిళ్ళ్లాయందు స్పిరపడినవారు 
కొందరును గలరు. వీలేగాక ఓరుగల్ను మండల 
మందలి 'మల్భంవల్ని'యందును కొంద .రున్నటు 
తెలియుచున్నది. 


ఈ అప్పుల చేశికులను గూర్చి తె౪నికొనుటకు 
ఎట్టి ఆధారములు లభించుటలేదు. 


180 సంవత్సరములకు పూర్వుండ్దె న మతిం 
గంటి వెం కటనరసింహాచార్యుఅను కవివగ్యునిచే. ఈచి 
యింపంబడిన “గోదా వధూటీ పరిణయ'*ేమను (వబలధ 
కృత్యాదియందు తత్కర్న వారె వంశచర్మితను సమ్మగ 
ముగ చొనంగియున్నాండు- అందు. అప్పలాచార్య. నామ 
'భేయులు మువ్వురు గలరు. వారందరును గోదావధూటిీ 
పర్రిణయకర్పకు వూర్వులే.  ప్నెన చెప్పబడిన. అప్పలా 
చార్య తయమున నతని చనొకృనిగా భావింతుమేని 
200. సంవత్సరములకు పూర్వుండ గును, అట్బుగాక- 
తరువాతివాడు గావచ్చువేమో |! 


ఖై 





1. గోదా వధూటీ వరిణయము--]1 956- నం. 
“నల్లగొండ _ మహిళాభక నమాజమువారిచే] ముది 
తము. దీని సంపాదకులు -- శీ ఆసూరి మరింగంటి 
(శీరంగాచార్యులవారు. వీ రిటీవలనే పరమపదించిరి. 
బహువిధతాళవ త గంథ సంపాదన మొనరించా--తమ 
స్వ్యృగామమ్మెన. “కనగల్ము'నందు. “తాళ త్యగంథ 
నిలయము'ను నెలకొల్పినవారు. వీరివద్ద నెన్నియో 
యమూల్యగంథము లుండెడివి. . 


భార ఈ 


“గోదావధూటీపరిణయ' మందు పేర్కైనబడిన 
అప్పలాచార్యులకో నొకండందమూా:! చాల= పూర్వుండు. 
(శీరామరాజుగారతి యభి్శిపాయము" ననునరింతమా ! 
ఎట్టి యాధారము. కన్పించుటలేదు. కావున నీ రెండు 
కాలములు సంశయాస్పదములే. అ= 


ఈ కవి “గోదావధూటీపరిణయ' కర్త వంశము 
నకు ఇందినవాండు. గావచ్చును. ఏలనన పూర్వుల 
నామములు తరువాతివారికి "పెట్టులు సంప్రదాయము. 
ఈ కవివర్యునకును అళ్ళే జరి గియుండవచ్చును. 
ఐనచో “గోదావధూటీపరిణయ' కర ల్నైన వెంకట 


నరనీంహాచార్యుల తరువాతివొాండు గానగును. ఆ విధ 
ముగ చూచిన ఈ అప్పలదేశకులవారు 110, 
"1165 ఏళ్ళు (కిందివా-డగునుం 

ఈతనిని గూర్చి "సరిట్నైన. .యాథారములు 


లభించువరికు నేను నిర్వ్యుంచుకానిన కాఅమనియే 
విశ్వపించుచున్నాను. దీనిని గూర్చి ఎవర్నైన. పరిశోధిం 
తురు గాత! 


ఇతని కవిత్వము 


అప్పళాచార్యుల శోకములు: కొన్నిమా తమే 
లభించినవి. వీరివి యితర రచన లేమ్నైన గలవో! 


ఆంధకవితావ్నె శారద్య మున్నటో! తెలియదువ కాని 
ఈ లభించిన కొద్నిళ్ళోకములే అవ్పలాచార్యుల. కవితా 
రచనా (వతిభకు. పతీకములుగ | గహింపదగినట్బుున్నవి. 
సరనమధురమె, గంగా(వవాహనిభమ్మైన వీరి స్చైలిని 
పరిశీలించినషుడుూ-- వీరి యితర రచన . లేమ్నెననుండి 
లభింపకపోయినచో మన - దురదృ్పష్ట్టమును. నిందించు 
కొనకతప్పదు. వీరి ౦౫ా “_శీరామపాదుకాస్తవము'లో 
లేఖకుల మూలముగ _వచ్చినట్నున్న  స్టాఠిత్యము 
లున్నవి. వానిని పండితులు సత్రిష్కరించెదరుగాక -- 

కవి (పథమ. ళో కములో గురువులకు నమన్మ 
రించి. తన వినయసంపద నావిష్కరించినాండు. కాని 
గురువుల పేరేమో తెలుపలేదు. గుతునామ. (గ్రహణము 
సం(పదాయముకాదు గదా ! 

ఇక వీరి కవిత్వమును గూర్చి మనము చెప్పుట 
కన్న. కవి పేర్కానిన *“మరండ కడళి సుధా మధు 
రసాల--*అను ళ్నోకమే వారి విషయములో యథొర్భ 


ఖై 


మును తెలుపుచున్నది. వీరి కవిత్వమున (పొత్వ 
ముతోబాటు సరనత్వము _ కాననగును. 


“ఇదం దశరశథార్నితం భరతం శణాభ్యర్చితం 
తపోధన మనోధనం సకలసంపదాం సాధనమ్‌ 
నృసింహ నగరాన్ని కే జయతి రామపాదద్యయం 
శిలాముకుర చుమ్చితం రహసి సీతయా చుంబితమ్‌." 


ఠామపాద వనిశేషణములలో అంతగా త్న్తశష్ట సము 
లేని ఈ. శ్నోకము.. (పథమ చరమ విశేషణములతో 
ఒక నూతనశోభను పొంది. అద్వితీయమై. నిలిచినది. 
వీఠి కవితాచాతురి. కిది. నిదర్శనము, “రహసి సీతయా 
చుంబితం' అవి అనగల్ముటి అస్పళలా చార్యులకే చెలి 

న భ్‌ 

చది* అందుకే వేలొకచోట లరామువికి -*ఇమా 
పుుతా్యా. స్ఫాక్నా దధరదళమాధుర్యవిదుస్కే' అని విశే 
షణము వేయగలిగివారు. 

' రామాయ &ీతికన్యకావిహఠరణారామాయ --” 

“వమోశామాయాన్ను (పతిదిశసమేతానుర -- 

అను ఈ శ్మోకములు వీరి  నరసమధుర 
ధారాళమైన  గక్టెలికి నుదాహరణములుగ పేర్కౌన 
చచ్చును, 

ఇంకను---*అమ్నుప్యసి "అన్న ళోోకము. 'సదయే 
హృదయే 'ఇత్యాదులు శబ్బా లంకొారములకు నిదర్శనములు. 
వీఠ8ి రచన లింకేమ్మెన.: లభించినచో 
భూషణాలంకృత టె 


ఇట్ట 
గ్‌ర్యాణ సరస్వతి = ఇతో ఒధిక 
విరాజిల్భిగలదు. 


కవిని గూర్సియు. -- తత్క వితాతీతిని గూర్చియు 
నాకు దోచినవిధముగ దెలుపుటయేగాక- '( శీరామపాదుకా 
న్నవము'ను గూడ  అలభ్యమ్మెనంతవరకు యధాతథముగ 
నొాసంగితిని. ఇందలి లోపసములను. తెలిపిన క్పృతబ్ద 
తతో స్వేకరింతును. 


నావద్దగల. ఈ స్నృవమును. చదివి--(పకాశ 
మొనరింపుముని (పోత్సాహ మొసంగుటయేగాక నాకు 
ఎంతగకో సాయపడిన మితులు - సంస్కృృతాం[ధ 
భాషాపారంగతులున్నెన (శీ భాగవతము రామారావుగాతికి 

కృతజ్నతలు. 
(శ్రీరంగాచార్య. 


(ల్సి 


అనావాణాయ 


ఆదాస్మద్గు రుభ్యో=ఒస్తు నమో 
య త్పసాద (పభావతః 
రామః ఇపనన్నో న స్పాక్నా 
ద్వాశ్ళితాదధిక్థపద: 


ఆవిర్బూకా. దశరథసుతా _శిన్బృసింహా గహాలే 
హారేజేతత్సరసనవిభా హార్చశీతాచ సీతా 

అటదౌ పాదౌ స్వయ నుకురుతా మ్యుతచ్చితాంబురాశే 
రన్నరన్లూ నఖిలహృదయు. దావణొ రావణాలే* (6) 
చ్మితం య్య్మత శిలాతలేసు ఘటితం రామేణ పాదదాయం 
సాక్షా ల్ఫృక్ష్మణవారుణాస్తృవిభవా జ్నాతంచ శీతం పయః 
సీతాయా: కరుణాకటావక్మవిభవా తృంపాదితా।ః సవ్వుదో 
మిత్తై రృత వృతో నృసింహనగరే జీవేయ మాయుళ్ళతవ్‌: 


మాభూయా త్కల్పవాటీ స్ఫటి కముణికుటీ రత్నపేటీ వధూటీ 
శాటీవీటీపటీర్తె ర్ప్ట్రితమసి సుఖ్లుం .సోన్నరాటీకతా న్మః 

ధా టీరడ ౪ కరోటీ ఘటనవిఘటనద్వ్యారకూటీ కవాటీ 
కోటీలంకాని శాటీ కటుతరవటుతానాటక స్నాటకారిః 


సీతాలష్ష శత్రాతార్మ పార్శ వ్‌ యుగళం న్‌ శ్రరాననామ్చోరుహం 
మేఘశ్యాము ముదారబాహుపరిఘం విస్పీర్షవకఃన్వలవ్‌) 
కర్ణాన్హాయతలోచనం.:  కటితటీసంవీతపీతాంబరం 

ధ్యాయే స్మత్కులభాగ భే యచరణం రావముం జగత్సా మినవ్‌ఎ 


శిలాతలకృతాస్పదం పద మవేత్యసాసూాయయా 
యయా కుటిలవీకితకితిజరోచిషా చమషా 

తయా మధురసాన్న్వన్తై ర్మనసి శీతయా సీతయా 
నృసింహపురరాఘవోే నిభృత మౌాద్చతః పాతునః 


ఆత్మా శితానా వువ్చుతన్య పాదౌ 
యోగ్మన్చసన్మాననజా లఅహపాదౌ 


భారతి 


నన్తావ నిర్వాపుణచ్శ న్సపాదౌ 
పత్యూ రఘాూాణాం (పణమామి పాదౌ 


సాక్నా దక్షో; స్వయ మకురుతా మ్యత రామస్య పాదౌ 
సార్హం సార్నో=ఒప్యజని జనుషా దేశికస్యోపదేశః 

వూర్య్వం సర్వం దురితవుపి మే భూరి దూరే పరాస్త్తం 
జీవః కోవా భువి కవయితుం మత్సవ్చుడద్నిం సమర్తృః 


సత్యం జగత్సదితరా మిదమేవ జీవన్‌ 
భ్యదాణి పశ్యతి వచః (పతిభాతి యస్మాక్‌ 
అస్మాభి రాభవపయాదితలం (_పవృన్మెెై 
ర్త ఎష్నా(యేీరత్నసులభ ః కలభో రఘూణావ్‌ు 


నమో రామాయాస్తుు ( పతిదిశన వేతాసురచమూ 
సమూహ పాణాఘ పశమననిరాయాసధను షే 
సమీరవ్యాలో లత్కువల యదళశ్యామవపు సే, 
చృమౌప్వు త్యా స్ఫాక్నా దధరదళమాధుర్యవిదు షే 


నమ స్తుభ్యం మాతు ర్నిమికులసము[ దోత్సితసుథే 
(పధీయా న్నాథ స్ప్రే (భుకుటిభటకో ఓకీసుఘ ఓ౬ిిత *॥ 

యత స్ప (దూవర్సీకృతసదుపదేశేన పురతః 

స్పితే నష్టే (స్ప్న్టిజప్యపసగమ దపహర్వుం మణివృగవ్‌- 


నమస్తే సొమ్మితే ! నను వినయశీలేన భవతా 
హ్యయోధథ్యారథ్యాయా మపి విపినదే=.కే నునరతా 
స రామో రాము స్తే సతతఘటిత?ః పకవుటయో 
రలం (తాత స్తాత త్వయి జయతి సొ భాతృగరిమూ 


కన కవ్వుగనిగా ఛచే ఎననా యుల రత్నా 

జ్కూరప రిణతధూ లీధారణాళో బఅబాళలిం క 

అదిశ దిహ శరణ్య స్పానుజు స్పానుజాయా 

స్స $చరణమణీ యుగ శ్రైం సార్వ్యశామో రఘూళణాన్‌. ఏ 


(పాయేణ (పణయేషు య తృణయినీపాణి కృణత్కబజ్కణ 
(శేణ్‌ శేణ వుణి పబేత కిరణోదా రేణ నీర్రాజితం 


శే 


(శీరామపాదుకాసన్త వము 


క్నోల్‌సజ్బారతషు మౌనిగ్బహి శపామాణతాళోషణ 
(తాణం త్వచ్చరణద్వయం రఘుమతో (కీణా న్న లాణాం...న్మన:ః 


యో వన్నె రావణనవ్నెరిణ శృరణజో రేణు ర్మునే క్హారుణం 
దారాణా మచలారిణా పణిహితా కా అజికృమాణికృ్కతాం 
(సీ ందూషణకారణం (పవిమనత్‌ కీ శచకార -తషణాత్‌ 
(కోశీయా (న్పణతస్య మే ముణిశర స్తాణాయమా౭కోభవేత్‌ 


అస్తు స్వస్తి సమస్త్తృమన్నృకతలాభ్యస్త 0 (పశస్త్తం పురా 
సీతాయా స్ప్త్వరుణస్తృనస్త బకయో. రభ్యస్త్తృకసూూరికం 
(సస్తాన్యన్నృవసంస్తవాస్తి కమనోవస్తృవ్యమస్త్తృవ్యయం 
న్యస్తృం వాస్త్తృవనిన్నులం _రఘుపతే త్వద్హాదవస సమః 


రామాయ కితికన్యకావిహరణారావమాయ నీలోత్సల 
శ్యావవాయా స శ్రరనిత్యబా రా్‌ాత రిపు శ్యాచాయు తుభ్యం నమ 
కీఠి కా మనిచోళసంవలితది( గ్భామాయ దీవ్యద్హుణ 

అశ టయ ో గమ. 
(గావూాయ స్యపద(పవిష్క వ వ ద్‌ గావవాయు ₹చాయనా నవ్య 


ఇదం దశరథార్శితం భరతలకత్మణాభ్యర్చితం 
తపోధనమునోధనం సకఅసంవదాం సాధనం 
నృాసింహనగరాన్ని కే జయతి రామపాదద్దయం 
రిలాముకురచుమ్చితం రహసి సీతయా చుంబితం 


పాశో రాభరణం' పరం రఘుమటే గ్‌ర్వాణనిర్యాణ హృ 
డ్లె ౪5. పాణసమారపారణవముదవ్యాఘవార్జవూానం థను; 
పార్శ్యద్నె 9తవిభూషణ (పణయినీ సీతా సువమి(తాసుతో 
భూషా తే పదపద్మయా శ్చ భవతా వేషా మనీషా మవ 


సదయే పూదయే నిషజ్మవూాద్చ 

గ్విశతే వాయ మనాదిర్య శమూాద్భక్‌ 
జగతా. మియతా మును శుతా ద్ధు 
గ్యుతా (దాఘవశేఖరస్య తాద్బక్‌ 


విబుధబహువిథటోపయోగ్యం 
స్వశరనిమజ్న్ఞన సజ్మ్మృవాసురౌఘం 


శ. 


డి ఈ ఇరా టంలి-2 


దశరథ జననాథ భాగ్యలబ్బం 
మర కతరత్నతలటూాక మా శయావ్యూ 


౧ సీతాయాః కరసౌకువూర్యవిభవాఖిజ్ఞం  పరజ్నానినాం 
చేతఃపద్మమధూళిధూ ళినివహస్నాతానులిప్తాకృతి 

విన్యస్త్రం భరతా్యగజస్య . చరణద్న్వెత (0) సుజాతం మయా 
దిష్ట్ట్యాద్చష్క వుద్చుష్ట్ట్టద్పష ౪జి అయో స్పాధారణం సాధనవ్‌ఐ 


సీతాన్మే తసుధాజ్నునం మునిమనస్పృజ్చార ఘణ్మాపథం 
_తస్యడ్చేవవిరావరావణయా శ౭కాదవ్చుకాదమ్చినీ 

తోకానా ముసనమాపతఃవరిణతి స్పాకేతసంవాసినా 
వుస్మాకం కులదేవతా  విజయకతే సౌమ్మితిమి్యితం వహ 


చిన్వానం గుణ మూ శెచేషు దురితం ధున్వాన వున్న కృపాం 
తన్వానం. శుభ ముత్తరోత్తరగుణం వమున్వాన వమూానన్హినం 
ఊతన్వా నంతరుచా విధూతసువునో థన్వాన ముద్వద్గు ౪కో 

దన్వానం రఘుసార్య్వఖౌము మునఘం నన్వానమా వ్యన్వహవ్‌ఎ॥ 


మాత స్పీచే! జనని భవతి మూద్చశా వుదృశావాం 
రక్సాదీక్నావహనమహతి దేవతా దేవతారః 

యస్మో దన్మత్స ్రృపనసవముయే స్వాభి రాళీభి రేత్య 

స్పష్మ్తం దృష్క్ట్టం త్య మిహ కరుణాతలోలపక్షె ఇ? కటాక్స్తై 9 


పర్యస్తా ఇవ దండకావనదిశాం విధిషు రావుత్విషె? 
వర్నాహర్నచరన శ్రాయూరతరుకీగ్‌వారుచో ఏీచయ 
దృక్సాళత్నెె రపిచ (పసన్న మధుర్జ్నా ర్జశాన్న మావకానినా. 
నిర్వూతా ఇవ నిర్చరామృతరన సోతస్విని నిర్హర్షె* 
"తలోకానీకవశీకృతౌ. విఫలితే .పాక్నాస్తుశ్యృస్తోోత్కరే 

నాన్న ర్యం భవతా విశ్చజ్ఞఅ మిదం బన్మో(స్త్త మావిష్కు ఎతం 
పౌరా జానపదా భృశం వనచరా దేవా నరా వానరా 
వృక్షాః పక్షిగణశ్చ యూత వివశ్శ పాణా రఘూళాంపతే 
వమురన్న కదలి -సుధా మధు రసాల వృద్విచయో(యా, 
మనోహరణ.. థోరజీ .పదకదవ్పునంతారితా 

దదాతు శుభ వుప్పలార్యకరుణారసోడ్డిపితా 

నృణా మఘవిదారిణ్‌ రుచిరరామపాదస్తుతి 8 
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అనిర్వచనియ బాంధవ్యం 


(శ్రీమతి క్రోవులా దేవి 


కాలా ఫ్రే మన్నకేకవిని సావ్మితి (శమనంతా మరచి 
పోయింది. ఆయాసపడుతళా కళ్ళు (పక్కకు 
_తిప్పింది....ఆయా పాపనుతుడుస్తో_ంది..,.. 

*ట్ట్ట పాప? బాగుందా? 

అత్యాతురతతో (పశ్నించిం దె, 

“ఆబ్బాయి....బౌ గున్నాడ మ్మా 

ఫరవాలేదు...తన (శమ ఫలించింది. కన బాధ్య 
తను నెరవేర్చింది.. అలసట తీరలేదు... (పాణం సమ్మ 
సిల్ళి పోయింది. క్షణం. కళ్ళుమూను కుంది. ..ఎన్ని 
తణాలు గతించి పోయాయో! మగతగా వుంది! 

“అమ్మా పిల్ళాడిని చూస్తారా?" 

సావ్మిత కళ్ళుతెరచింది. అళ్బాయిని చూస్తోంది. 
చికరాని నల్టని తబవెం డుకలు-- గులొవి రంగులు 
ముద్దు లెక్కే చిన్నముఖమ్ము. బుల్ఫి వోనిపెదిమలు-- 
ముద్చులు-మూటగ కే, ఆ పాపడిని చూస్తూ--- మృదు 
వుగా. స్ప్రుశించిందామె. బెడ ఆమె (వేలుపట్కుకుని 
వదల్శేదు. ఆ పట్టు ఆమె హృదయాన్ని గట్చిగా 
వటి సంది... 

“అబ్బాయేడి" అన్న కంళ0 విని సాష్మితి న్మిస్నా 
అతో చూచింది. ఆమె పద్మ! గతుక్కుమున్నది. లా 
(పతిమతయ్మె తదేకంగా . చూస్తోంది...గబగబ వచ్చిం 
దచొమె, . 

గులాబివన్నెముఖంలో ఆనందవీచికలు పరిిభ 
మిసు న్నాయి. ఆ కండు కళ్ళు కెండు జ్యోతుల్నెె 
దేన్నో వెదకుతున్నాయి! ఆమె. సావి(తిని చూడలేదు. 
సృటికఫలకంలాంటి నుదుటిప్టె, ఆందోళన వ్యక్పంచే సే 
చారలు. ఎంత్సెనా ఆమె ఆనందొని*ే సర్యాయపదం్థ్యా 

“ఇక్కడమ్మా'. ఆయీ” పాత్సిళ్ళతో పాపను 
పద్మ కందించబోయింది. 

పద్మ బాబు ముఖంలోకి వంగిచూచింది. జరీ 
పూలుకుత్చ్విన నీలం న్నైలాన్‌ పమిట సర్చుకుని 
బిడ్డను అందుకేీబేయింది, 


-పూడుకుపోయాయి- మూగగా 


ఈ కథకు ఒక విచ్శిత 
మైన విషయం -.ఇకిన్చత్తం. 
ఇది . అపూర్వంగా కన్పించ 
వచ్చు. కాని. అటువంటిది 
జరుగవచ్చునని ఒక స్టెంటి 
ఫిక్‌ జర్నల్‌ లోచదివాను. ఆనం 
తరం ఉహించి (నవాయబడిన 
కథ ఇదిం 








సాన్మితి హృదయం కంపించిపోయిల ది. 

కళ్ళు తప్పెంచి వేసింది. 

కళ్ళు తెజుచి చూచేనపకి--పద్మ-- ఆ పొపడిని 
తన హృదయానికి హత్సుకుని అనిర్వచనీయమైన 
ఆనందం పొందుతోంది. అ సుందరవదనంలోనీ నంత్సప్పి , 
భగవత్‌ సృష్మితోని తృప్పికి సరితూగిపోతోంది... 

సామ్మితి హూదయం విలవిల్మాడిపోయింది. 

“విన్నితంట క్ర =... బంగారునాన్నా. !.....ఇంటికి 
వెడదామా * పది నాన్నగారిని చూద్దువుగాని... 

సాచ్యెతి కం*ంళోని మాటలు ' కంఇంతోనే 
తోదిమో-- మూగగా 
“వద్దు...వడ్న అంటోంది. ఆమెను వినే దొ్‌క్కు 
లేదు. ఉడిగిపోయిన శిక్స్నితో. నిర్మీవంగా. పడుకుండి 
పోయింది... ఆమెను (మవేట్‌ రూవ్‌లోక్షీ తీసుకువెళ్ళి 
పండుకోబెట్టారు. 

ఎపుడో మెలకువ వచ్చింది. తన (వక్కలో 
ఊయల లేదు. 

అహుడే నక్స్‌ వచ్చింది. 

ఏమి జవాబు వింటానో -- అన్న సం శయంతో --- 
గుండెలు చిక్కబట్బుుకొాని అడిగింది. 

“పాపడు... 2" 

“ఆమె తీనుకువెళ్ళిపోయారు. ,.ఈ సాయం(తం 
వస్తారట..." 

పావితి దుఃఖం కట్టలు (తెరచు 
కుంది, ఒక్కసారి బిడ్డను కళ్ళారా చూడలేదు. ఆ 
పాలబుగ్నల్ని చిదిమి ముద్దా డలేదు. ఆ పట్టు దారా 
ల్భాంటి జుత్తును మృదువుగా సవతించలేదు. ఆ చిన్నారి 
పెదిమల స్పై తన అమృత ధారలు చిలికించలేదు. తనివి 
తీర ఒక్కపారి తన హృదయానికి. హత్తుకోలేదు... 
చెవులారా ఆగయ్యాళిఏడ్చు వినలేదు --- ఒక్కసారి 


కౌ 


తృప్పిగా సాం్మబాశ ధూపం వెయ్యలేదు. ..అమెచెక్కిళ్ళు 
న్నీటితో తడిసిపోతున్నాయి. నర్స్‌ జాలిగా చూచింది -- 

ఓచార్పుగా నాల్ళుమాటలని వెళ్ళిపోవటాని కుద్యుక్తు 
'రాల్సె.ది. 

సావ్మితి తమాయించుకుంది. “ఒక్కసారి 
డాక్సృర్‌ ము కుందరావును - అతని సతీమణిని రమ్మని 
చెప్పండి" 

ఆమె వెళ్ళిన వది నిమిషాలకు వారిద్పరు స్మాక్స్‌ 
వేనుకుని స్పెతన్‌కోప్‌లు పట్టుకుని వచ్చారు. 


పావితి గంభీరంగా. చూస్న్తోంది. 

“ఏం -సావ్మితీ! బాగుందా . ఒంట్లో 

ఆమె పేలవంగా నవ్వింది. 'వంత్నో బాగా సే 
వుంది-- మదిలో అంతా వ్యథ" 

“ఎందుకు ?* 

“డాక్ట్యర్‌-- మీరు. చెప్పండి- ఆడవాళ్ళ కర్మ 
వకొతుంది. నా హృదయం ఎందుకు తరుక్కు 
పోతోంది ?...బిడ్మపుట్టాడూ-- వేను ఒక్కరోజు కనీసం 
ఒక్కగం మ్బెన వాడితో గడపలేదు-- అప్పుడే మాకు 
ఎడబాటు...డాక్ట్పృ ర్‌...ఇలా జరుగుతుందని... ఈ షణం 
ఇంత భరింపరానిదొతుందని ఆ నాడు ఆలోచించలేదు. 
మీరు...ఆన్నీ ఎరిగిన. మీఠిద రుకూడ వాకు తెలియ 
జెప్పలేదు... నేను. పాణంలే నివస్నువునుగాను...మనిషిని.... 
హృాదయంగల మీలాంటిదాన్ని... 

ఆమె కొంగు కప్పుకుని హృదయవిదారకంగా 
రోడించింది. 

భార్యాభర్తలు మౌనంగా ఒకరి ముఖా లెకరు 
చూచుకొన్నారు... నిజమే,...ఇది. భరింపరాని. బాధ,.. 
తాముకూడ వూహించలేదు! పద్మ తీసు కవెడతానంకు 
ఒ'ప్పేసుకున్నారు...వాథి హృదయా లెంత పాషాణాలు... 
ఆమె నజలన్నేతాలను తుడుచుకుంటూ. సావ్మితిని 
ఓదార్చింది... 

“పావితీ...&మించు....వివేచనాజ్హానంతో చేయ 
లేదన్మూ...కమించరాని. నేరం చేశాము. _ఇప్పుడేవెళ్ళి 
నేవే స్వయంగా. తెస్తాను...నీ మురిపెం తీరిన తర్వాత 
వాడికోనం,,,వాడి. భవిష్యత్నుకోనం...వాడిని వాళ్ళకు 
అప్పగించు...వస్తామరి" ]] 

ఎ చో వ 


- భారతి 


కన్న బిడ్నను తెస్తారు - తను చూడబోతోంది 

ఆనందొతిరేకంతో కళ్ళ మూతలుపడిన్నై 
ఆమె గతంలోకి దిగజారిపోయింది. 

ఆ నాడు సంధ్య దాటింది. భర్త ఇల్టుచే! 
లేదు. అత్యంత నిరీక్షణతో కనిపెట్టుకుని వుంది, 


స్నేహితురాలు శ్యామల హడావిడిగా వచ్చిం ది. 
అమె గుండెలు రుల్మ్లు మన్నాయి. మెల్లగా 
చెప్పింది...*మీ వారికి...ఆక్రి డెంట్‌ అయిందిల 


తరాాత ఆంతా అంధకారం. ఆ నాటీ 
ఆక్సిడెంట్‌ ఫలితం తన భర కు ఉద్యోగం పోయింది, 
ముగ్మురు పల్లాలు - తను--తన భర్జ-- (తా గాలి-- 
తినాలి -- కట్టాలి -వుండాలి- ఎలా సాధ్యం = ఈతస్పు 
సెకండ్‌ ఫార్మ్‌ చదివింది. కనీనం విద్యాబోధ చేయ 
లేదు. తమకు ఏమీ లేదు. ఒక్కసారి నాల్లువందల 
ఆదాయం తగ్గిపోయింది.నలకఖ్నె రూపాయల రాబడితో--- 
తను ఇంతమంది నెలా పోషించగలదు? 


దినాలు గడుస్తున్నాయి. (బతుకు భారమై ంది. 
పిల్లలు బడికి వెడుతున్నారు. వారి. అవసరా అధిక 

"పేపర్‌లో చిన్న ఆడ్వర్‌ శె జ్‌ మెంట్‌. 

“ఆరోగ్యం గావున్న (స్తీలుాముప్తె. ఎనంవత్స 
రాల లోవువారు--ఫలానా బాక్స్‌నంబరు కు (వాయవలసి 
నది --- మంచి ఉద్యోగం దొజుకగలదు. చదువు 
(పమేయం ల. 


సావిషతి జాగుచెయ్యలేదు. 

ఆనుమానంగానే ఉత్వరం రాసింది. 

డాక్టర్‌ -- ము కుందరావు -- అతని 
రమణీ -- జబాబు (వాళారు.' 


అర్జాంగి 


ఆ నాడు తాను వెళ్ళింది. తనతోపాటు ఇంకా 
ఎనిమిదిమంది (స్తీలుకూడ వున్నారు. ఏమిటి పని? 
ఏం చెయ్యాలి? ఎలాంటి ఉద్యోగం? ఎంత ఇస్తారు? 
తీ సంసారం నడవగలదా 

ఆ తొామ్మిదిమందిలో నలుగుర.' సరిపోలేదు, 
వాళ్ళు వెళ్ళిపోయారు. ఇంకా నలుగురు మిగిరిపోయారు. 

చమ. వేన్‌ తెల్పేసరికి నిరాంత 

జ జని 
పోయారు, 


వాళ 
ళా 


అనిర్వచనయ బొూంధవ్య౦ 


కల గాద్య(ా 

తాను చేయగలదా? 

శమణి ఏమన్నది? “మీ ఆరోగ్యం తాంబ్నె 
తమ్మిదిపాళ్ళు సరిగా వుంది. మీ పని అత్యంత కిష్ట 
మైనది. ఈ , పాంతాల్నో మీరు మొదటి వారె 
తారు...ఆరునెలలు మాకు ఏ కొదువా వుండదు. ఆ 
తర్యాత మో (శమకు తాహతునుబట్మి కొన్నివేలు 
ఇస్తారు...” 
ఆమె మౌనం దాల్సింది. 
నీడలు కదిలిపోతున్నాయి. 


*'వూ పని ఏమిటి డాక్టర్‌ 7 ఏం చెయ్యాతి 7" 


ఆమె ముఖంలో 
= 


రమణి వారి కళ్ళను తప్పుకుంది. శూన్యం 
లోకిచూస్తూ మెల్లగా అంది: “మా...మౌ గర్భాలను 
అరువు కివ్వాలి" 

ఒక్కసారి నలుగురు “డాక్టర్‌” అని నిర్హాంత 
పోయి. (గుడ్ధప్పగించి చూస్తుండిపోయారు. 

కడుపు దేవినళ్కుంది- ఏదో అసహ్యం-- 


కోపం-- వినరానిది విన్నట్టు బాధ--జుగుప్ప--దుఃఖం. 


మిళితమై వారి నోర్ము కట్చ్చేవేయబడినె. 

రమణే ఒక్కాక్క0 దెన మౌత్చి మార్చి 
చూచింది. 

“బాను,..మౌా గర్భాన్ని అదె కివ్వాలి...అం కీ 
మా గర్భపుసంచిని మాతం అచ్చె కివ్వాలి...అం లే.” 
ఆమె లేచి వెళ్ళిపోయింది. 


ఆ గదిలో నికి పులుముకుంది. పాతాళంలో దిగ 
జాగ్రిపోయినట్నుు న్మిస్నాణతో కూర్చున్నారు...ఇదా వాతి 
పని, ..ఇందుకా అంతక (తంతో వచ్చారు. ఒకరినొకరు 
చూచుకోవటానికి కూడా సిగ్గు పడ్డారు, 


రమణి తిరిగివచ్చేసరికి సావ్మితి మరెకామె 
మాతం మిగిలొరు. 

రమణీ వారతిదగ్శశ కు వచ్చింది. 

*'వన కింకా అలవాటు లేదు...అందుకని 


ఆక్‌ త్తగా వుంటుంది... కొన్నాళ్ళు గడిచిపోయినతరువాత 
అంద8్రకీ మామూల్తె పోతుంది సుమా 1 


మరుసటిరోజు తాను రమణీ ఇంటికి వెళ్ళింది. 


£ై 


ఆగదిలో పద్మ కూర్చునివుంది. 
ముఖం పాలిపోయి. కళావిహీనంగావుంది. ' చెక్కిళ్ళు 
పాలరాతిలా వెలవెలబటో ం- లీ విశాలనయనాలో 
జీవం లేదు. దీపి లేదు, పెద్ద జబ్బుపడి అప్వూడపవ్పుడే 
కోలుకుంటున్నదిలా వుంది, అమె ,ఉచ్చా ప్రనీనిళ్వాసాలు 
ఆతి కష్టంతో జరువుతున్నట్టుంది. చేతిక్రి వేసుకున్న 
రాళ్ళగాజులు వెళాచేతివఆజకు జారుతున్నాయి. ముకు 
స్పష్ట్పమ్నె పాడుచుకువచ్చింది. కళ్ళు జానెడ్ల కోతుకు 
పోయి పూడీపోయినట్నున్నాయి. పెదిముులు' ఆరిపోయి 
పాడ్రిగా వున్నై. అయితేనేం--ఆమె ఆందమెంది... 

ఆమె (శీమలతుల బిడ్డ, _ 

సామ్మితిని పరిశీలనగా చనొస్తోందామె. 

సావ్మితి పాధారణమెన వ్యక్తి-- ఆమెకు పద శ్రకు 
లేని ఐశ్వర్యం వుంది. అది -ఆలోగ్యం...ఆందుక్షని 
సావ్నితి గర్వించవచ్చు. 


ఆమె 


“వీరు--పావిితి. ..*'అంటూ తనను గూర్చిన విష, 
యాలన్నీ రమణి చెప్పింది, 

పద్మ ఆయానవదడ్రతూ విన్నది. 

“చూడండి సావ్శితీ! వీరు (శీమతి పద్మగ్గారు. 
రంగనాథరావుగా8ి కోడలు. వారు వ్యాపారస్తులు, 
మోకు తెలుననుకుంటాను. ఎన్నోచోట్ట "షేర్యున్నాయి. 
ఒక్కడే కొడుకు. వారు తం, డిగారకి చేదోడువాదోడుగా: 
వుండి వ్యాపార విషయాలన్నీ చూచుకుంటారు, 
వీరికి పెళ్ళయి. రెండు. సంవత్సరాలు. దాటినె . 
ఇప్పుడు గర్భవతిగా వున్నారు. పద్మ గారికి పోయిన 
సంవత్సరంవ ఆ కు ఆరోగ్యం బాగున్నదిగానీ ఈ నంవ 
త్సరం చాల జబ్బుపడ్డారు. డబుల్‌ న్యుమోనియా 
వచ్చింది--తర్వాత యూరిన్‌ _టబుల్‌...కొన్న కోలు 
కుంటున్న సమయంలో గర్భ వతిల్మైంది. వేవళ్ళు... 
మళ్ళి ఆరోగ్యం దెబ్బతిన్నది...అంతేకాదు ఆమె గర్భ. 
కోశం పిండాన్ని భరించలేదు. నాలుగ్గెదు నెలలకు 
విసర్మిన్నుంది..." 

సావితికి ఆర్హం కాలేదు. 


“డాక్టర్‌ గారూ--స్వకీయమ్నెన . అనుభూతితో. 
ఏదో పల్కుతున్నారు. విశదీకరించందే ' పామరులం 
మాకేవిళా అర్హం కాదు. 


రమణీ రమణీయంగా నవ్వుతోంది. 


౨భా రంతి 


“ నిజమే--.-సావితీ...ఒక్కమాట...అంత గొప్పు 
కుటుంబానికి భగవంతుడు ఒక్కటి-- ముఖ్యమైన 
ఒక్కటి లోపంచేకాడు... సంతానంళేమి'. 


“పద్మగారు గర్భవళ్‌ కాదా? మారు 
వహిస్తే సరిపోదా?'. సాలోచనగా అంది. 


“లేదు...ముందర తెలియజేశాను. ఆమెకు వీడ్డను 
తనలో పెట్టుకునే శక్సి లేదు. నవమాసాలు భరించే 
బలం ఆమెలో లేదు. (స్పీలకు అంతర్మతమెన ఈ 
శక్తి ఆమెలో లోపించింది. శ(స్న చికిత్స.:.మందులు 
పనికిరావు. పనిపిందె రాలిపోయినట్ళు--విరియని మొగ్శ 
రాలిపోయినట్న...మానసికావేదనతో ఈ దంపతులు 
రానున్న వరిస్పితికి- ఆపదకు లొంగలేక అధ్నెర్యంతో 
మా సలహా కోరారు... రమణి సావితికి దగ్శ ఆగా 
వచ్చింది. 

“ఆ పహపాయం నువ్వు చేయాలి సాొమ్మితీ... 
చెప్పానుకదూ? పద్మ గర్భవతి. ఆమెలో ఇక పిండం 


లశద్ద 


వృది* చెందలేదు...ళ్యస్న చికిత్సతో ఆ పిండం తీస్‌ 


మరొక గర్చంలో వదిల పరచాలి..." 
“డాక్ట్యర్‌...ఇది. సాధ్యమా?” సావ్మితి. విస్తు 


రమణ్‌ నవ్వింది. “సాధ్యమే. చాలా చోట్ళ్టు (వయ 
త్నింగ్‌  నఫలులయ్యారు. మేము తక్ప్చీదు పౌంవాము. 
ఆమె గర్భంలోంచి తీసి జాన్ని నీ గర్భంలో భ్యదపరు 
స్నాము, మిగిలిన మౌసాలు విడ్డృ నీలో "పెరు గుతుంది. 
తర్వాత... 

“తరువాత..,(పశవవేదన?**"-. 

“ఆ...పడొలి...ఇక మామూలే...నీవు (పన 
విస్తావు. బిడ్సను వాళ్ళు తీసుకుంటారు...ఒక్క 
మాట చెప్పనీ... బిడ్డ ఆరోగ్యంగా పుడతాడు. బలహీనత 
లీమా వుండవు. వాడు స్వయాన _ వాళ్ళమ్మ నాన్న 
సువుతుడు. సీవు పెంచిన తల్మిపి... అంతే,.." 

సావ్మితి అరచేతుత్నో్లో ముఖం దాచు కుంది, 


కడుపులో కదిలినట్ళయింది. ఆ పయత్నంగా 
గర్భంమాద చేయివేసింది. తనకు పిల్లలున్నారు... 
నవమాసాలుమోసి--కని-- పెంచుతోంది. దానికి - 
దీనికి భేదం? కొన్నిమాసాలుమోసి--కనాలి--కొనా,.. 
కనాలి... మోయవచ్చు...కానీ కనటం?...ఆ  భతింవన 


శక్యంకాని బాధ--వృష్మి యావత్తులో నొప్పికిపర్యాయ 
పదం (పనవ సమయంలో నొవ్పులుకాడదా?...ఆ బాధను 
మరిసిన్తూ చిన్నారిపాపడి ఏద్చు-- ఎంత మధురమ్నె న 
శబ్లమని-ఆ ఏడ్పులో తళ్ళి తన బాధను విన్మ 
రిన్సుంది... మరి... అయితే!... 

వాకు చేతకాదు--నేను చేయలేను - నన్ను 
కమించండి.' _సావ్మితి దృథంగా-పరితప్త హృద 
యంతో ఒక్కౌక్కమాట అన్నది. 

పద్మ ముఖం నిరాశతో పరిదీనం ఆయిపోయింది. 
కనుబెమలు ఆవేదనతో వంపు దిరిగాయి. 

రమణి సావ్మితి భుజంమౌద బేయివేనింటె... 
ఓదార్పుగా-- చెబుతోంది, 


“ఒక్కసారి దీర్శంగా ఆలోచించుకో... ఈమెకు-- 
పద్మకు - వవమాపాలు మోసే శక్తిలేదు.. అది ఆమె 
పాఠపాటు కాదు. భగవదేచ. ఆమె గర్భంలో నలం 
లేదు సొవ్మితీ! ఆ వరం నీకుంది...కొంత త్యాగం 
అవసరం...సిల్హలుం మేనే తర్మిశబ్బాని కర్టం వుందను 
కోకు...స్నీ...ఆ ఒక్కశేబ్బం చాలు మాతృత్వాన్ని 
“పునీతం చేయటానికి. (స్నీ--ఆమె మాతృమూర్తి, 
అడ్డా లలోపాప --ఊయలదిగీ దిగక ముందే--తక్షణం 
చిన్నజామ్మకు నీళ్ళుపోసి-ాపాలుబోసి జోలపొడి నిద 
బుస్తుంది...ఆ పసిబిడ్డకు తను చేస్తున్న కార్యంలో 
అసాధారణత ఏమో కనిపించదు. ఆది పుట్టుకతోనే 
స్వభావసిద్ద మైంది. పిల్లవాడిని చొడుూ-- బెమ శై 
నిస్తే దాని ముఖం చూడడు. ఏదో ఒక ఆటవన్ను 
వుగా జమకట్ని ఆడీినంత సేపు ఆక (పక్కకు (తోసే 
స్తాడు. కావీ ఆడపేల్ళ - ఆ (పాణంలేని బెమ్ము తన 
పాప. అదాహ లోకంలో విహరన్నుంది. ఆ బొమ్మకు 
తను తల్ని,. ఆ కోరిక రానురాను నిజమౌతుంది. 
తను తల్ళి అవుతుంది. తన చేతులతో పెంచి పెద 
బేస్తుంది...ఈ దశకు వచ్చినప్పుడు ఆ కోరికలు-- 
ఆశలు "పేకమేడల్మా కూలిపోతే అమె దు$ఖం--ఆమె 
కోభ భరింపనలవికాదుగదా?ి తన గర్భంలో పావ 
ఒక్కనాటికీ (పాణాలతో బ్నెటికిరాదు.. చిన్నతనంలో 
బొమ్మలతో గడిపిన మధురక్షణాలు ఒక్కనాటికి 
నిజం కాలేవు. తనపాపను ఎళ్తుకుని ముదాడ 
లీదు. బాన్యగర్భమె నా-- గొ డాల్సెనా--అది. వేరు. 
కానీ:..సావ్మితీ...ఈ బాధ యమయాతనకాదా ? తన 





అనిర్వచనీయ బొూంధవ్యం 


కడుపులో పాప్క పెరిగి పెద్పటచ్నె, (పాణాలతో ఈ 
గడ్నమోాద. పడి 'వెకిగి పెద్వవాడ్నె తన.  జీఏతాన్ని 
సఫలం చేస్తాడన్న కోర్కె. మొదలంటా. తెగి గేల 
కొర్రిగిపోకే ... ఏంచేస్తాము: +-.:ఈ: మనఃక్షోభవించి 
ర్మించలేమా ? ఈమెకు ఇవి. తప్పించలేమూ? ఆలో 
చించు.న్సీ వంగీకరిస్పే -- ఇదెంత ఉదీస్పృమెనదో 
వ్‌కే తెలుస్తుంది, ఒకరి ఆనందంకోసం నీవెంత 
త్యాగం చేస్తున్నది అవగాహనం కాగలదు...నీవ్లు అన్ని 
విధాలా తగెనదానవు. ..ఆలోచించుకో...మావారికి చెప్ప 
టానికి డాక్టృరుగొరు_..పద్కగారి (శీవారు వెళ్ళారు..." 
. సావ్మితి గట్చిగా కళ్ళు మూసుకుంది. 
శూన్యం-అంతా.. శూన్యం హృడయంలో 
అంధకారం, 
పద్మ అమెకు దగ్గ ఆగావచ్చి కూూచుందె. 
గాద దికంతో మెల్లగా అంది. “మీ అంగీ కారంకోసం 
(పాణాలు విగబచ్చ్వికొని నితీ &ీన్నున్నాను...ముందు.., 
ఇద రు... ఒప్పుకో లేదు......నన్ను  నిరాశవరచకండి,.. 
మిము శ్ర (పార్కె స్నున్నాను... ఎందుకో మిము శైలు 
చూచిన తక్షణం, నా బిడ్నకు సకిట్నెన పోషణ విళా 
గర్భం. (పసాదించగలదన్న నమ్మైకం నాలో కల్నింది... 
అను. గహించంకి.,. ఆమె మాటాడలేక "'ేదంతో వ్‌రు 
నిండిన రెప్పలదిమి కన్నీరు కారుస్తూ కూచుంది. 
సాప్మితి నిలువెల్ళి కంపించింది. 

ఆమెను ఆ విధంగా దూస్తుుంచే. హృదయం 
తరుక్కుపోతోంది. 

ఆమె చటుక్కున లేచింది. 

“షూవారిని...అడీిగి... రేవు చెబుతాను." 

రమణికూడ లేచింది. 

“మావారు అంగీకరిస్నారు. ఇంట్లో సహాయానికి 
మనిషిని ఏర్పాటు చేప్పారు......ఎల్బుుండి ......పాపను 
మౌారుస్తాము.” 

కః శ. య 

సొవ్మితి కళ్ళు తెఆవింది. 

ఈన మంచం పక్కలో నీఅంరంగుతెర, 

తనకు “మత్తుగా వుంది...ఏం జరిగింది? 
మెళ్ళిగా. చేతిని గర్భంమాదికి పోనిచ్చింది.. .బేండేజి-. 
అమె వుఖంలో ఆనందం తళుక్కుమన్నది. 


తను గర్భవతి --కాదు.. .కాదు...ఎవరి పావనో 
పంచుతోంది 
రమణీ గబగబ తర తొలగించుకుని వచ్చింది. 


“సావతీ--ఎలా వుంది 7...భ్మ దంఖణొ "పెంచాలి 
సుమా 1" 


సావ్మితి నన్వింది-- 
“నాప్పి-- మందు ఏచ్నెనా ₹ 
“అ...తప్పకుండా" అన్నది. వ్‌ట్ర ఇచ్చింది. 


మత్తుమందులు వాడితే పిండానికి మువ్వు అని చెప్ప 
లేదు. స్పెకలాజికల్‌గా ససావీతి బాధను భరించ 
గర్మింది. 

ఆమె భర్న (కచ్చన్‌ టకటక 
వచ్చాడు, 

సొవితి కస్పేరు నింపుకుంది, అతను ఊర 
డింపుగా ఆమె కన్నీరు తుడిచి మెల్లగా. చెవిలో 
అన్నాడు, 

- “పావితీ--నీ. బాధ వృధా కాలేదు-ఇలాంటి 
పరిన్నితి కల్పించిన నన్ను కషమించవ్లూ? ఇదిగో... 
ఇప్పుడే . లెండ్రువేలు చెక్కు రాసిచ్చారు. ఇంటి అదె 
బాకీ--దుకాణంలో బాకీ తీర్చేస్తాను. రేపు. మిగతా 
విషయాలు మాట్కాడుకుందాము...వి శాంతి తీసుకో... 

సావ్మితి నిర్నీనమ్మెన నవ్వు నవ్వింది, 

*5+ పిండం విలువ ఇప్పుడు కెండు వేలు" 
అతను నవ్వేశాడు. 

కొన్నిరోజులు దొర్నిపోయాయి. 

పాప కదిరింది. అమెకు లెలుసు. 
గతించిపోయింది. 

డాక్టర్‌ రమణి-- పద్మ సావి(తి ఇంటికి వెళ్ళారు. 

రమణీ పరీక్ష చేసింది. 

“అంతా సవృంగా వుంది. పాప తిరుగుతోందా?" 

సామ్మితి జవాబిచ్చింది. 'డాక్టర్‌గారు చాల 
సంతోషిస్తారు. ఆపళేషన్‌ విజయనంతమెందని” 

పద్మ వెడుతూ ఐదువందలు చేతిలో పెట్టింది. 


“మారు మంచిభేజనం తీసుకోవాలి, ముఖం 
తీ సిపోయినట్నుూంది.* 


లొడీన్తూ 


వారల 


సావితి (గుడ్డప్ప గించి చూస్తోంది. 


భారతి 


పద్మ అటు వెళ్ళగనే తన (పతిబింబాన్ని 

చూచుకుంది, 

=ఎలముఖం.  విండుగా హుందాగా కనబడింది. 
మునుపటికన్నా ఆరోగ్యంగావుంది. మరి ఆమె మూటల్మోో 
అంతరార్హం ? 

ఆ రోజునించీ పద్మ రోజూవచ్చి చూచిపోయేది. 
ఆమెను చూడనంత సేపు--- తను దినచర్యలో మునిగి 
పోయి తన విషయం తన కు మామూలుగా అనిపించేది. 
పద్మను చూచిన తడషణం తన గర్భంలో పాప తవది 
కాబే అన్న భావం ఆమెను కృంగది సేది, 

పద్మవచ్చి. కూచుంది. సావ్మితి హడావిడిగా 
వవ్చింది... సాధారణంగా స్నేహితులతో చెప్పుకున్నట్నుగా 
అంది; “అబ్బ-- కొన్న తీరికకూడా వుండటం లేదు 
పెల్ళలకు పరీక్షలు. తెల్భనారి లేచినప్పటేనుంచి పడు 
కునేవజ కు ఏవో పనులు. 

పద్మముఖం చిటపటలాడింది. 
సావ్మితికి గుర్నౌచింది. మౌనంగా గంభీరంగా 
కూర్చుంది. 

“మూ రింతపని చేయకూడదనుకుంటాను... 
ఏముంటారు? బిడ్మలేమ్మెనా... 

సావితి విరగిబడి నవ్వింది. 

“ఇంకా నయం-- మంచంమోద కాళ్ళుచావు కుని 
కూర్చ్సోమన్నారుకారు" * "వారు ఉద్యోగంలో వున్నప్పుడు 
నాకింత కు రెండంతలు పని వ్పుండేది-*-ముగ్ముర్ని 
కన్నాను...నాకు తలిదండులు-- ఎవ్వరు లేనందున ఎక్క 
డికి, వె ళ్ళేదాన్నిగాను. ఆనుష్యతికివెళ్ళి వచ్చేదాన్ని...ఈ 
పనికి పాప కే అపాయం రాదు...మారు బలహీనులు- 
అందుక బరువు పనులు నిషేధం--నా కెందుకు? 

సద్మ కీ సరయమము నచ్చలేదు, 

ఎమో రింతపనిచేన్తూ అలసిపోవడం సుతరామూ 
నా కిస ౦లేదుల 
నవ్వులో 


సావితి పగలబడి నవ్వింది. ఆ 
(కోధం మిళితమ్నె వుంది 
“మరేం "చెయ్యమంటారు. . మౌ రిచ్చేడబ్బుతో 
మువ్పూూటలా తిని హాయిగా మ్మి శమించమంటాలా 9?" 
“కాన్స, అటే. నేనూ చెన్పబోతు న్నాను...” 


“వాలా మంచి వనలహా పద్మగారూ ** "మీకు 
తెలీదు....బిడ పెరిగి సపెరిగి...చివలికి బ్పెటికి. రాలేక 
పోతే మా యిద్ద తకిట 

ఆమె గుటకలు (మెంగింది. 

“వ్వక్సు అర్హం కాదు. డాక్టర్‌ను అడగండి. 

సావితతి నుదురు తుడుచుకుంటూ నిట్నూ 
ర్చింది. 

“పోనీ-- మిరు యింట్కో వుండండి...కావ౭సి 
నంత వ్యాయామంమా తం తీసు కోవచ్చు... లేనిపోని 


బాధ్యతలు డవు. సావ్మితి శిల్మాపతిమరత్మ్ను కఠఅవర 
పొట్టుత్రో చూస్తోంది. ఆ 

“మరి...మరి...నా భర్త--నా సంపాఠం + 
వా పీల్టలు-.. | 


“డవ్చీస్తానుగా...మంచి పనిమనిషిని పెట్టిస్తే 
సరిపోతుంది.” 

సామ్మితి కళ్ళలో నీళ్ళు సుళ్ళు తిరిగాయి. 

'“తల్మికి-- భార్యకు సాటి-- ఏమా--ఎవరూ--- 
లేరు...” ఆమె మాట్మాడలేక నిళ్ళబృంగా ఏడుస్తూ 
కూచుంది. 

“మషమోరు దుఃఖభించరాదు...బిడ కు..." 

సావితి ఇక భరించలేకపోయింది. 

“నాకు తెలుసు...బిడ్డ నాలోవుంది... వా కంతా 
తెలును--ఈ రోజుకు మిరు దయతో వెళ్ళిపొండి.” 
సావ్మితి చటుక్కున జీవి వెళ్ళిపోయింది. 

కొంతసేపటికి రమణి చచ్చింది. 

“ఏం జరిగింది..." అత్యాతురతతో (పశ్నించింది, 

సావ్మితి దుఃఖం సపెల్టుబికింది... “నే నెంతో 
పారపాటు చేశాను... నా గరా న్ని భరించి. ఎంత 
దిగజారి అరోగతి పాలయ్యానో _.. డాక్టృరుగారూ... 
ఈ బాధ భరించలేను...” 

“ఏం జరిగింది...సీ నోటు వినాలనివుంది." 

జరిగినదంతా చెప్పింది సావ్మి, “నేను ఇంటిపని 
జేసుకోరాదు. తిని (తాగి కాలుమీద కాలు వేసు కువి 
ఆనందించాలి. నాభర్నను, నా బిడ్నర్ని, వా సంసా 
రాన్ని... వదిలిపెట్టి... బోరున ఏడ్చింది సావ్మితి, 
రమణీ ఆమెను పొదివిపట్టుు కుంది. సజ లన్మే తాలను 
కొంగుతో తుడుచుకుంది... “పద్మ ఇంత ఇదిగా 

|| 


అనిర్వచనీయ బాంధవ్యం౦ 


పవత్తిస్తుందని అనుకోలేదు... నీకు నాలుగవ గర్భంలా 
వుంటుంది వి -ఆంత సాధారణంగా కొన్ని నెలలు గడిచి 
పోతాయని--నీ ఇంట్నో--నీకు అనుకూలమైన వాతా 
వరణంలో విడ్డ పెరు గుతాడని ఆశించి ఆ విధంగా 
బరు గుతుందవి" విశ్వసించానుగానీ ల పద్మ ఇంత 
మూర్థంగా,..ఒక అమూల్యమైన మనిపిని తూచితూచి 
విలువకట్ని శేరికగా మాటా డుతుందని కలలో కూడ 
అనుకోలేదు. ఒక వస్తువును “"అద్వెకు తీసుకుని మన 
ఇచ్చానుసారం వాడుకున్నట్టు-- అంత. తేలికగా అభి 


(పాయపడింది ... అదేవధంగా మాట్యాడుతోలది... 
ఇకప్పె ఆమె రోజూ లాకుండా చేపా ను. నిశ్చింతగా 
వుండు 


రమణే వెళ్ళిపోయింది. మతి వాఠానీకీగాని 
పద్మ రాలేదు, పండ్యూూ, పూలు, మిళాయిలు సన్న 
బియ్యం తెచ్చింది. 

సామ్మితి లోపల పెట్టీ పెట్టకముందే' సిల్లలు 
బడినించి వచ్చారు. గుడ్డలు మార్చుకుని తలో 
పండు తిన్నారు. మిళాయిబుట్ట సగం ఖాళి అయింది. 
గోల గోలగా ఆల్బరి పెడుతూ తింటున్నారు. 


పద్మ ముఖం ఆదొహలా మారిపోయింది. 
| 

“అవి శవలం మోకని తెచ్చాను. ..వాళ్ళంతా... 

సావ్నితి నవ్వింది. పద్మ కళ్ళలోకి నిఃతంగా 
చూచింది. “వాళ్ళు తిన్నారు. నా కడుప్పునిండ్రిపోయింది, .. 
దీని అరం మాకు భేోధపడదు పద్మగారూ...ఇక స్పై 
ఏది తెచ్చినా నా ఒక్కత్సికోనం తేకండి...” 

పద్మ వెళ్ళిపోయింది. పావితి భారంగా అడు గులు 
వేన్తూ లోవలికి వెళ్ళింది. పెద్దవాడు పరుగెత్నుకి వెళ్ళి 
చిన్నప ళ్ళిం తెచ్చాడు శీ రెండవ పాప ఒకో్క్కారకం మళెయి 
పెట్టింది. మూడవవాడు ఆప్యాయంగా తల్చి కందిం 
చాడు. బిడ్డలు ముగ్గుర్నీ హృదయానికి హత్సుకుంది 
సావి తి. 

"నా కడుప్పు నిండిపోయింద రా.. తం. డులు-- 
తల్లీ!” 

(కచ్చన్‌ శబ్బంవిని ఆమె లేచి ఆ పళశ్ళారాన్ని 
భర్త కందించజో జంబి. 


“వాకు. అవ్పుడే.. యిచ్చారు... పిల్లలు... "నువ్వు 
తిను....నీ క్‌సమేగా ఆమె తెచ్చింది లీ 

ఆమె భర్త ముఖంలోకి నిర్ణిపష్వతతో చూచి 
నెమ దిగా లేచి వెళ్ళిపోయింది. 

ఆ చూప్పు అతని హృదయాన్ని. 
వేసిందె..."ఏీం చెయ్యను శ్చనేం నుల 
రించి సావ్మితికి తీరని అపకారం చేశానా?” 


కడుపులో వడ్త వదమును ఏడునూసాలు. 

సావ్మితి పెద్దకొడుకు ట్నెఫాయిగ్‌తో మంచం 
పట్టాడు, 

సావ్మితి రేయింబవళ్ళు తీఠని వ్యృధతో మంచం 
వదల కుండా కొడుకుని కనిపెలు ష్పైకుని వుంది... 


దహించి 
అంగీక 


తన 'న్వంతం' ఆఅయినట్ట్యి తే-- ఇదె (తాగు, 
ఇది తిను -వ్మిశాంతి తీసుక --అని ఎవర్నెనా అన్న 
టయితే ఆమె అంత "బాధపడేదిగాదు. ఎంతో నహ 
జంగా వుండేది. ఇప్పుడు బిడకోనం “ఆ బిడ్డ 
భ్యదతకోవం' అన్నమౌటలు కుండలికర ణాల్రో అలైన్‌ నట్లు 
(భమపడి. బాధపడేది. ఏదో భయం తన్ను ఆవరిం 
చింది. ఇది గుర్తుకు రావటంతో ఉమెకు' దుఃఖం 
ఆగేదికాదు. 

పద్మకు తెతిసీంది. 
(వాలింది. జ 

సావితికి పద్మను చూడటానిశే మన సొవ్హ 


రెక్కలు కట్ముుకుని 


లేదు. 

ఆమె తల దువ్వుకోలేదు - బిడ్శ 
కృంగదీ సింది. 

ముఖంలో కాంతిలేదు. 

గులో ఆడుగువేన్నూ వచ్చింది. 


సావ్మి తిని--ఆ విధంగాజూాచి పద్మ తృళ్ళి 
పడింది. 

ఏదో మాట్మాడింది...పొవ్మితి వినటం. లేదు. 
ఆమె మన స్తంతా వికలచ్మె పోయింది, పద్మ ఎప్పుడు 
వెళ్ళు వా--తను కొడుకు మంచం దగ ౧ తకు వెళ్ళాలని 
అ తపడులోంది. పద్మ వెళ్ళే టు ళేదు! ఇక తాళి 
లాభం లేదు. 


ఆనారోగ్యం 
అమెను 


నినృత్తువతో. అడు 


భార 


“పద్మగారూ--నా పెద్పకొడు క్కు నుస్తీగా 
వుంది. విరు అన్యధా భావించక ఈ నాటికి సెలవు 
తీసుకుంటే మాకు కృతజ్ఞా రాలిని.* 

పద్మ కళ్ళు 


విప్పారిన్నె . 
చూచింది! 


సావ్మితి ఆమెను చూడదల్ఫ్బుకోలే యం 


ఎ జీర తొంగి 


“వారం తలోజులుగా మో అబ్బాయికి సుస్తీ” 
వుండటు...ఇన్నాళ్ళు ఇదే విధంగా అందోళనతో మనః 
కేశంతో గడుపుతున్నారు ? నర్షె నభోజనంలేక 
వేళకు సరిగాతినకుండా మా కన్యాయం చేస్తారా ? 
ఒక్కసారి అద్దంలో విలా (పతివింబం చళొచుకోండి. 
మో ముఖమే న్యాయం. చెబుతుంది 1...మోరు...నా 
బిడ్నను...సరిగా...పోషించటం లేదు... 


"ఆమె వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తోందిం 
సావ్మితి (మానుపడి. తిలకిస్తోంది. కొన్ని 
క్షణాలకు రెండు చేతుత్నో గర్భాన్ని. పట్టుకుంది, 
కన్నీరు కాల్వలు కట్టిన్నె. వెక్కిళ్ళ మధ్య అంది: 
*న్వ్వే తల్మిని...నా లోని (పతి ఆణువు బిడ్డ క్నేమాన్ని 
కాం శీస్తో ల డబ్బు... “డబ్బుతో నన్న కొనలేరు... 
ఇది వస్త్నువు...ఒక జడపదార్హం కాదు...నా కః 
కొడుకు మా యింటికి దీపం,,. జబ్బుతో పడు కుని 
వుంటే నన్ను.. .నన్ను.. “హాయిగా. వుండ్తమంటారా-- 
స్స్‌ కన్నతల్మిన్నె ననా అడుగమ్మా చెబుతు ది క కల వ్యక్ని 
త్వాన్ని మాతృత్వాన్ని ధనంతో తూచే విగాకు...ఈ 
విషయాలు టోధపడవు...* 
సావితి నెమ్మదిగా లేవింది. 
రమణి మెల్లగావచ్చి సావిత్రి భుజాల చుట్కూూ 
నన 
రు...! మో రెప్పుడు వచ్చారు...డాక్ట్టర్‌ 
గారూ...” ఆమె మాట్టాడలేక పద్మన్నెపు నిశ్చలంగా 
ఒక్కతణం చూచి లోపలికి వెళ్ళిపోయింది. 
డాక్టర్‌ రమణి పద్మను నిశ్చం దృక్కులతో 
తిలకించి నెమ్ముదిగా అమెను సమీాపీంచింది. పద్మ 
తఠతివంచుకుంది, 


“పద్మా--మిీరీ విధంగా. అనుక్షణం ఆమెను 
బాధిస్తాఠనుకేలేదు. నేను. మూ కనేక పర్యాయాలు 
జోధపరచాను. మో బిడ్న అయినప్పటికీ ఆమె - కడు 
పఫులో ఆమె బిడ్డగా పెళగొతి. ఆమ తన స్వంత 'బిడ 
గర్భంలో వుండేటవ్పు డేవిధమ్నైన సాధకబాధకొలు, 
సమన్మలు కష్టాలను ఎదుర్కు. టుందో అలొంటి వాతొ 
వరణంలోనే ఆమె మసలుతుంది  కనుకా--విళారు -- 
సావ్మితిని అన్నిటికి అతీతంగా -ఒక యం(తంలా వ్యవహ 
రించాంని కోరటం వట్ళి అనాలోచిత (కీయ. ఆమెను 
వదలివేయండి. .. మోకు బిడ్డలు పుచ్చిన తర్వాత అన్నీ 
తెళయవచ్చు.--కొనీ మీనించి వేను ఈ (వవర్తన కోర 
లేదు. సామి తిని తనపాటికి తనను స్వేచ్చగా వచిలి 
వేస్తారను కున్నామేగాని ఆమె (పత్మికియ కు ఆం 
విధిస్త్నారని కలలోకూడా అనుకోలేదు...ప్రావ్మి తిని ఇంత 
ఇరకాటంలో పడేస్తామనికూడ మేము ఊహించలేదు. 


పద్మ వెళ్ళిపోయింది. 


సావితికి నెలలు నిండిన కొంది. అను 
గానాలు! భఇయాలు! బిడ్డ సతిగ్గా _ పుడతాడాః తను 
ఆరోగ్యవంతురాలు, తను 'సులభంగనే (పసవిస్తుంది 
కానీ---ఛఈసా8ి......ఏ విధంగా వుంటుంది? బిడ్డ వ 
అవలచణం లేకుండా పుట్టాలి--'కానీ...అలాపుడితే అది 
తన తప్పుుకింద జమకట్చి తనను దూషిస్పే? నువ్వు 
నరిగా లేవు---ఏవో చింతంతో- సమన్యలతో సత 
మతమెపోతూ నావిడ్డ కన్యాయం చేశావంకే-- 
తనేం చెయ్యగలదు? ఎన్నో విధమైన శంకలతో 
ఆమె మనసు వికలమ్నె పోయేది. 


ఆ లేజు రానే వచ్చింది. 
పండువంటి మగవిడ్శ ను (_పసవించింది. 


వే. . మన్న కేకతో (తుళ్ళిపడి రి 
చింది. కా, 

పద్మ బిడ్డను సావి (త్మిపక్కలో పరులడజే సి 
(పక్కగా కుర్చీలో. కూచుంది. రమణి వచ్చేసరికి 
సావ్మితి బిడ్మను ఆప్యాయంగా నిమురుతోం ద్‌. మి 
చిన్నాడి నుదుటి స్పై లీలామా తంగా అగుపించే చార 
లను సవరిస్తూ, చూవుడు 'శేలుతో... నుదురు 
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అనిర్వచనీయ బాంధవ్యం 


రాస్తూ - బుగ్గల్ని సుకుమారంగా నొక్కుతూ తన్మయు 
రాళ్నె బాహ్య (పపంచాని కతీతురాల్న. వుంది. 

రనుణి చెమడాయి. 

పద్మ దీర్చ్యంగా నిశ్వసించి ఎటో చూస్తోంది. 


కళ్వ 
భా 


తొమ్మిది లోజులు కాలచ కంలో కలిపి 
పోయాయి. 

పద్మ లోజంతా ఇంటో వుండక. - తప్పింది 
కొదు... 

రమణి బఅవంతం సె సావ్మితి దగ్గ ఆ 


బాబును వదలక తప్పులేదు. 
కావాలట -సామ్మితికి ళ్‌ బిడ్మ మధ్య అ వివాభావ 
సంబంధం వుంది... అది అనిర్వచనీయ మైనది. ఈ 
బాంధవ్యాన్ని (తుంచివేసి. నాశనం చేయగంశక్ని. ఎవ్వ 
రికీ లేదట. ఈ కొద్ది లోజులు వాతిని ఒంటరిగా 
వడలి - తాను దూరంగా వుండాలట... పడ్మ అయిష్మ్యం 
గానే దూరంగా వుంది. కొఢధుకును చూడాలవిాా- 
పొదివి పటు కుని హృదయానికి హతు కోవాలన్న 
ళు ఆటీ 
బలవత_రమ్మెన కోర్కెను ఆతి పయాసతో ఆణచు 
కుంది. ఒకసారి వెళ్ళిందికూడ---కానీ ఆమె ఐదు 
నిమిషాలకన్నా ఎక్కువ వుండటానికి వీళ్ళేకపోయింది 


వారిద్ద రికి . ఏకాంతం 


ఈ రోజూ ఇరవై ఒకటవ లోజూు. 
సద్మ వాళ్ళ గృహం బంధుమి( తులతో--- 


నచ్చతోరణాలతో -- అత్యంతము. సందడిగా సుందరంగా 
కఠలకలలాడుతోంది. 

పద్మ, ఆమె భర్త గుమ్మందగ్శ ఆఅ ఆతుతతో 
ఎదురు చగొన్తుున్నారు. 


కారు. ఆగింది, 
పావ్మితి పాపతో దిగింది. ఆమె విలువ్నైన 
పట్బుుచీర కట్టు కుందె. జ అింతరొలు -- నిండుగా 


హుందాగా దిగింది గొానవీ అమె ముఖంళో చీకటి 
చ్చాయళలు. వెనువెంట భర్న నెమ్మదిగా దిగాడు, 
దంపతులను పొదరంగా ఆహ్వానించి డిష్‌ తీసే శారు. 


పద్మ అత్త మామలు దూరంనించ్రి ఆనంద 
భరితుల్నె తిలకిన్తున్నారు! 

సావితి భర్త వక్కను పీటమోద కూర్చుంది. 

ఆమె 
పోతున్నాడు. 

వాతావరణం స్తంభించిపోయింది. 

బిడ్డ ముమ్ముర్నులా 'పద్మలా వున్నాడు! 

అందరూ ఆశ్చర్యంతో చూస్తున్నారు, 

రమణీ ము కుందరావులు ముందుకొచ్చారు. 

పద్మ "పెద్ద వెండి పళ్ళిరంలో రూపాయలు 
నిండుగాపోన పండూ, పువ్వులు, తాలబూలం, కొబ్బరి 
కొం "హోమ్మ కుని వచ్చి నుంచుంది. 

తా 

రమణీ పద్మవ్నెపు వింతగా చూచింది. 

సావ్మితి రమణినాచాస్తోంది... 
వచ్చింది--భరించక తప్పజా?' అన్నట్ము్లు 


ఒడిలో బాలుడు నిన్నింతగా నిద 


“ఆ చణం 
తిల కిస్తోంది | 


ఆమె హృదయం అల్లికలో లమ గిలగిల 
కొట్టుకుంది, 
ఆ తణంలో పద్మముఖం ఆనందంతో దేదీప్య 


మానంగా వెలిగిపోతోంది. (వశాంతమ్మెన ఆమె ముఖం 
హృదయ న్నెర్మల్యాన్ని _పతిఫలింప జేస్తోంంది! 
. 
రమణీ ఏదో చెప్పటానికి నోరు తెరచిందిగావ్సి 
వ్యవధిలేక పోయింది. 
పద్మ ఆ పఠా అలై సామ్మితి కందించి బదులుగా 


.ఒడివట్సేంది. 


సావితి తట మ (కఈదపెట్సి భర్వచ్నైె పు చూచింది. 
ఆతవి న్నుఖం (పశాంతంగా వ్పంది. 


తీను 
ఆశీర 


గాట్‌ 
సావ్మితి చటుక్కున బిడను చేతులో 
కుని గాథంగా ముద్దుపెట్టుకుంది. బిడను 
దిస్తున్నట్న్లు అశువులు జలజల రాలాయి, 


పద్మ దగ్గ ఆగావంగి ఒడిపట్టింది... 


భారతి 


“మౌరు... బాబుకు... పెదతల్ళి-- పెదతం( డీ... 
మీకు బాబును చూడాలను కున్నప్పుడు. ... ఎప్పుడ్డైనా 
రావచ్చు...మాకోనం...మా తలుపులు. ..వదా-...తళె టువ 
బడివుంటాయి. ఇంతటితో... మన...బాంధవ్యం తెగిన 
దని అనుకోకండి." 

ఆమె కంఠం పూడు కుపోయింది. ఆ(శుభీరిత 
నేత్రాలను తుడుచుకోటానికి ఆమె (పయత్నించలేదు. 

సావ్మితి ఇక జాగుచేయలేదు. చటుక్కున 
వీడ్డను అమె - ఒడిలోవుంచి. "ఆప్యాయంగా. నుదురు 
నిమిరింది, 

చుట్లూూ నుంచున్న వారి కళ్ళు చెమర్చాయి, 

ఆ దృళ్యం అందరి హృదయాలను తట్బ్వంది. 

రమణీ వౌనంగా వుంకలేకపోంయిుంది. పద్మకు 


దగ్గ ఆగావచ్చి “పద్మా...మాలేనా అంట" "ఇలొమొట్ళా 
డింది...నాకు చాలా సంచోషం..ఈ గడీయను ఎలా 


భరించాతోనని భయవడిపోయాను...మాకు నంతోష 
వ్నెంది...మా వని పరిపూర్శమ్మెంది...ఒక్కమాటు... 
మోరు నిజంగా మారిపోయారు...ఎలొ సాధ్యమైంది రీ 


పద్మ నర్వింది, 


*ఈ ఇిరవ్నై ఒక్కరోజులు నాకు కనువిప్పు 
కల్టించాయి. తల్ళి హృదయం ఎటువంటిదో అప్పు 
డర్భమ్నెంది...ఈ దినాల్నో వాకు...భోజనం సహించ 
లేదు...ఎక్కడికి వెళ్ళాలనిపించలేదు. నా హృదయాన్ని 
బాబుమూరి. అవరించింది. వాడు కళ్ళలో మెదిలే 
వాడు, నా పతి అణువు బిడ్నకోనం తహతహలొడి 
పోయేది...ఆలోచించే దాన్ని...ఈ ఎడబాటు సావితి 
గారికి ఎంత సహింపరానిదో ఊహించగల్తాను... 
అక్కయ్యా--సావితీ...నా తప్పులు మన్నించి అనుగ 
హీించండి' అంటూ రెండ్రు చేతులు జోడించింది, 





దెగలమిదరత.ర.2 
(శ్ర నిఖిలేశ్వర్‌ 


ర్వైవ్రకాశంకింద స్వుచ స్సృమ్మెన మేఘంలా 
నిలుచున్న నా తరం 
లేకం దుమ్ము దులుపు కుంటూ 
(వశ్చ్నల సిలువను మోన్నున్నది దారిపాడుగునా! 


ఎదుటి ఇంటివాడు ఏవి చూస్తాడోనని 
అనువూనాల తెరలను వేలాడదీసిన కుటుంబాలు 
తెగిన వాత్సల్యపు తీగలవముధ్య ఊగుతున్న 
అప్పుల సంబంధబాంధవ్యాలు. 


గడియారాల మ్యూజియవ్‌ ఎలో 

ఏనాడో సణుగుడు మానేసిన 

గతించిన కాలపేటిక న్వరాలు, 

ఇంకా ఎందుకో అర్హంకాని గాడిద బరువును 
లాగుతున్న ఆనవాలుళేని ఆధునికులు 


అందం --ఆనందం 

ప బృంనిండా అన్నం 

లోత్తిన తేయలో చెల్హ్లాచెదర్హె 
చెరువుగట్టున--నగరం పొట్టన 
చేపల్లా తన్నుకుంటున్న 

ఎండిన బొమికలు 

నవతరాన్ని విశ్వాసంతో 

మిగిల్బిన దిగంబర ఆశలు. 


పాశవిక సహజాతాన్ని 

పశువుల సహజీవనానికి వదిలి 
పొడుగునా దూరంగా సాగిపోయే 
(గాండ్‌ (టంక్‌ తోడ్నుమోాద 


కే? 


ఖార తి. 


నిరంతరంగా -( కూరంగా' వెనక్కికా టు 
బూజుపట్తై న భక్తుల మందల మధ్య 
ఆకరిని--ఆరాటాన్ని- అణుజ్వాలను య్‌ 
ఈ తరం నలుదిక్కులతో తొాడుక్కుంంది. 


పసితనం--కా యవగరు 

ఈ వెదడునిండా, వంటినిండా! 
కడుపునింపి--వొ ళ్ళు కప్పి 
మనస్సునిండా మహో దేకం రేపే 
వ్యవస్త పాఠిమెరలో కూచున్నారు, 


కాతృతరం వాళ్ళు, ఆకలితో--దినమొలలో 


కట్టి చుట్యూ ని_దాలేమి వలయం 
అవ్మి శాంతంగా అజ్బాతంగా 
పాటుపడుతున్న మంచితనం 


బాలాటంగా బిట్టలు కట్టు కొన్న చెడ్వ తనం. 


అవధులులేని భూమిచుట్లూూ ఈ_తరం 
నిరాడంబరంగా నిన్సంశయంగా 

కొరడా దెబ్బల గాయాల చుటూ్లూ 
"తడుమువంటూ 

హైప ఆశతో 

కళ్ళలో నీరసదేవతలకు ఉరితాడు బిగించి 
రిక హస్తాలలో స్నేహాన్ని కూచోబెట్టి 
అంబర చుంబితమె న వేధతో ఈ తరం. 


అందంగా తియ్యని అనుభూతికి సాకారంగా 


దున్తుల ఆకారంలో హృదయాన్ని కరిగించే 


మనిషి సుందర వ్మిగహం, 
ఇప్పుడు కళ్ళ ఎదుట 

విప్పేసిన దుసు లను వెక్కిరిస్తూ 
అంతే ఎనలేని "అనుభూతిని 
నిలిపే దిగంబర మానవునికోసం 
ఇక్కడ ఈ తరం దిగంబర తరం 


నవి కాలంలో చాలా కళ్ళా పదర్శనలు, శిల్ప పద 
ర్గనలు జరుగుతాయి లండన్‌లో. అమెరికనులు 
యూరప్‌ చూడడానిక్తై వస్తారు. లండన్‌లో ఆగి కొన్ని 
రోజులుండి వెళ్లారు యూరప్‌కు. యూరప్‌నుండి 
ఎంతోమంది అండన్‌ వస్తారు. కళాభిలాషవున్న. నారం 
దరు యిక్కడ జరిగే _పదర్శనలు చూస్తారు. అందు 
వళ్ళా గ్యాలరీలు అన్న ఎంతో వుత్సాహంగొ వివిధ 
(పదర్శనలు ఏర్పాటు చేస్తాయి. 


మీటు గౌలతిలో (బహ్మాండమ్మెన (ప్రదర్శన 
జరుగుతున్నది. పెకాసో శిల్పాలన్నిటిని, ఎంతో శమ 
సడ్రి (పపంచం నలుమూలలనుండితెచ్చి, (వదర్శి 
స్తున్నది "టేటుగ్యాలరి, కామన్‌ వెల్న ఇన్స్‌ టుగ్యొట్‌ త్రో 
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ట్‌ పారస్కేవా. 14వ క తొబ్బం నాటి 
వై జూంప్పెన్‌ “ఐర్‌ను”” 





నల్లురు డైకన్‌లు; ఇద్దరు విషప్పులు : రష్యన్‌ “ఐకన్‌ొలు - 16వ ళ తొబ్బంనాటివి, 
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ఐకన్‌ లు 


ధించేవారికి ఏ జబ్బులున్నా నయమ్నెపోతాయని, భగ 
వంతుడు ఎపుడూ వీరి యింట్‌ల్లనే నివసిస్తాడవి, 
పిలిస్తే దేవుడు బదులు పలుకుతాడన్మి యింకా 
ఏవేవో కథల్రోగూడిన మూఢనమ్మకాలు _పచారం 
లోకి వచ్చాయి. ఇకనేం (పజలు వేలంవెబ్టేగా వీటిని 
ఆరాధించడం సాగించారు, చితా ఎంతో 
భక్తితో ముద్ద పేట్ళుకొని దేవుణ్ని వరాలు కోరేవారు, 
ఆందువల్ల ఎన్నో ఐకన్‌లు రంగులుపోయ్యి. జిగురు 
పూసుకొని, మెనపువత్ని పాగలతో కప్పుకొని అనలు 
గుర్నించడానికే కష్టృలగా వుంటాయి. వీటిని గుర్పు 
సట్టడం, ఏ దేశంలో చ్మితించబడ్డాయో కనుక్కోవటం 
ఎంతో కష్మృమ్నెన పని. ఈ చి,తాలు యుగోస్నా్లా 
వియ్హా రష్యాలలోగూడా  (పచారంలోనికి వచ్చాయి. 


_ ఈ చ్చితాలను చెక్కపై చ్చితించడం వాడు 
కలో వుండేది. చితించదలచిన చెక్కను ఎన్నుకొని, 
జాగత్సగ్కా చ్యితించేందుకు వీలుగా పదును చేస్తారు. 
లేకపో టే చెక్క వీటులువారి పగిలిపోతుంది. నిమ్మ, బర్సి, 
అల్నర్‌, ఓక్‌ చెక్కలను వాడేవారు. ఇవి రం గులువేసిన 
తర్వాత చాలా కాలం నించేవి. తర్వాత స్ప పెస్‌ 
చెక్కలను నాడ .వుపయాగించారు. దంతపు ఐకమ 
అముగూడ. చూచాను. ఇవీ చాల అరుదు. 


చర్చి ఎంతోమంది చిళకారులచేత ఐకనులను 
చి తింపించేది. చాలమంది చితకారులు మతగురువులే. 
మోనాన్న్టరీలలో చితకారులు చర్చి పూజలకొఅకు 
చితించేవారు.. ఈ చిళకారులు.. జీవితాన్ని చర్చికి 
అంకితం చేసిన సాధువులు- అందువల్ళనే (పజలలో 
ఎంతో భక్షి ఈ అకనులం కే. ఇవి చర్చితో తయారు 


చేయబడ్డ వి గనుకనే ఎన్నో "కథ లతో, మూథనమ్మ 


కాలతో కూడుకొని (పజ లలో నమ్మకాల్ని. పెంపాం 


దింప చేసేవి. 

(పజలలో వీటి ఆవసరం ఎంతో వుండడం 
వళ్ళి చర్చిలోని ముఖ్యమైన చ్చితకారులు ఇఇకన్‌ల 
లోని “ముఖములను న్యూ తమే చ్నితించేవారు. ప్‌ర్రి 
శిష్యులు మిగిలిన చితాన్ని. చి తంచుట్నూూవున్న డిజ్నె 
నులను పూర్నిచేసేవారు. ఆ విధంగా చర్చికి (వజ 
లకు, కావలసిన చిత్రాలను అందడజే సేవారు చ్చి తకారులు, 
ముఖ్యంగా ' ముఖములను న్యూతమే చీతించే 
(పముఖ చ్చితకారులను రష్యన్‌ లు "రిచ్‌ మికి' అన్ని మిగి 


లిన చితాన్ని. పూర్తిచేసే కిష్యులను '“డోల్చినికి అని 
పిలుస్తారు. చ్చితంలో ని బ్యాక్‌ (రౌండు భాగం అంతా 
తగరపులాంటి సన్నని, బంగాలము. లేక వెండి పొఠలను 


అతికించేవారు. చెక్కకు. ముందుగా ఈ భాగాన్ని 
ఎజుపు (దాక్షరసంతో శుృుభపరుష్నారు.. చ్యితంలోని 
ఈ బంగారపు మెజుపాను “స్వెత్‌ ' అంటారు 


రష్యన్‌ లో; అం మీ “వెలుగు' ఆని అర్జ్హం. ఇదె దేవుని 
యొక్క (పకాశం. మన హిందూ. చితాలలో గూడ 
ఈలాంటి పద్దతేవుంది, దేవుని తలవెనుక సూర్యుని 
లాంటి వెలుగు (వకాశస్నుంది. అది ఆయన మహే 
మును, డ్నెవత్వాన్ని నూచిన్నుంది. కొన్ని ఇకన్‌లలో 
కంచు. బంగారపు పొరలనుగూడ వాడేవారు రష్యనులు. 
దీన్ని “ఇనొకాప్‌* అంటారు. రష్వనులు ఈ ఐకన్‌ 
చ్మితాలను ఇంటి గదిలోని కుడివ్నెపు మూలలో 
వుంచుతారు. చితంముందు ఎప్పుడూ _కొవ్వువత్ని 
వెలుగుతూ వుంటుంది... ఈ విధంగా , కీన్తుమతం 
సర్యవేళలా ఇంటిలో వెలుగుతుంది. 


రష్యాలోని 'కియఫ్‌' నగరంలో ఇకన్‌ చితాలు 
రచించడం జరిగింది మొట్ట్బ మొదటే సారిగా, అప్పుటికి 
ఐహుకొద్సి (కిస్టియన్‌ చర్చిలు మాతమే వున్నాయి 
రష్వాలో. ఆసలు (కిస్టియన్‌ మతం మొదటినుండి 
రష్యాకో లేదు. రష్యనులు (క శ. అ988 వరకు 
ఎంతోమంది దేవుళ్ళను (పార్చించేవారు.. వ్యగహారాధన 
విపరీతంగా వుండేది. ఈ. నగరంళోవున్న బహుకొద్ని 
చర్చలు రష్యనులకు కాదు, ఇతరదే ఇాలనుండి వ్యాపారం 
చేయడానిక్సై ఈ నగరానికి వచ్చిన వ్యాపాఠస్కుల. కోసం 
విర్మించబడీనాయి. కియఫ్‌ ఎంతో (పాముఖ్యమెన 
వ్యాపార కేం డం, (కేం శ, అదిరి తో (పిన్స్‌ అఫ్‌ 
కీవ్‌ అయిన వ్య్లాడిమియె, (గకు ఆర్హడాక్స్‌ మతాన్ని స్వీక 
రించొడ్రు. రాజు తలచుకుం మె. దెబ్బలకు కొదవేమిటి ? 
తాను మళం పుచ్చుకున్నాడు గనుక తన రాజ్యంలో 
వున్న (సజలందరు ఈ మతం పుచ్చుకోవాలని శాస్‌ం 
చాడు.. రష్యాలో ళాననం వచ్చిందం కే. అధికారులు 
(కమం తివ్పకుండా _ అనునకింప చేస్తారు _పజర్ని. 
మొదటినుండి అలాంటి వచ్చితి వారిది. ఇకనేం (పజ 
లందరు మఠో ఆలోచన లేకుండా బాప్టిజం తీమ 
కున్నారు. అంతవరకు నారు వపూజిన్నున్న వివిధ డ్చ్నెవ 
వ్శిగహాలు, చ్చితాలు అన్నిటిని ధ్యంసం వేయించాడు 
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భారతి 


రాజు వ్యాడీమియె, ఎన్నో చర్చిలను కట్మించాడు. (గీక్‌ 
ఆర్బ్‌డొక్స్‌ ఎంస్నెర్‌ కు జీవమ్నెన “కాన్‌ స్టాం టినోవుల్‌ 
నగరానికి (పతిబింబింగా తయారయి౯ది ' “కియసఫ్‌' 
నగరం. ఇప్పటి రష్యాలఅంతా ఆసలు క్రియఫ్‌ను' అధో 
రంగా చేసుకొని పెరిగింది అని చెప్పవచ్చు... కియఫ్‌ 
నగరం ఇకన్‌ చితాలకు కేం దమ్మె ది. ఎన్నో 
చిితాలు యిక్కడ చత్సిలనుండి వచ్చాయి. వాడిమియె 
మొట్క్టు మొదటి. చర్చికి. శంఖుస్తాపన చేసాడు. . ఇజే 
రమ్యమైన 'వన్నిన్‌ ఆఫ్‌ దెడ్చెన్‌ి' చర్చి. ఇది 
రష్యన్‌ ఇకను చితాలకు, గోడప్నైె చ్మితాంకు 
ఎంతో (పసిద్ని. ఇతని చిన్నకొడుకు యాలొస్నావ్‌ 
(కీ. ఈ 1ఓ036 తో 'హగియ సోఫియ' అనే _బహ్మాండి 
మ్నెన చర్చిని కఓ్నించాడు- ఇది తండి కట్టించిన 
చర్చిని మించి. వుంటుంది సుందరతలో,. 


కియఫ్‌ నగరంతోని సుంచరమ్నెన ఐకన్‌€ను 
చితతించినది ముఖ్యంగా (గీకు చ్చితకారులు, స్ట 
చౌత్రి 


(గీకు చ్మితకారులను పిలిపించడం జరిగింది. 
సహాయపడుతూ. ఎంతోమంది రష్యనులగూడావున్నారు . 
ఈ ఖకన్‌లు చన్చె ఆఫ్‌ డైవ్‌, హగియ సోఫియా, 
చర్సి ఆఫ్‌ సెంట్‌ మ్బ ఖేల్‌ , చర్చి ఆఫ్‌ దిమోన్నాస్మి 
ఆఫ్‌ ది కేవ్స్‌లతే కన్పిస్తాయి. రష్యనులు ఎంతే 
జ్మాగత తీసు కున్నారు (పారంభంనుండి చిత రచ 
నలో. బ్నెజాన్‌ ఖ్వెన్‌ చ్మితాలు సం, పదాయసిచ్చంగా, 
ఎక్కడా ఏ మార్పు శేకుండా ఒకేమాదిరిగా వుంటాయి. 
మార్క్సు కన్పించదు ఏ కాలంలలోగూడా. కాని, 'రష్య 
నులు వారి చ్చి తాలలో రూపాలను సహజ సిద్వంగొ 


వుండేట్ళు, ముఖముతో _మృదుత్వం. వుండేట్ళు 
(బ్నెజాన్‌ బ్నెన్‌ చ్మిచాలలోని రూపచి_తాల . ముఖ కవ 
ఇికలు చాల బిరునుగా ,వుంట్తాయి). చిితించారు. 


చ్నితంలోని రూపాలదేహం బలంగాను,. రూపచ్మిత.;లో 
విషయంలో రేభామయంగొను వుం.:-యి. 

కియఫ్‌ లోని ఐకన్‌ చ్మితరచనలొగే చెప్పుకో 
వలసిన మరొక ముఖ్యకేందం వఫ్‌గీరడ్‌. 13వ, 
1చీవ శతాబ్వాలలో ఎంతో (పాముఖ్యతలో నికి 
వచ్చింది. ఇక్కడి చ్నితకారులు కియఫ్‌ చ్చితకారుఐ 
వలెనే బ్లె జాన్‌ స్నెన్‌ ఐకను చితాలనుండి తమ స్టలు 
లను రూపొందించుకున్నారు. పరి పదృతులకో 
ముఖ్యంగా కన్సించేది గుం్యడని బాగా వాలిపోయిన 
భుజాలు- ఈ చితాలలో ఎఆువు, బంగొారుమె టుగు 


రంగు మెశమల ఎక్కువగా వుంటుంది. తెలుపు, 
లేతఆకువచ్చనిరంగు, (పపంచ్యపనిద్దవ్నె వ టి 
విధమైన రష్యన్‌ బ్నూూరంగుల మి్యిశమం ఒక (పతే 
కత. ఈ మి శమానికే “నఫ్‌గోరడ్‌' * చిత్రకారులు 
(పసిద్ని. వీరి చ్మితాలలోవి మతగురువులు వరుసగా 
నిలబడి .వుంటారు. ఒకరి వెనుక వొకరు. నిలబడి 
వున్నట్టు చి తించారు. వీ8ి శరీరాలు చాల దృంగాా 
వుం:-యి. మలెక (వత్యేకత గుంండవి తలలు, 
రష్యన్తుల తలలు గుండంగా _ నుంటాయి. గనుక 
చ్మితం చూడగానే. ఇది రిష్యనుల ఐకన్‌ అని చెప్ప 
వచ్చు. అలాంటి (పశ్యేకత కొలుకే రమ్యను చత 
కారులు (గీకు చ్మితకారుల సహాయంతో మొట్ట 
మొదటగా (పారంభించినా) ఎన్నో మార్పులు తెచ్చారు. 


రష్యను చితకారులలో చెప్పుకోదగ్గ (సతిభా 
వంతులు అం డూ రూబ్బేఫ్‌, దియోనినియన్‌లు. 
వారిచ్చరు సం్ట్రపదాయ సిద్దంగా చితరచన చేశారు, 
ఏమాతం మార్పుఅన్నా సహించలేదు. (పజల అవ 
సరం తీర్చడానిక్షె రష్యన్‌ చత్చిలు లోహపు £ఇకను 
ము దణలు తయారు చేయించేవి. వీటినుండి ఎన్నో 
కంచు, ఇతడి ఇకనులను ము దింపించారు. ఇద్‌” 
క్క శే సులభమైన మార్గం (పజలకు ఇకనులను 
తరగా అందించడంలో. ఇంత విజ్యంభణగ సాగిన 
ఐకన్‌ చితాలకు క్షీణదశ వచ్చింది. కాన్‌ప్బ్టాంటీ 
నోప్పుల్‌ను.. టర్కీ =యించింది 1453 లో. 
దీనితో ఈ" మూరపు ఠతూడే 'మారిపోంఎంది. నగరం 
ఎంతో అభివృది అయింది వ్యాపార రంంలోం 
వ్యాపారం: పెరగడంవల్భ్య మధ్యరకపు ఛనిక తరంతి 
(కొతగా స్పై కివచ్చింది. వీరు చ్మితాలను కొనడం పారం 
భించారు. వీరి" అభిరుచులు -వేరు. ఉఊనిత బాటు 
కళాభిరుచులు గూడ. వేరుగానే వున్నాయి. చూస్కోతో 
ఇటాలియన్‌ ఆర్కి. లుక్స్‌ ఎ. రావడం, వారిత చాటు 
(5 'త్చరకపు అభిరుచులను బేవడం జతిగింది. మా 
లోని పెక్కుభవనాలను యిటొలియన్‌ లచేత కట్టుం 
చారు. రష్యనుబు, ఇటాలియన్‌ ౦ కళాభిరుచి ఇకన 
చితకభ క్టైజదశకు శంభఖుస్నాపన చేసింది. 

యుగోప్పావియా గూడ ఐకన్‌లకు చాలా 
(పనిద్ని.. ఓహిడ్‌తో ఐకన్‌లను చితించడం జరి 
గింది. _ బ్నెభాన్‌ శ్ళున్‌ వదతి. అప్పటికే ఎంతో 
బలంగా వుంది. ఈ  పద్దతినుండి తప్పించుకొని 
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మికన్‌ అు 


(కొత్తరకపు కళను సాగించడం ఎంతో. కష్టం. 
అయినా యుగోస్మావియా మార్పుకు. ,_పయత్నం 
చేసింది. ఆందువల్ల నే 13 వ శతాబ్వపు యుగొష్మా 
వియా ఐకన్‌ కళలో బిరుస్నెన పంపదాయసిద్ద 
మ్నెన బ్నైజాన్‌బ్నన్‌ సశ్నెలి, సాగస్నైెన ఆహ్హాదకర 
మెన స్నావిక్‌ స్నెలులు కనిపిస్తాయి. కాన్‌స్మ్టాంటి 
నోవుల్‌ ను బ్‌స్క్‌ జయించడంతో ఎంతో మార్పు 
వచ్చింది. "సెర్బియన్‌ చర్చిలలో ని చ్మితకారుల సంప 
దాయాన్ని పోనివ్వకుండా సాగించారు. చ్యితరచన. కాని 
ఆది ఎంతో కాలం జరుగలేదు. 


16 వ శతాబ్బంలో టర్కీ జయించిన (పాంతా 
లలో చిత్రమైన మార్పులు వచ్చాయి బఐకన్‌ చ్మిత 
కళలో. చ్మితరచనలో, రేభలతీరులతో ఎంతో బల 
పీ్‌.నత్ర  చేహావురంగులతో , మామూలుగా వుండే 


కు. 


యూరసియన్‌ రంగులకు బదులు కొద్నిగా నల్బవి 


“మొతుకరంగులు వచ్చాయి. 


18 వ శతాబ్బము వచ్చేసరికి దాదాపు ౯ొకన్‌ ల 
పదృతి, మారిపోయింది. బలమ్మెన ముతకరం గులతో 
ఏదో. గామీణ. చితకళ మౌదిరిగా తయారయ్యాయి. 
ఈ. ఐికన్‌ చితకళ మతసం,పదాయాన్ని పతియింటి 
తోనికి తెచ్చింది. (పజలలోే.. చ్నెవభక్షిని "పేంపొం 
దించింది, చర్చి అభివృద్నికీ ఎంతో దోహదమిచ్చింది. 
కాలం మారుతూ, (వజలలోని అఆభిరుచులుమూారుతూ 
వుండే సరికి, .౯కన్‌ పద్దతి కాలానికి వెనుకబడ 
సాగింది. ఇప్పుడు ఇఅకన్‌ ఒకనాటి కళ. 

ఇప్పుడు చూస్పే, (కొత్నగా వుంటుంది. ఆ 
నాటే కళ, ఆనాటి అభిరుచి ఒక ఏనూత్నమ్నెన 
అనుభవం యిష్తుడు, 


లండన్‌ త్రో శతం చితకారులు-వారిపద్ధతులు 


కొంతకాలం (కీందట ఇర్హరు యువ చ్చితకారులు 
తమచి(తాలను (పదర్శించారు లండన్‌. తో. ఒరిస్పానురిడి 
(ప్రభల మోహన్ని, _కలకత్నానుండి ఆషూ రాయ్‌ 
చాలికొాలంనుండి లండన్‌ లో వున్నారు ఉదో సగాలుచేస్తూూ. 
అషూ ఫిజిక్స్‌ళో న్‌్‌ ఎడ్యాగే, (వపల్భా ఆగ "బక్చక్‌లో 
డ్కిగీని తీసుకున్నారు. ఇద్వరికి చి(ఈకళప్తై నే (బతక 
వలసిన అవసరం లేదు. కావి. చ్చి "కీర్రు 
తెచ్చుకోవాలని అశిస్తూ న్న యువకులు. 


= కార్‌ 
కళలు 


కామన్‌ వెల్ష్‌ ఇన్సిటన్యాట్‌ లే అషూ, (పద 
రృనః (డియాన్‌గాల8ిలో (సపుల్ల శసదర్శనలు జారి 
గాయి ఆఅషూ 50 చ్‌తాలు (శిల్పాలా ల) గవద 
రిస, ,పపుల్ల 3౩6. చచ్నితాలను _పదగ్శించారు. 
ఇద్దరు ఎన్నో విధా] విభిన్నులు. అమొావి, క్‌ం 
మయ చి(తాలు- పల్చని వక్కలతో "పేర్చి అల్నినవి. 
ఎన్నో ఆకారాలలో మళలచినవి. వీటికి రంగులువేసి 
గోడకు తగిలిస్తాడు.. అన్నీ ఆధునిక కళకు. చెంది 
నవే. వీటి స్పెజులు 60” ౫40” నుండి 8౫3 
లకు మధ్యన వుంటాయి... ధరలు 3౮ పౌండ్భ 
నుండి (నాలుగు మాతతమే 20 పౌొండ్శనులిడి 
౩0 పొండ్శ వైలలో 
వున్నాయి... ఇంత తక్కువ ఛరలతోవున్న ఎ చిత 


వున్నన్‌ ) -.2 పొండ్శవరకు క 





చితకారుడు ఖ్‌ (శీ (పపఫుప్లా 


మోహని 
జీకే 
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భారతి 


కళా పదర్శనను నేను చూడలేదు. ఈ ధరలు 
లండన్‌ తో ధరలు కావు. అంతతక్కువ. నిజానికి 
చాలా చ్చితాల “ధర'లు వాటి చెక్కలక్కు రింగులక్కు 
(ఫేములకు అయిన 'ధరలకంకు తక్కువ. చూచిన 
వారు--విక్కువగ టబెంగాలియులు- మూడు, నాలుగు 
చ్మితాలు కొన్నారు 2 పౌండ్భవి, 4 పొండ్శవి, ఏవోక్క 
ప్యతికా (వాయలేదు. అసలు ఈ _పదర్శన జరుగు 
తున్నదని ఎంతమందికి తెలుసు? 

(పపుల్ళ చితాలు. . కాన్వాస్‌ స్పై _చిశతించినవి, 
కాగితంస్పె. సీటిరంగుఅలో. వేనినవి. చాలా (డాయిం 
గులు. (దిజ్నెనులా?). గూడా, వున్నాయి. చాల డబ్బు 
ఖర్చు పెట్తాడు పోన్నర్మకు. సినవిమాపోష్టర్భమాదితిగ 
రంగులతో (పేంటు చేయించి లండన్‌లోని అండర్‌ 
(గాండు స్పేషన్సలో అతికింపించాడు. తనకు వున్న 
గుణగణాలను బాహాటంగా చాటుకున్నాడు, చిన్నపిల్ల 
అంక ఏంతో (పేమ అని, నృతం గూడ చేస్తానని, 
చిన్నపిల్లలకు చ్యితలేఖనం, నృత్యంనేర్ప్చడంలో తాను 
మహదానందం చెందుతానన్ని ఎంతో బీద పాంత 
మ్నైన (గామఐలోనుండి వచ్చానని-- యిలా ఏవేవో 
కబుర్శతో కథలతోనూ, ఇండియాను వర్మించిన్నీ 
తాను యిండియన్‌ ఆర్జిస్స్ట్‌నని, చెప్పు కున్నాడు, 
ఇతని (పదర్శన ఆషూకంళటే కొద్దగ విజయవంత 
మీ చెప్పాలి, ఆర్హికంగా. మన దిండ్శ గరీబులకు 
వేసే డిజె నులను కాగితంప్పె గీసి (డొయింగులుగా 
(వదర్శించాడు. కమలము మాదిరిగు రంగులతో, 
ఎక్కువగా కుంకుమరం గులో చితించాడు. చాలు 
గ్నెదు చ్మితాలు చూస్తే చాలు అన్ని ఆలాగనే 
వుంటాయి. తాను మోడరన్‌ చ్మి తకారుడనని చెబుతాడు. 
స్వతహాగా. చ్యితకళను. నేర్చుకొని (ప్రద్శిన్నున్న 
యువకుడు. ఇక్కడ చాలమందిని చూచాను భార 
తీియుఅను. ముఖ్యంగా బొంబాయిలో. ఆర్కి కొకరు 
నేర్చుకున్నవారిని. అందరు యిక్కడకు వచ్చినతరువాత 
మరల ఆర్కిటుక్సరు. ముఖ్యంగొ చౌనుష్తానింగ్‌ 
చదువుతారు. వీటిలో ఉద్యోగాలు శేఠికగా దొరుకు 
తాయిట. కొస్త ఆ్కైకంగా బలపడినతర్వాత చిత 
లేఖనం మొదలుపెడతారు ఏచో ఈవినింగు అక్క్‌ 
న్కూల్‌లో వారానికి నాలుగ్హెదు గంటలు నేర్చుకొని 
కొద్దికాలం. 


వారి చ్మితాలతోబాటు ఇండియాను (వద 
ర్శిప్తారు, ఎన్నో విలవల పలవఐఅ కథలతో వల్ళిస్తూ, 
చ్యితకళా (పదర్శనలలో, ముఖ్యంగా అంతర్హాతీయ 
శేం్యదమ్మెన లండన్‌ నగరంలో ఏ విమర్శకుడూ కళ 
ఆంటీ ఏమా తం తెలిసిన అతనూ: చితకారుడు 
రంగురంగుల పాంతంనుండి వచ్చాడు గనుక చ్చు 
కోడు చిత్రాలను. ఆ సంగతి తెలుసుకుంటే ఎవరూ 
ములా కథలు. చెప్పుకోరు తమగురించిి తమ ద్కేం 
గురించి. | 

వారి (ప్రదర్శనలు విఫలమైతే (అంక వారను 
కున్నంతగా విమర్శకులు మెచ్చుకోక్షపోచే, అమ శైకపోొతే 


చ్మితాలు) ఆందరిని పట్టుకొని తెగనాడతారు-- అపలు 


వీరికి ఇండియన్‌ కల్చర్‌ అంహే ఏమి తెలుసునని 
ఈమధ్య. ఒకావిడ బొంబాయి. జే. జే. స్కూల్‌ లో 


డిష్టమా పొందివచ్చింది. సౌత్‌ అ ఫికాలో 
(వదత్శించింది క లోకల్‌ పేపర్మ్లు (వాసాయి 
బాగా వున్నాయని. అవన్ని . పట్టుకొని లండన్‌ 
వచ్చింది. భర్నతో. ఎన్నో గాలరీలు చూచింది. 


తన చి తాలను చూపించింది. పావం నీ గాలరీకి 
ఈవిడ చితాలు నచ్చలేదు. వారికి తెలిసిన అతను 
ఒకొయన నన్ను కలునుకోమని చెప్పగా నన్ను కలిశింది. 
చితాలను చూపించి. నా అభ్మిపాయం ఆడిగింది. 
చితాలు చాల మామూలు పద్దతిలో “బావినుండి 
నీరు తెన్తున్న యువతి లేక “చెట్టుకు అనుకొని 
నిల్చున్న (స్రీల లాంటివి. కొన్ని బలవంతంగా ఆట్‌ 
(స్పాక్స్‌ పద్పతిలోను, మరికొన్ని ఇంయ్యపషనిష్క్‌ పడ్డతి 
లోను చేసీనవి ఇలా కలగాపులగంగొవుండి, అనలు 
ఏమి చెప్పద లచుకున్నదో చ్యితకారిణి, ఎవ్వరికి తెలియదు, 
నా అభి పాయం చెప్పుమని (పాణంతీస్పే నిజమేకదా 
అని, తోటిదిత్రకారుని _ అభిపాయాన్ని స్నేహపూర్వ్య 
కంగా తీసికొంటుందని నగ భొవించి, 
నాకు తోచివట్ళ్లు విమర్శనగా చెప్పాను అవిడ. చితా 
అనుగురించి, అంతే. మరల  అనవీడను యింతవరకు 
చూడలేదు. నాకు చాలామంది తెలుసు గనుక నాచ్చితా 
లను గురించి ,వాకారన్మి అంతా 1010602066 అని, 
ఏదేదో అన్నదట, నా అభ్మిపాయం అడిగితే తోచింది 


2ైశ్ష 


ఐకన్‌ లు. 


చెప్పాను. 


నేను కొన్ని గ్యాలకీలపేరిచ్చి? వెళ్ళి 


చితాలను చూపించమని ' సలహా యిచ్చాను. కాని 
ఆవిడ వెళ్ళినట్యులేదు. 
లండన్‌లో ఏడెనా భారతీయుల చ్నితకళా 


(వదర్శన ఏర్పాటుచేద్దా: మని సదుద్వేశ్యం తో ఎవర్షెనా 
పూనుకుం శే. ఎంత"నుంది చి్నితాలు వస్తోయి. (పతి 
వారు పికాసో ఆనుకుంటారు. ఎంతో కష్ట్టమ్మెనపని. 


నిజానికీ చెవుక్‌వాలం మే ఇక్కడ పేరున్న 
భారతీయ: చ్మిళకారులు యిచ్చకు - నూజా, అవినాశ్‌ 
చర్మిడఎనూజా ఈమధ్యన... దెబ్బ తిన్నారు... కోర్టు 
వ్యనపోరాలలో ఆయన. చిక్కుకున్నారు... డురదృష్ట 
వశాత్తు. ఆయన రెండు (పదర్శనలు విఫలమయ్యాయి - 
"పేపర్నన్ని చాల విమర్శిన్నూ, చెప్పద లచుకున్నదివుం మే 
అది అంతా చెప్పడం అయిపోయింది సూజా అనీ 
(వొశాయి. అవినొశ్‌ చండ చి. తాఅకం కే గోడల 
మ్య్యూరల్‌, ఎ ఎక్కువగా చేయడం ,పారంభించారు 
గ్లాసులో. డబ్బు. వీటిలో అయితే బాగా వస్తుంది 
గనుక. _ఏది ఏమైనా భారతీయ చి తకారులుగా "మీరు 
తెచ్చుకున్న ఈ యిద్నరూ భారతదేశానికి ఎంతోపేరు 
తెచ్చారు లండన్‌లో. ఎంతోకాలంనుండి లండన్‌లో 
వుండి ఎంతో _శమించి, చి తకళను ముత్మాంగా 
ఆర్భంచేసుకొవి నూత్నచ్శితాలతో తమకు తమ 
దేశానికి "పేరు చెచ్చారు. 


“దూడండీ. ఇతను అయినకాడికి  ఎంతవస్తే 
అంతకమి్మి డబ్బు శీసుకుందామనికాకపోతే 
ఏమిటిది? చితం ధర "రెండు పానులా? దానికి 
అయిన అసలు ఖరీదు అంతకంచు ఎక్కువ. ఇది 
ఏమైనా కూరగొయల షాపా? (వదత్శించకపోతే ఏమి 
నహాయంచేయడంలేడని నిందచేస్నారు. తీరా (పద 
తెస్తే యిలా వుంటుంది. ఇక ఈ గ్యాలరీకి 
5224254 ఏముంటుంది" అని నాతో అనడం జరి 
గింది ఒక , పముఖకళావిమర్శకుడు కామన్‌ వెల్లు 
గ్యాలరిలో బకగా ల శాంను చూడడావికి వెడీతేం గ్యాలరి 
క్యూచేటిరును . అడిగి ఆషాచ్యితాల ఫోటోలు 
తెచ్చాను ఈ వ్యాసంలో (పచురించడానికి. 

=... వెంతో .)ఆతోచించాను:..ఈ వ్యాసం (వాసే 
ముందు. ఈ (ప్రదర్శనలు అంతబా గుండలేనికాడికీ 
ఎందుకు (వాయడం అని. భారతీయ చితకారులు 





చ్యతకారుడు వ 


శ ఆఅషూ రాయ్‌. 


లండన్‌లో. (పదర్శిస్తున్నారు గనుక మనదేశంలో తెలి 
యాతిగదా అనే నిర్మయానికి వచ్చాను. విమర్శనగ 
(వాస్న్తే మరి చెప్పవలనివస్తుంది ఏమ్మాతం ఈ 
చి తాలు విజయనవంతమ్నె నవి ఆని అందచన్‌టళో మంచి 
(పదర్శినలు జరుగుతాయి! . మామూలువి చెప్పుక 
దగనిమీ ఆరుగుతాయి. (వాసి తెలియపరచడం - విమర్శ 
కుని వీధి. అందువనల్ళ (వాసొను ఈ  వ్యానం..-ఇక్కడ 
ఏమి. జరు గుతున్నది తెలియపరచడమే పని. 


లండన్‌లో (పదర్శిస్తే మంచి గ్యాలతీలలో 
_పదర్శించాలి. ఇవి చ్యితకళలో తగిన స్తోమత 
వుంమేనేగాని (ప్రదర్శించరు. అందుకు విలబడ 
గల్మిలే మంచిదే. ఇక ఎలాంటి విమర్శలు వస్తాయి 
(పదర్శనకు_ ఇన్ని ఎవరూ చెవ్పులెరు విమర్శకులు 
తప్పు. మన భారతీయ :చ్చితకొరులకూ మంచి గ్యాల కీలు 
దొరకవు ఏ. వొకరికో-యిడద స్ప రికోతప్పం అదిగాక. మన 
చ్యితకారులకు. ఎలాగోలాగో, ఎక్కడోక్కడ చి తాలు 
(వదన్శిస్తే” చాలు అవే. దూకుడు అభ్మిపాయం 
ఎక్కువగా. వున్నది: --అండన్‌లో (పదర్శించాను అవేది 
తమ సేరుకు తగిలిస్తే చాలు అనుకుంటారు. 
ఢిల్టీలో పేరున్నుఒకచి తకారుడు, లండన్‌ లోమారుమూల 


శీ లైక్‌ 


భంగ త్రీల 


ఎక్కడోవున్న ఒక కొక్నికల్‌ కాల్వేలో తమ చిత్రాలను 
(వదర్శించడం జరిగింది. పాశ్చాత్యులు భారతీయ 
కళను బాగా కొంటారని ఆశించి గాబోలు, ఎన్నో 
రేభాచ్చితాలను, నీటిరంగుల చ్మితాలను మన ( కిస్టమస్‌ 
(గ్రీటింగ్‌ కార్డు అమౌది౨గా చ్చితించి (పదర్శించడం జరి 
గింది. ఇండియాలో ఆధునికచ్చి తాలు (వదగ్శుంచే ఈ 
ఆర్బ్పృస్ము లండన్‌లో రాజపుట్‌ మొగలులాంటి చితాలు 
(వదర్శించడం; వలా (వదర్శించడంలో చ తకారులకు 
ఏ అభ్మిపాయం వృందో నాకు అర్హంకాదు. దీనివల్ల 
చితకారులకుగ్గాని, చితాళికుగా ని ఏవిధమైన న్యాయం 
జరగదు. 


దీనికి తిగినట్ను మన భారత హే కమిషన్‌ 
ఏవిధంగాను చిితకారులకు తగినవిధంగొ సహాయ 
వడదు. అమెరికన్‌ ఎంబసీ తమ చి తకారుల (పద 
రృనలకు ఎన్నా ఏర్పాట్బుచేన్నుంది. అనలు ఎలా (వద 
రృన ఏర్పాటుచేయాలి అన్నది ఒక కళ. మన హ్నేకమి 
వషనులో ఎవరికీ ఏమా తం కళ గురించి రువివున్నట్ళు 
గాని తతిపినట్బు నాకుగాన్కి చూచిన -ఎవరికై నాగాని 
అనిపించదు. మన హై కమాషను భవనంలో గ 1140౪ 
15014౪7 చేయడానికీ ఎంతో అవకాశముంది. పల్నెటూరి 
దుకాణంమాదిరిగా వుంటాయి వారి ౨191 పొదా, 
మరమేకులు, ఇనుపబందులు, చిన్న వూరగాయవనీసాలు 
(పదర్శిన్నూ, చూస్తే డోకు వస్తుంది. 

అదృష్టృంకలిసివచ్చి ఇటీవల కొది కాలంపాటు 
శంటంకి 112౯0 ౧౦౫౧188006! గా ($ పక్సర్‌ 
గారున్నారు. ఈయనకు కళలం కీ ఎంతో యిష్టం, 


మన కళలకు కాన్న-భీవం .పోసారు... లండన్‌లో. 
చాలా సంగీతకచ్చేరీలు ఏర్పాటుచేశారు. ఎంతోమందిని 
విలిధదేశా ల ర్వారయబొరు బ్ర కార్యాలయాలనుంిడీ ఆహ్వా 
నించి మన కళలను తెలియపరచేవారు. ఎన్నో విలువ 
గల చ్నీతాలు. వున్నాయి వాతి స్వంత కలకన్‌లో. 
ఆ తర్వాత ఇండియా కు వెళ్ళారు (పధానమం( తి 
(శీనుతి _ ఇందిరాగాంధిగారికి (పధాన ఇ కటరిగ 
నా చిత వదర్శనను మన హె_కవిషను భవనంలో 
[బహా్మాండంగా ఏర్పాటుచేయాలని తలచారు. ఈలోగా 
వాతిని (శీమతి: గాంధిగారు. ఇండియాకు. పిలవడం, 
నాకు అదృష్ట్పృవశాత్తు మంచి .గ్యాలరిలో (పదత్శంచే 
అవకాశం వనొరకడం జకగింది. మన హౌ కమాషను 
తలచుకుంళకే చాల తోడ్పడగలదు ముఖ్యంగా చిత 
కారులక.. వచ్చే .. ప్తాకమిషనరుగారు:. ఎవరోగాన్ని 
కొన్న -కళలం టు. ఏమిటో తెలిసినవారు వస్తే 
యిక్కడవున్న . కళాకారులకు, భారతదేశానికి . నిజంగా 
ఎంతో మొువచేనిన వారవుతారు. ఇదివరకు హై కమీష 
నరుగావున్న శీ కృమ్మమీనన్‌గారు. లండన్‌లో -చేసిన 
అపారమైన "సేవ ఎవరూ. మరువరానిదిం ఇక్కడవున్న 
భారతీయులేగాదు, ఇంగ్బీషువారు గూడ ఎంతగానో చెప్పు 
కుంటారు. ముఖ్యంగా ఆయన మన భారతీయ చితకా 
రుడు, .నూజాకు ఎంతో, ఎంతో సహాయపడ్డారు, 
సనూజణా ఆప్పుడు ఎవరికి తెలియదు అంతగా. నూజా 


ఈనాడు యింతగా  సపేర్ప తెచ్చుకున్నాడం కీ (శీ 
కృష్టృమోనన్‌ దొనికి ఎంతో కారణం ఆరంభంలో, 
అలాంటి వారు. ఎవర్నైనా మరల  అండన్‌కు 


హ్నైకమీషనరుగ వస్తారని -ఆశిస్తాను. 





భర్చ : ఎవరబ్బా, 


ఘహూణావ న్నమ్లు 


[దివ్యమానుష దృశ్యము] 


(శ్రీ నోరి నరసింహ థా్త్రి 


[గతసంచిక తరువాయి] 
[తరలో] ధ్వనులు 
ఓ పుణ్యపురుషుడ్యా ఈ జన్మ మేము భరించ 
లేము, భరించలేము,. తం శ్రీ !-అమ్మా, 
పుణ్యాత్మురాలా, నీవన్నా మమ్ముల నుద్దరించు 
తల్లీ! 
ఇంత ఉత్య్థాంతత్‌ (బతిమాలు 
తున్నారు! 
[అరలో] ధ్వనులు 
మేము రాలిపోయినా పరమేశ్వరి పొదాలు 
బహుకాలము. సురభిళము చెన్నూ అలంకరించ 
గలము, మము శ్రంను ఉద్ద్ర్రంచి మౌ జన్మలు 
ధన్యము అయ్యేట్ళ్లు చేయండి, తం(శ్రీ!--మేము 
వాడిపోయినా పుజ్వావాసనే వదలజేము, త్మ్‌! ఎ 
నీవ్నైనా మమ్ములను కనికరించు కాస్త, 


భార్య: ఎంత పరాకుగా ఉన్నాము! ఈ పగడమౌాను 


చళ్ళాదనానికి ముగ్భులమె, దీనిస్పె నుంచి 
రాలుతున్న వగడవూల మాళులు గుర్తించలేక 
పోయి నాము. 

పగడపూల పాట [తెరలో] 


ఈ పుణ్యాత్ముల ,శీపాదములను 
తాకినంత నే ధన్వులమెతిమి , 
(శ్రీదేవీ (శీ పాదస్పర్శను 

ఎంతటే ధన్యత ఎసగి ... రిమింతు మొ! 


భర్న: అమ్మలార్వా మూా' కీ సువాసన రావడానికి ఎంత 


సుకృతము చేనుకొంటితో గచూ |! 


భార్య: 


భార్య: 


(ఆరలో) పగడపూలు 


ఈ జన్మ ఎత్తినంతమ్మా తాన _పయోజనము 
లేదు, వాయనా | 
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(తరలో) పగడపూలు 

ఓపేకచేసుకొని మా కథ సావధానంగా వినండి! - 
నిత్యమూ విష్ణుపూజ చేస్తారు కజా అని, 
ఒకపారి వ్నెష్టృవుల ఇంటో ఒక పెద్ద పగడి 
మౌానులో జన్మించాము. తెల్టవారకముందేే ఒక 
బాల వితంతువు మమ్ములను ఏరి దండగుచ్చి, 
రహస్యముగా తన (పియునికి పంపింది 
మమ్ములను. వ్యధపెట్టింది, తానూ వ్యధ 
వడ్డది. పాప మామె (పియుడు కూడా బహు 


కాలము ఆ నకుళమాలిక వాసనతో వ్యధ 
పడ్డాడు. మా జన్మ వృధాబనది, 


వ ఆయ్యో, అయ్యో! మిమ్ములను మా పూర్వ 


జన్మలో నను చూచినట్ళున్నానే. అతడు 
మిమ్మును ఒక దంతపు బరణిలో పెట్టి, రోజు 
రోజూ తన విషాద (_పేమగాథ వెళ్ళబోను 
కొనేవాడు కాదూ! 

(ఇరలో) పగడపూలు 


మరచిపోతున్న ఆ విషాదవాసన మళ్ళీ మా 
కెందుకు జ్ఞాపకంచేస్తావ్వు బాబవా | 


పాప మా నిర్మ్భాగ్యుల కథ తడవడ మెందుకు 
కాని- తర్వాత మళ్ళీ మో రెక్క డ జన్మించారు? 


భార్య : 


భర్ష: 


భార్య; 


ఇంక తి 
భర్త: అయ్యో, మరి-నేనేమి చేయగలను, నీవే చెవు; 


(తెరలో) పగడపూలు 
వైష్ణవుల ఇంట్కో మాకు జన్మ, పాఫత్యము 
లభించలేదని ఆ త్రర్వాత శివపూజా ధురం 
ధరుల ఇంట్మ్లో పెద్ప తోటలో వుట్చినాము. 
ఆహో, ధన్యాత్ములు మారు |! 
(తెరలో) పగడపూలు.... 

అయో, మా కథ తీరా విను, తల్చీ! శివ 
పూజకు ఉడ్హరిస్తారుగదొ అని, తెల్లవారేసరికి 
వారి తోటలో రాలి కువ్నులు కుప్పలుగా పడ్డాము* 
ఆ యజమాని శ₹ివార్చనకు పూలకోనము తొట 
లోకి.నచ్చి, శేలమిదపడ్డ పూలు తిన శివా్చ 
నకు పనికిఠరావంటూూ మమ్మును తాకన్నెనా 
తాకలేదు. మే మెంత  గెడవచేసినా ఆయన 
వినిపించుకోలేదు. పాద్దెక్కిన తర్వాత సేవ కులూ 
ఆటవికులూ. ఇంకా రకరకాల మనుష్యులూ 
మమ్ము నిర్శక్యంగా దుమ్ముతోకలిపి పోగులు 
చేసి ఏ3, నూదులతో మా కడువులలో పాడిచి, 
డారాల కు. వేలాడగట్ని పణ్యనీధికి పంపినారు-- 
మళ్ళి మళ్ళి బహు పర్యాయాలు " ఇదే జరిగి 
నది -మధ్య మధ్య మమ్మును శివాలంక రణానికి 
కూడా ఉపయోగించారు--ఎంత మొత్తు 
కున్నా “మా మొర ఆ శివభక్తుడు విని 
పించుకోలేదు, 


వ పాపము, మా-తాొందరే మాకు చిక్కు 


తెచ్చినది. 

(ఎరలో) పగడపసపూలు 
ఇప్పుడు నీకాళ్ళ పడ్డాముకద్మా మమ్ములను 
కృతార్ములను చేయ్యి నాయనా ! 


అయ్యో, ఎబ్బా? తొందరపడి ఇట్బ్లా వా 
పాదాలమాదపడ్న మిమ్ములను పరమేశ్వ8ి 
పూజకు ఎట్టా వినియోగించేది చెప్పండి 
మోరే! 

(ఆరల్ఫో పగడప్తూలు 
అయ్యో, అయ్యో! 
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భర్త: షమించండి, 


పోనీ! 

(తెరలో) పగడపూలు 
ఆహా ! అయ్యో, వీడ్తలుకన్న తల్మివి నీవ్నైనా 
కొన్న చెప్పు తల్మీ [మేము శివశాసము 
పొందిన. ఆ మొగఠివువ్వు మాతమ్నెనా 
చేయము, పోనీ! 


స్ఫురించలేదు, క్షమించండి ! 
మో తంత ఆపరాధము చే సేవాణ్డి | 


భార్య: (చిరునవ్వుతో) స్వామా మో పాదాలవిద పడ్డ 


ఆ పూలు నా కేశపాశములో మా తిరుహస్తాలతో 
అలంకరిస్తే తృప్పిపడతవేమో కనుక్కోండి ! 


(తెరలో) పగడిపూలు 
ధన్యులము, నేటికి ధన్యులము! 


స: ఈనాటి కింతే. ఈమాట -రేపే, మిమ్ము 


అను పాదాలతో తాకకుండా జ్యాగత్నగా ఉద్ద 
రించి ( శద్చగా పరమేశ్వరి పూజకు వినియో 
గిస్తాను |! 

[భర్త పగడపూలు తీసి భార్య కేశపాశ 


ములో మొగలిచెండు చుట్టూ అలంకరిస్తాడు, ] 


గ: (తలయెత్తి నలుదిక్కులా ఆ ఘాణిన్నూ) 


ఏమిది, ఏమిది ॥ ఏదో వురాణవానన నా నాసా 
పుటాలలో (పవేశించి నా హృదయకుహరమేకాక 
శరీరమంతా ఆ కమిస్తున్నదే ! 


భార్య: నిజమే. ఈ పగడచెట్బు స్పై నుంచే |వస్తున్నది, 


ఎవరో మిమ్ము వాత్సల్యంతో పిలుస్తున్నారు 
కూడాను, వినండి |! 


భర్ష : మార్కండేయ పురాణర్ని పిలుపును ఆంధ 


భాషలో కను కరిస్తున్నట్నుగా ఉన్నది, 
పైనుంచి పిలుపు (తెరలో) 
ఒరే వాయనా! వా గొంతు * గుర ంచావా, 


అబ్బాయిల్‌ |! 


పూజూవనము 


ఏ ఎవతో నా పిత్సృదేవత పిలుస్తున్నట్టున్నది, నీకా 
గొంతు ఏమ్మెవా గుర్ను తగులుతున్నదా? 
లేదు. కొంచెము అనునానికంగా వస్తున్నదా 
కంళన్వరము. మాట చెన్నపట్నణపు యాసతో 
ఉన్నట్ళ్లు స్కురిన్లు న్నది. 
([వైనుండి న్యరము] 

మార్కండేయ పురాణమే కొదు. స్కాందమూ 
మహాభారతమూ రామాయణమూ నా వాసనలో ఇమిడి 
వున్నవి. ఇంకా అనేక శ్యాస్తవాసనలు. కూడా...... 
గుర్తు తగిలినదా, నాయనా ? 


భార్య: 


భర్న: [ఆలోచించి] నా బాల్యములో రెండుమూడు 
సారులే దర్శించిన మౌ పిన్నతం(డి గొంతువలె 
తోస్తున్నది. నిజమే పురాణవాననే కాదు, 
బఐహుశ్యాస్తవాసనన కూడా గుబొళిస్తున్నది. 
సాహిత్యశాసమూ, జ్యోతిషమూ, వేదాం 
ఈమూ, ధర్మాశా స్తమూ-ా-చివరకు పాత్రంజల 
షం శం కూడా నీలో పరిమళిను న్నదిం 
“పతిజ్లా సనునాసిక్యాః పాణినీయా?ః” అని పెద్ద 
లందురుగదా ! సండేపొములేదు. గుఠి చాను 
నా అంజలిలో వేంచేనీ నన్ను అనుగ్రహించు, 
పిన్నబాబూ 1 
| వైనుండి పగడప్పువ్వు భర్త 

రాలుతూ దాని ధ్వని] 


దోసిలిలో 


నన్ను సత్రిగా గుర్తించావురా.. నీకు సొఖ్యము 
కలుగుతుందిలేర్మా నాయనా | 


భర్హ: [అప్పుడే _దోనిటిలో రాలిన పగడపువ్వును 
చూపుతూ] ఇదుగో మా పినతర్మడిని 
గుర్తుంచుకో | 


[భక్షీ: తోఆ పువ్వు (గపొంచి కళ్ళ కద్చు 
కొని బుట్టలో. గురు గా లఉంచుతూ ధన్యు 
రాలను యాకుడ! ఆహా! ఒక కొత్వ 
దివ్యగంధము మన శిరస్సులమోద పెద్ద పెట్టున 
దూకుతున్నది, ఆహో ! 


భార్య : 


భర. వ; ఆహాహా! ఆకాశగంగ మనలను పరిశుదు అను 


య 
చేయడానికి మన శెరస్సుఅమిదికి అవతరణము 
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చేస్తూఉన్నట్యున్నది..: [కన్నులరమోడ్చి] ఎంత 
చళ్ళగా ఉన్నది ! - 

భార్య: [కన్నులఠ మోడ్చి] నిజమే. వీరి పొదవిన్యా 
సము ఎంత మృదువుగా ఉన్నది! వీ రెవరో 
మపహోదాతలు ! అడిగినవారి కోరికలు తీర్చేవారు. 
దధీచి, శిబి, కర్షుడూ- ఆ కోవలో నివారు. 


భర్ష: ఆహా, వీరి పాదాలు లేతఎరుపుతో ఎంత'కోమ 


లంగా ఉన్నవి | 

భార్య : అవిగో, ఏరి. రూపాలు దయారసంవలె 
స్వచ్చంగా ఉన్నవి. ః 

భిర్హ: నిజంగా వీరు తమ సర్వస్వమూ అర్హులకు 


దానము చేసినవారే, ఇప్పుడుకూడా ఎంత నిర 
త్యంగా విరివిగా కుప్పలుకుప్పలుగో. రాలి 
భూబేవిని అలంకరిస్తున్నారు!, వీ8 దానానికి 
అవధిలేదు, విశ్వదాతలు, ఎవరో వీరు? 


భార్య : వీరి దివ్యగంధమే వీ3 పేరు చాటుతున్నది-- 
హెరిజాతాలటు | 

; చూళావా, చూశావా! స్వర్గము ఎక్కడో 
ఉంటుందనీ, అందులో ఎక్కడో కల్పవృక్షాలు 
ఉంటాయనీ "అనుకుంటాము. అది సరికాదు. 
వ్వర్గ్శము విశ్వమంతటా వ్యాపించి ఉన్నది. 


భర్త 


భార్య: అయినే కల్పవృక్నా లలో పా[ఠజొతమనేది మన 
తోటలో ఉన్న ఈ 'పారణాతమే అంటారా? - 


ఇ నే ననేదేమిటి” సంచేహము కూడానా? 'మనకు 
నరియ్మెన దే ఉండవలె. -ఇది సాక్షా 
త్నుగా స్వర లోని పారిజాతతరువే. 


భర్త 1 


భార్య : అందుకు దాఖలా ఏమిటి? 

భర్ష: వేరే దాఖలా కావలెనా? గాలి ఇంత కదతినా, 
ఇట్లా విచ్చలవిడిగా రాలిపడుతున్న ఈ పూల 
గుణమేే వీటి దానకిలతను చాటుతున్నది. ఇది 
కల్పతరువు ఖై దింటిలోని పారిజాతమే. 


భార్య: ఓవో ! అయితే సరేకాని మరి" వేలమాద 
'వడ్డ ఈ పూలు. పూజకు వనికివస్తృవాణి 

: అయ్యో ఏమిటి నీకీ. అజ్బానము! త్యాగ 
గుణ శబన్న.. మహనీయులు ప క్కడ; ఉన్నా 


భర్త 


భా 


పూజార్హులే. వారికి. నేల, ఏమిటి,! అంతరిక 
మేమిటి? వారు ఎక్కడ పాదవిన్యానముచే స్పే, 
ఆదే పుణ్యక్షేతము ! కాకి (వయాగ్య ! అదే 
స్వర్గసీమ అవుతుంది. 
భొర్య : ఇవి త్వరగా రాలి వాడిపోయి నేనవళమూ కాంతీ 
సువాసనా పోగొట్టు కుంటువి. 
తమ నర్వస్వమూ అర్భులకు. - ధారపోసే. దాన 
ఫీలత అంశు మరేమిటి ! -వీ8&ివి భక్షితో 
(గహించవలె సుమా | 
భార్య: పరే కానంక్తి, జ్ఞాపకము. వచ్చింది. వెనక 
సత్యభా మకోనము (శీకృష్ణృభగవానుడు స్వర్శ 
లోకముమౌదికి  దండెత్నిపోయినది ఈ పారి 
జాతము తీసుకొని రావడానికే ఆంటారా? 
భర్త 2 సందేహము కూడానా 1! -నారదుడు.; ముందు 
రుక్కిణీదేవికి ఒక్కటంట ఒక్కుకమే పువ్వు 
తెచ్చిఇచ్చి, సత్యభామను ఊరించినది ఈ 
ఆపూర్యవుష్పమే. అంతవాళ్ళు _ అంతగా కావలె 
నని మోజుపడ్డది ఈ పారి జొత పుష్టృము 


భర్త 


కోసమే, వాళ్ళు పుణ్యమా అంటూ ఇది మన 


కిక్కాడ ఆవత్ర్రంచినది. ఈ పొారఠజణాతాల విలువ 
ఇప్పటికైనా తెలిసినదా? 


| ఇద్దరూ పారిజాతాలు కన్నుల 
కొంటూ బుట్టలలో వేస్తూ ఉంటారు? ] 
భాఠ్య: ఏదో పాట వినిపిన్నున్నది, ఆలక్షించండి! 
భర్త: నిజమే, పారిజాతము. పాట కాబోలు ! 
పారిజాతము పాట [తెరలో] 
భజగోవిందం భజగోవిందం 
గోవిందం భజ మూథమళలే, 


సంప్రాప్తే సన్నిహితే కాలే 
నహివహి రషతి డుకృణ్‌ కరే, 


భార్య; ఎన్నడో గొంతు _ విన్నదిగా ఉన్నది! 


త్‌ద్దు 
జూ 


భర్హ:. ఒక్కసారి కాదు. నా చిన్నప్పటినుంచీ చాలా 
సార్ము విన్నట్యున్నది, నే ల 
భార్య ; ఆతయ్యో, అయ్యో! అవసినకాలములో మా 


ర:తి. 


“అమ్ము పొడిన గోవిందగీఠతమండ్రీ !=-ఆ గొంతే! 


భర్త : అమ్మా, ఆవపానవేళలో చేసిన గోవిందభజనమే 
ఇప్పుడూ. చేస్తూఉన్నావా? -- ఎక్కడున్నావు 
_తల్శీ, ఎక్కడే? --ఎక్కడనమా క్రై ఎక్కుడనే? 


(ఆరలో] పారిజాతపుష్పాల బృందగానము 


పునరపి జననం పునరపి. మరణం 
పునరపి. జననీ, జకరే శయనమ్‌, 
ఇహ 'సంపారే బహుదుస్తారే 
కృషయా-పారే పాహిమురారే ! 


భార్య: మా అమ్మ కంళకము (వత్యేకము గుర్తిం 
చేందుకు" వీలులేకుండా ఈ పారి జాతా అన్నీ 
గోవిందభజన - ఎత్తు కొని ఉద్దోషిస్తూ ఆనంద 
తాండవము చేను న్నవి. 


ర అటా కాదు. ఈ ఒక్కజన్మలో మా అమ్మ 
కనుక నీకూ నాకూ.ఒక గొంతు గుర్నుకు 
వచ్చినది.. నన్ను అవేకజన శలలో. కనిపెంచిన 


నూతృదేవతాకం-ాలు సుమూ, ఇవి! లీంగా 
కలలోవలె _ నాకిప్పుడు కాస్నృకాన్న గురు 

క తగులుతున్నుట్ళున్నది, 
-భార్యవ ఆహా మనముకూడా వీరిని అనుకరిద్వాము 


[భార్యాభర్తలు పాట పాడుతూ పారి 
జాతాలు (గహిస్తారు.] 
భర్ష: నలినీ దలగత జల మతితరలం 
భార్య : తద్వజ్నీవిత మతిశయ చపలమ్‌ 
భర్త : విర్షివ్యా ధ్యభిమాన్ట గనం 
భార్య : లోకం శోకహతం చ సమప్నమ్‌ ! 
[తెరలో] పారిజాతాల బృందగానము 


'భజగోవిందం.,.....నహినహి రవతి డుకృణ్‌ 
కరళీ, | 


భర్త: యోగరతో వా భోగరతో వా 
సంగరతో నా సంగవిహీనః 


భార్య: యన్య (బహ్మణి రమతే చిత్తం 
నందతి నందతి నందత్యేవ: 


ఫూ కాయ "నము 


[తెరలో] పారిజాతాల బృందగానము 
నెహినహి రతతి డుకృణ్‌ 


కశ శాత శశ 


భజగోవిందం 
కరణే, 


నవ [తల ఎతి 1 1 ఎవరది? 


ఏమి ఈ పరిమళము ! దీనితో కడువు, నిండి 


కార్య? 
నట్ళుగా... తోస్నున్నదే, 


; ఇది దేకుసంపెంగ పరిమళము కొదా? 


₹నంబేహ మెందుకు? 'పొవము, - ేకుసంపెర్యి, 
అన్నందుకు ఈ ఫలనసం పెంగకు కాన్న వామోషీ 
వేసేనట్నున్నది. 

3 పైగా నామోపీ కూడానా?  జాతినంపెంగకు 

ఉను నేవళమూ రంగూ అందచందాలూ. తేక 

పోయిన్సా, ఎక్కడపెట్నెనా దాగని గాధపరకిమళ 


భాగ్యము. ఉండడమే్మే. ఈ రేకుసంపెంగ "శి 
షత కదా |! 
భార్య: [చిన్నబుచ్చుకొని మళ్ళి ఆ మాకేనా? 


ఒకగరికే అన్ని గుణాలూ ఉంటవా మరి?" 
భర్న : నే నేమన్నాను? ఈ. రేకుసఎ పెంగను 
భార్య: ఆదుగో మళ్ళీ ఆ మాకే! 
భర్న వ మహా వెనక వేసుకొ నివస్తున్నావు. నీకూ మధ్య 
మధ్య డాని గుణము వస్తుంటుంది గనుకనా? 
భార్య; ఏమిటో అంత దుర్తుణమ. | 
భర్త వ యం్యడకాయ గిట్టలనలె ఉన్న దానిరేకులు 
చూడు నీకే తెలుస్తుంది, 


త న ఆ జాం విజ లాం” తో జాలం ఆ చాలే 1జీ న నశ్యతి 


భార్య ః పాపము మా మాటకు _ సిగ్గుపడి కాబోలు, 
కనపడకుండా ఆకులచాటున దాగుకొన్నది, 
పోనీ, ముం దాజాతిసంపెంగనే (గ్రహించండి! 

భర్ష: నీ కెందుకో.వృతాగా. కోవము .వచ్చినట్టున్నది, 
కాని జాతిసంపెంగకూ ఈ లేకుసం పెంగకూ 
పోఠిక ఏమ్నెనా ఉన్నదా? 

భార్య; అదుగో, మళ్ళి ఆ మాశఘుేాావీమో దాని 
ఎక్కువ ? 

భర్న్య.: నీవే చూడు. ఎరుప్పుచాయ . కలసిన దీని 


పసిమి 


వ్‌! 


భార్య : ఇ వువ్వు రంగు ఆ పువ్వుదే. (వతిపువ్వూ 
ఒక కొత్తరంగుతో మెరును  ంటుంది. 

భర_ : నీ వన్నదీ కొంత నిజమే అనుకో! ఐనా దీని 
రంగులో విశేషమున్నది. రంగులోనే కాదు. 
దీనినేవళము దీని ఆకారము దీవి చిరుగంధమూ 


అపఫూర్వమ్నె కొాళిదాను కవి విత్వాన్ని జ్లాపకం 
చేస్తున్నవి, 


భార్య ఓనాకు మీ కవిత్వాలు రావుగా మరి, 


భర్త నీవు పద్యాలు చెవ్పలేకపోయినా ఏమిగొని, నా 
బీవితాన్నే కావ్యంగా చేసినావు. కాబట్సి నీకు 
కవిత్వము రాడంకే నే నొవ్పను. 


ఖొర్య : ఓహ! మా. మాట ఒప్పించడానికి ఎంత 
బ.లిబుచ్చకాళ్ళి నా మాట్లాడగలరు. 


భర 


టో 


; కాదు, కాదు. (దోసిటిలో జాతినంపెంగలు 
భక్తితో (గహించి చూడు . నిజంగా. వీటిలో 
కాళిదాసు. కవిత్వవాసనే నాకు పొడకట్టు 
తున్నది. 

భార్య : ఎవరో సంస్కృతళో_కాలు (పాకృతగాథలు 

గీతాలూ పాడుతున్నారు. వినిపిన్ను న్నదా 

భర్నా 1 [సంపెంగల దోసిలి చెవివట ఉంచుకుని |. నిజమే: 

సుమా! రఘువంశము వికమోర్యశీయమ్ము 

శాకుంతలమూ-- వీటిలో ఘటాలు ఈ పూలు 

(_పదర్శిస్తున్నవి. ఏమి చి్యతము! 
భార్య: [చిరునవ్వుతో], మరి ఆ గొంతు 
గుర్తించారా? 


ఎవరిదో 


భర్న : లేదు ..లేదు.. కారిదొసు రచనలే కాదు. బాణ 
భట్టు, భారవి మాఘుడు, భవభూతి ముఠా, 
(శీహర్నుడు-- ఇత్యాది. సంస్కృత కవీశ్వరుల 
కావ్యవాసనలు కూడా ఆ కంకములో వానీనున్నవి. 


భార్య : వినిపించుకో 'ేమి ? సాక్నాత్తుగా మౌమగారి 


గొంతు-- గుర్తించలా ౫ 
భర్త: మా మామగాతికి. సంస్కృతము ఎప్పుడు 
వచ్చింది? 


భార్య ; మౌ మామగారు కాదు. మా మామగారు |! 


భా 


భర్వ: గ్రచుళ్ళి దోసిలి చెవివద్ద (_శద్దగా. పెట్టుకొవి]: 


ఆం! ఆ౯|! మావాన్నే కాలీదాసాది సంస్క 
మహాకవుల. పరిమళము మనస్సుకు... ఎక్కించి 
నది..మానాన్నే ! _ _ఆయన.. ఈ . రూపంలో 
నన్ను అను. గహించవచ్చాడన్న మాట |! 
[(దోసిటిలోని జాతినం పెంగలు తళ్ల ద్దు 
కొని పారిజాతాల (పక్కాను ఉంచుతాడు. ] 


భార్య: ఇప్పుడ్నెనా ఆ సంపెంగను. గహిస్తా రా? 

భర్న £ ఏమో నీకంత శమాదళనా బేకునం పెంగ 
మొడ | 

భార్య ౩ అదుగో, మళ్ళీ ఆ తాటక ఉను. దావిది 
నా -స్వభావమే. అంటిరిగా. కాదు. నాకే. దాని 
స్వభావము వచ్చినది. 

భర్మ; ఏమోశ్ని 

భార్య: ఎం్టడకాయ 'గిట్టెలవలె దాని, రేకులు ఉంటవి 
తటింనా?! ఆ గిట్బలలో విషమేమా లేదు 
లెండి | 

భర్త 2 విషమే కాదు, గట్చ్చెదనముకూడా లేదు, 


[ తెరలో] సంపెంగ పొదలోనుండి ఫల 
సంపెంగ: ఏమే, నీవెనా నన్ను కోయరాదు పే? 
భార్య : [ఉలికిపడి] విన్నారా, మానాన్న పీలుపు ? 
భర్న : పాపము, విన్నే పిలున్నున్నాడు ఐతే నీనే 
కోయి |! 
భార్య; [సం్ధభమముతో పోయి. ఫలనంపెంగ కోని 
కళ్ళ కద్చుకొని భర్ష చేతికి ఇస్తుంది.) దీని 
గిట్టిలు. కళ్ళమౌాద సెట్టు టకున్నా గుచ్చు 
కోవులెండి |! 

భర్త : అందులో నీ కసలే గుచ్చుకోవు. ఈ సువా 
సన మధుకరాలకు ఇష్ట్టములేదట. 

భార్య : ఎందువల్లనోశ* ౧ 

భర్త : ఏమో నాకు తెలియదు. పూచిన సంపెంగ 
పొలువు మధుకరాంగనలకు ఇష్న్టృముకాదు, అది 
తలనొప్పి కలిగిన్తుందట--ఇది చాలా దట్ట 

- మైన గంధముాభూలో కవాసనవంటిది. 


రతి 


భార్య ; అంక్రు ఏమో? 

భర్న : గంధవతీ వృథీవీ --అన్నాడు శా స్త్పృకారుడు |! 

భార్య: నాకు శ్మాప్తాలు రావు కాని-ఐలే, తక్కిన 
పూలగంధాలు గంధాలు కావా? 


భర్త: అవి వేరు. 

భార్య: అంశే వాటిలోవలె. మా కవిత్యాల గంధం 
వీటిలో లేదనా? 

భర్త ;-నీవే చూచి చెప్పు మరి. ఈ ఫలనంపెంగ 


దగ్గర పెట్టుకొని ఏ పండ:మనస్సులో తరిచు 
కొన్నా ఆ పండు రుచి *+ఆనుభవానికి వస్తుం 
దంటారు. 
భార్య; ఆయితే? 
భర్న : నాకెందుకు ఇదె పిల్లలు తినే పెప్పరమెంటు 
బిళ్ళల వాసన వేస్తుంది. ఇది కదుపునింపే 
వాసనగాని హృదయంగమమ్మెనదికాదు. 
భార్య : ఇంతకూ మానాన్న కవిత్వాలూ మా సంస్కృ 
తాలూ చదువుకోలేదనేందా ఈ ఎద్సేవా !-- 
ఎందుకండీ ఈ చదువులు? 


భర్న , బహు బాగున్నదిం 
భార్య: బాగున్నదా మనీ బాగున్నదా? -మా వంశంలో 
పెద్దలు సోమయా గాలు చేసినవాళ్ళు! = మాకే 
తెలుస్తుంది ఈ ఫలసంపెంగ ఏమవి జపము 
చేస్తున్నదో వింటే. 
భర్న; | ఆశ్చర్యంతో] ఆం ఆం! ఏమా! 
భార్య; వినండి, వినండీ | 
[ ఆరలో] ఫలనం పెంగః 
అపాం న్నైశ్వానరో భూత్వా 
(పాణినాం దేహ మా శిత? 
(పాణాపాననమాయు క్షృః 
నచా మ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ | 
భర్ష: అయ్యో, అల్పవిద్యాగంధమువేత నేను చేసేన 
తిరస్కారానికి ఈ నంపెంగ నొకు బాగా శాస్త 
చేస్తున్నది, 


పూ జా-వ నాము 


భార్య : నిత్యమూ. వురుపోత్తమ్మ పొస్పియోగము. పారా 


భర : 


నీ 


భార్య 2 ముగ్నురి గొంతులు వినబడుతున్నవి. 


భర్న్వ : 


యణ చేసేవారికి గీఉత్తమగతి కలగదా, మరి? - 


నిజమే. అన్నగత్మ పాణులను చులకనచేసిన 
నాకు ఈ ఆంతర్జె ్యెశ్వదేవనమంటతముతో ఈ 
ఫలనసంపెంగ ఎంత సున్నితంగా నీతిపాఃము 
చెప్పింది! దీనికి శతమావణ చెప్పుకుంటాను, 
ఇవ్వాళ ఈ పూలు మన కెన్నెన్నీ విషయాలు 


“మనస్సుకు పట్నెన్తున్నవి!--(ఆలకించి) ఏమి 


టది ? 
వేద 
సుం్మతాలు పారాయణ చేస్తున్నారు. వినండి, 


= ఈ ఫలసంపెంగ చెట్కుకోవే! 


(ఆరలో, ఫలనం వెగలు : 
అన్నం. (ఐహ్మేతి.. వ్యజానాల్‌...: అన్నాద్భే ్థవఖల్వి 


మాని భూతాని జాయంతే, అన్నన జాతాని 
జీవంతి. అన్నం (వయం. త్యభిసంవిశం తీతి, 
త. దిజ్హాయం..,.. 


అందుళో ఒకటి నే నెరిగిన నూ మాతామ 


హుని కంఠము. ఆయన వేదము సాంగముగా 
అధ్యయనము చేసి అగ్నా్యాధానముచేసిన హవి 
ర్యాజి దీక్టితుడు! ఆయన తండి. తాతలు 
కూడా . సాంగదావేధ్యయనము. చేసినవారు. 
తక్కిన ఇద్చరూ వాశ్ళేనేమో. భృగువల్శి 
పారాయణ చేస్తున్నారు. విన్ము విను! 


(ఫలనంపెంగ వృకములోనుండి (కుత్ర 


అన్నం న నింద్యాత్‌, త్మద్వతన్‌! (పాణోవా 
అన్నవ్‌. శ4శీర మన్నాదన్‌ు...... అన్నం 
నపరిచక్సీత, త్యద్వతవ్‌! ఆపోవా అన్నమ్‌. 
జ్యోతి రన్నాదమ్‌.. “అన్నం బహు కుర్వీత, 
తద్వతక్ష్‌! ప్పథివీ వా. అన్నమ్‌, ఆకా 
శోఒన్నాదః...... అన్నవా నన్నాదో భవతి, 
మహాన్‌ భవతి (వజయా. పశుభి (రృహ్మ వర్చ 
"సీన, మహాన్కీర్హాా |! 


భార్య ; 
ఇవి శంఖుపూలు. ఈ 


భర 


టీ 


భార్య థ్‌ 


భార్య - 


క్‌ తి 


; పురుషోత్తమ ధ్యానముచేత 


(భ ర్తమౌనముగా నమస్కార... పూర్వ 
కంగా మూడు నంపెంగలూకోని కళ్ళకద్దు 
కొని బుటలో ఉంచును.) 


ఎక్కడో శంఖనాదాలు వినవస్నున్నవి+ 


శంభినాదొాల అర 


యు 
మేమిటో? 
ఎవరో పుణ్యపురుషులు వేంచేస్తున్నారని .వాతి 


రాకనివి ఉద్దాషిస్తున్నవి. 


౩ (శంఖువూలు (గహిన్నూ) వారెవతే_ ఎక్కడో 


చూడు! 


; ఎవతో వీరే పురుళోత్వములు మన ఎదుట 


సాక్టా త్కరించినారు. 


ల వావాల్ల్‌ 
వాళ్ళు ఇ మంటున్నార విను! 


ఆహా వినండీ వినంటీ. 

(ఆరలో పూలు ; 
తళా మా మేవ మనమ్మూఢో 
జొనాతి వురుపోత్తమమ్‌ 
స్తే సర్వవి చృజతి మా 
సర్వ భావేన భారత! 
పుకు వోత్తమ 
(పాప్ప్టి రహెౌగించిన పున్నాకగులు వీరు. వీరిని 
భక్తి (శద్దలతో (గహించవలె సుమూ]! 
(ఉభయులూ పున్నాగపూలు బుట్టులలోనికి 
ఎత్తుతారు.) 


; ఎక్కడో ఆనంద వాట్యము చేన్తున్నట్టుగా 


ఉన్నది! 


; ఈ మందవాయువుకూడా ఆనందముతో చిరు 


గంతులువేస్తూూ చి్యితంగా సోకి ఆవరిస్తున్నది. 


న నాట్యంతో ఏదో గీతం కూడా వినిపిన్తు న్నదే 


వినండి! 

(ఆరలో ) అళోకముల పొటు: 
తకత్నె తకత్తె తకత్తె! 
విషయ సొభఖ్యముల విడనాడితి మిక 
సుషిర, సుశోభన శుద్ద శాంతిమ్మె 
తకత్నె ఈకత్తె తకళ్ళె! 


లేదు శీత మిక లే దుష్ట్లం బిక 

లేదిక దుఃఖము సొభఖ్యంబున్‌ 

తకల్షె తకత్తె తకళ్ళె! 

అన్ని ద్వంద్వముళ అంతము గంటిమి 
గంటిమి తకళ్ళె తకత్ళె 

తకత్చె తకళ్తె తకత్షె! 


? శోకమునుండి తరించిన యోగీశ్వరుల అళోక 


గీతము! 


; అం మే మనము వీరిని (గహించినా (గ్రహించక 


పోయినా వారికొక లెక్కలోనిది కాదన్నమాట! 


: అంతే. లోకపం్యగవార్భము. అవతరించే అధి. 


కారిక వురుషులు*, వాతిని గవక (గహిస్పే 
వారి. కృతార్శతావాసన _ మనకూ ఏకాప్ప 
పీనరో ఆంటి, వారు చేరుకొన్న స్టానావికి 
మనకూ కాన్న దారి దొరుకుతుంది. 


౩ ఆహా, మనము కూడా ఎన్నటికోకదాా ఈ 


అళోకొనంద నాట్యముచేసే. భాగ్యము పొంద 
గలిగేది | 
[ఇద్దరూ అళోఠములు (గహిస్తారు.] 


భర్న్వ : ఈ రంగురంగుల పూలు ఎంత నేేతపర్వంగా 


భార్య: 


భర్త; 


వ్‌! 


ఉన్నవి క 

అవును. వీటికి. సువాననా లేదు, కేసరాలూ 
లేవు. అద్భుతమైన ఈ రంగు ఎట్మా 
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జాగ్రత్తగా ఆలోచించు, ఏమన్నా అంటున్న 
వేచూ వను! 

[మళ్ళీ ఆలకించి] వ్చ్‌ ! వావనళేని 
పూలు వోరులేని మనుష్యులనంటివి-మూగవి. 


; గుణవంతులు కానివారికి ఈ దివ్యవర్శము 


రాదు. నువాసన లేనిది పూజార్హతలేదు. ఆలో 
చిద్దాము; వీరు పూర్వజన్మలో ఎట్బివార్నె 
యుంటారో |! 

[ఇద్దరూ తులసికోట అరుగుమీద విశ 


మిస్తారు,] 


భార్య : 


ఏమోనంత్తి! _ ఏమయినాకాన్కీ వా కీవూలు 
కోయ బుద్దిపుడుతున్నది. అవి మాాతము 


చెత 


భార్య; 


భర్త 


భార్య; 
1: నందేహము. లేకుండా ఇప్పటి మన భక్తికూడా 


భార్య శ 
భర్న ౫ 
భార్య ; 


ననూ గ వాటిరంగు 


కోయ మని మూగసంజ్ఞళ్నె నా చేయడములేదు. 
ఆకర్షిస్తున్నది. ఈ 
మూగపూలలో నాకొక ఆత్మీయత  గోచ 
రిస్తుున్నది. 

పూర్వము. మోార్తుకూడా ద్నెవమంళకే. విశ్వా 
సము లేకుండా ఉండేవారు, జ్హా పకమున్నదా ? 


? భకు అమని చెవ్పుకొనేవాళు అబదా లాడుతూ 
టా! భా వూ. 


పనికిమాలిన . పనులు. చేయడము -చూన్తూూ 
ఉం కీ, వాళ్ళమాద ఆసహ్యముకొద్నీ, దేవు 
డంటే మోసానికి ముసుగనిపించేది. 


మరి ఇప్పుడో? | 


ఇతరులను కాకున్నా, మనలను మనము మోస 
గించుకునే ముసుగేనేవెనా అనిపిస్తున్నది, 


పరమేశ్యశ్రని మహామాయ అంటారు క్షదాంత్తీ ! 
ఇందు కే కావచ్చు ! 


ఈ వాసనళలేని మూగవూలు తమ మౌన 
ముుదతో మన కెటువంటి,. నీతిపాళం చెప్పి 
నవి.!. ఇందొకటిమంచీ మన. మేదో మహీ 
భక్నుల మ్మెనటూ శీదేవికిగ్‌ా ప్పగా ఆల్బన 
చేసే మహనీయుల మెనట్నూూ,_ పుణ్యాతు శై 
లంతా మనము (గహించి పూజలో వినియో 
గిప్తే తరిస్తామని ఎక్కడెక్కడినుంచో. వెతు 
క్కుంటూవచ్చి మన తోటలో పూలుగా జన్మ 
లెత్తి మమ్మంచటే మము కోయమని 
(పాభఖేయపడుతున్నట్నూ ---- ఇంకా ఏవోఏవో 
ధ్వనులు . వినిపించిన వనుక్‌వ్నామే; = అదంతా 
నిజమేనంటారా? కాక మనము మహాభక్తుల 
మనే గర్వమున్నవాళ్ళమని మనకు. తెలివిడిచేసి 
గర్వభంగము. చేసేందుకు ఆ మహామాయ 
కల్పించిన (లమ అంటాలా ? 


భర్ష: నేనుకూడా ఈ కాగితపు పూలవంటి వాశ్మేం 


భక్తి అక్కరలేదు అనుకొంచేనేమి, లేనిభక్తి 
అఆభినయిస్పే వేమ? స్పెగా రెండవది ఆత్మ 
వంచనా పర పతారణమూను- మనబోంట్లుము 
పూజలు చేయడానికి తగము. మనకిక పూజలు 
వద్దు | 


పూజావనము 


భార్య : నాస్తీకుళ్తి న ఈ పూతను చూచేవ్పటికి మోకు 
కూడా వెనకటి. నాసి కవాసన రేకెత్తు 
తున్నదా ఏమి? వీటిని కాగితపుపూలు అంటా 
కేమి, అనామకమ్మెన వన్నట్ను! - ఇవి బోగన్‌ 
విల్ళా లు! రక 


ఏ పే లేమయిలేనేమి! ఇవి వాసనలేని నోరులేని 
మూగ ..కాగితవుపూలే. మనవంటివనే సుమా! 


ఖార్య: నన్నుమ్శూ తము వాటిలో కలపకండి! 


భర్హ: ఓహో! సరే ఎందుకుకావి, నిన్నాకమాట 
అడుగుతాను. దాచకుండ్రా జవాబుచెప్పు, నిజము, 

భార్య? ఏమిటో ? 

భర్త : నీవు లోజూ జపాలు చేస్తావు. కౌజులుచేస్తావు. 
ఆ కాసేప్పెనా నీ మనస్సు చలించకుండా పర 
దేవతమోాద నిలిచి ఉంటుందా? నీ సంగతి, 
నా సంగతీ మన నంసారము సంగతీ, ఇంకా 
ఎన్నెన్నో లౌకిక విషయాల సంగతీ, రాకుండా 
ఉంటుందా ?”-- అబద్భమాడక నిజం చెప్ప:! 


భర్త 


భార్య: ఎందుకుంటుంది ? 

భర్త : అట్టా దారికి రా! అయితే మనశ్ర ద్పిలేని ఈ 
దొంగపూజలూ కొంగజపొలూ దేనికి? 

! _ (శరలో) తోటలో కలకల నవ్వులు 
హహ్హహ్హ్హ! అహ్హహ్మ! హహ్హహ్హ్హ! 

భార్య : వింటున్నారా ౫ 

భర్త: ఏమిటి? 

భార్య: ఆ నవ్వులూ ఆ 'కేకిసలూ. 

భర్న:; ఎవరది ? 

క్ష తోటలో గొంతులు (తెరలో) 


మే మెవరమో.  చెప్పుకోవలెనా? మా రూపూ 
మా చేభా మా కమ్మని వాసనా ఉండగా, మే మెవరమో 
చెవ్పకోవలెనటయ్యా ?-- మేము మూగవాళ్ళము కాము. 
చెవిటివాళ్ళమూ కాము! 
భర్న? తెలియల్కొ మా అహంఖావ మొకళేతప్ప. 
తోటలో గొంతులు 
మాది అహంభావమా? మారూవూ మా రేఖా 


మా రంగూ మౌ సువాననా నీవు మొతము కాదన 
గలవా? ఉన్నది ఉన్నదనుకొం మే అహంభావ మనిపించు 
కోదు. లేవి భక్ని ఉన్నట్కు. భావించే నీజబోటివాళ్ళది 
అహంభోవ మనిపీంచుకొంటుంది. స్పెగా సిగ్గె నా 
లేకుండా మాదిఅహంభావ మంటున్నావట య్యా? 


కా! వాళ్ళు సరసులు కారుకాని వాళ్లు మౌటలు 
వినిపిచుకోటో కండీ | 


భర్ష; ఎట్మ్లా వినకుండా ఉండేది? వాళ్ళ మాటలు 
సత్యవాక్కులవలె హృదయంలో శూలాలవలె 
సూటిగా గుద్చుకుంటున్నవి-- ఎవరు బాబూ 
మోరు? 


తోటలో ధ్వనులు 


మే మెవరమో తెలియడంళలా? ఇందాకటినుంచీ 
ఏదో. లోపలి. చెని ఉన్నదనీ, మహాభక్తులమలి, 
పూజలుచే సేవాళ్ళ మవీ, (_పగల్భా లాడుకుంటూ పొంగి 
క కకక సా మోకు. రెండు కళ్ళు చర్మ 
సనా రెండు ముక్కులూ బనా ఉన్నవా? 

ఏ [వినయముతో] కోపించకండి, బాబుల్బారా |! 


తోటలో ధ్వనులు 


కోపించవద్దా? నీవు పరదేశీయ పాలనలో 
పుట్టావు, విదేశీ 'వదువులు చదివావు, విదేశీయ వాతా 
వరణంలో సెరిగావు. విదేశీయుల సదు ణాలన్నీ ఏక 
ముఖంగా పుంజీభవించిన మమ్ములను చూచి. విదేశీ 
యుఅమని ఈసడిస్నావూ?” అదుగో చూడు, మా 
అమ్మాయి లిద్దరూ మాకోసము ఎట్లా పరుగెత్తు 
కొని వన్నున్నారో ! 
ఇరవయ్యో శతాబ్బం |! ఇరవయ్యో శతాబ్బం | 
[భార్యాభర్తలు ఒక్కసారిగా పకపక 
నవ్వుతారు. 
భర్త: ఊహోహోా! గులాబీగార్లా? విగా ముళ్ళ 
బుద్ది పోనీయలేదు--అమ్మాయ్కా మోరా 
నళపీలను కోయజబో కండమ్మా ! 


ఆఅఆపవపల పెద్దపిల్ల గొంతు 


కీస్పే ఏమండి, నాన్నగారూ? 


భర్హ; నేను "వైబుతున్నాగా గులావీలు కోయకండిీ |! 


వైఫ్‌ 


భారతి 


ఆవల చిన్నపిల్ల గొంతు ॥ తో వీటినా (శేద్పతో ఆదరంతో కోదామ్సు. వాటిలో 
ఇ సాఫీ ముండ్రీ నాన్నగారూ, ఎంత చక్కగా ఉంటాయి సుగుణాలు చాలా ఉన్నవి, 
గులాబీలు |! అమ్మవారికిపెట్టినా, అమ శ్రతలలో భార్య; ఏమిటి ? 
పెట్చేవ్సా.నూ జడలల్తొ పెట్టుకున్నా, మి కటులో భర్త: ఏమి ్టటంటావా, ఐతే విమ. వాటిక భకి 


లాలా. 


గా బన టుట్‌ "పెట్టినా, ఎక్కడ వేనా, లేదు. అందువల్ల వాటికి నువాననలేదు. ఇంకో 
ఎంత చక్కగౌ ఉంటవి? ఎంత కమ్మటి వాసన జన్మమాదకాని కర్మఫలంమాదకాని వాటికి 
తోటలో గులాపీల ధ్వనులు విశ్వాసంలేదు . ఈ శరీరము రాలిపోతే అంతటి 

. ఆ చిన్నపిల్ళ మాటలు వినయినా బుద్చి తెచ్చు తోనే. కథ . అంతా ఆఅభిరనుకుంటున్నవవి. 
కోండి 'పెర్పవాళ్ళు ! అందువల్ల వాటికి కేసరాలు లేవు, అ్వూతే 

ఎక్‌ 

భర్త; గులాబీలు కోయరాదమ్మ్యా, వాటికి పొగరు ! పు? ము రతందే కం 
నట రత... కాలమూ మంచివనులే చేద్దాము, బాధపడే 

అవల చిన్న గల్ల గొంతు వాళ్ళ బాధ చేతనయినంతవరకు తొలిగిద్దోము, 

ఇ _ నాన్నగారు నవ్వుటాలకు అంటున్నారు. పూలకు కష్టంలో ఉన్నవాళ్ళకు. చేతనయినంత సపాయం 
పాగరేమిటి, మనుష్యుల కుంటుందికాని ! 'చేద్దా ము-- ఇట్లా. అనుకొని వీరు ఎవ్వుడూ 
భర్ష: (చిరాకుతో) వాదనచేయక అవతలికి పాండి మంచిమార్న్శంలో:.. జీవితము నడిసినవాళ్ళు, 
ముందు ! అందువల్భనే వీళ్ళ కింత క్రాంతీ - లేజస్పూ-- 


౧” అవల పెద్దపిల్ల గొంతు అవ్బీనవి. సువాసనా కేసరాలూ కూడా ఉన్న 
ఈ పూల సాహచర్యంవల్న వీటి కీ నాసి కత 

 ఇృచైళ్యూయి, . నవొన్ననొక్సు ఇవ్వాళ ఎందుకో పోయి సీతితోపాటు భకీ ..ఆసీ కలా వట్టు 
కోవంగా ఉన్నారుకాని అవతలికి పోదాంపద్‌ ! వడి ముబ్బడిగా (పకాశింవగ లవు | ట్ల 


భార్య : ఏమండ్రీ, అంతకోసంగా ఉన్నారు. మనము 
చేసిన పూర్వజన్మల పుణ్యమంతా? ఆ ఇద్దరి భార్య: ఈ పూలు పూజకు పనికిరావంటారుగదా మరి? 


రూపంగా వండిందంటూ ఉంటారే. వాళ్ళ శ్త: పూజకు కాకపోత్సే. పూజామందిరము. అలంక 
నట్టా  గదమాయిస్తే. ఎంత చిన్నబుచ్చుకు రించడానికి వినియెోగగిదా ము. 
పోతున్నారో చూడండి పావము! [ఇద్దరూ జూలితో కాగితపు పూలు 
భర్ష; నాకు వంటబట్టి జీర్మించిపోయిన. ఈ విదేశ కోస్తారు] 
వానన వాళ్ళ కెట్లా ఐనా అంటకుండ్లా ఆవల తోటలోనుండి పిలుపులు 
లి 
స. అమాా, మేము మాకు కనిపించనేలేదా? 
[ఆరలో]) గులావిపూల పాట అయ్యో, మేము కనిపించడములేదా? 
ఇరవయ్యో శతాబ్బం ఇరవయ్యో శతాబ్బం! భార్య : ఎవరది? 
మనదేశ మేమిటి పరదేశ మేమిటి? ఆవల గొంతులు 


పసంచమంతా ఒక బేశం.! ఇ 
స్వచేశీయు. లేమిటి. విదేశీయు లేమిటి) రట ల నానా! 
ఏ ఎవతో వంచిన గొంతులతో పిలునసు న్నారు 


మానవులంతా మనవాళ్ళ ! భర్త ; 
ఇరవ య్యోశతాబ్బం -ఇది.ఇరవ య్యోశతాది 0! స్పవ్మరగొ తెలియడములేదు. 


భార్య : ఇదుగోనంక్ష, నామాట విని వాటి మాటలు ఆవల గొంతులు 
ల్‌ వ్‌ 
వినిసించుకోక, ఈ వాసన లేని జ్‌ గన్‌ విల్ళాల బాగా గుర్తించావు నాయవా, మా గొంతులే! 
సంగతి కాస్త చూడండి ! కాదు; మాతలలే వంచుకుని ఉన్నాము, - నిగు తో, 
ళీ 


పూజూవనము 


భర; ఎవరండ్రి బాబూ? మొ రెందుకు తలలు భార్య : ఆహా! ఈ దేవకాంచనాలలో పుణ్యము ప్పంజీ 


వంచుకోవలసీ వచ్చింది రె 
ఆపలగొంతులు 


మమ్ములను దేనతలు తమ నందనోద్యానంలో 
నుంచి పొమ్మని వెట్టివేశారు. తరలు చఛంచుక్షొని పుణ్య 
వాననావేశము మిగిలి ఉన్నందున ఇక్కడవుట్ని స్‌ గద్గద 
కంళాలతో మిమ్మునువచ్చి కోయమని " అడుగలేక 
అడుగలేక అడుగుతున్నాము. 


భార్య: చూచారా అంక్రీ, చూచారా?” పాపమ్కు తమసేరు 
చెప్పుకోడానికికూడా సిగ్గు పడుతున్నారు. మహా 
సంపద. అనుఖివించి ద్చెనవశాత్తుగా చిదికి 
పోయిన ఐశ్వర్యం కలవారు. వీరు ! 


భర్న్వ ఏ ఇతర భోగభాగ్యాలు జారిపోయిన్నా వినయ 
సంపదమా తము సప్పుష్కలంగా నిలుపుకొన్న 


పుణ్యాత్ములు వీరు! 


భార్య £ (గుర్తించిన సంతోషముతో) ఆ దేవకొంచ 


నాల మోాదినుంచి ఆంక్తి ఆ పిలుపులు! 


భర్న  అమరభాషలో పేర్కు ఎంత సార్హకమ్నె నవి! 
దేవకాంచనాలా? దేవలోకంలో నుంచి దిగి 
వచ్చినవారా? మహాత్ములారా! డ్రేవతలు 
మోమోాద్ర కోసముచేత మిమి శక్కడికి. పంపి 
ఉండరు--పంపలేదు --వారికి మిమ్ములను అను 
(గహించవలెననే _ కోరికతో, మమ్ములనూ 
కృృతార్చు లను చేసినట్ళూూ అవుతుందని త్వర 
త్యరగా మిమ్ముల నిక్కడికి- సాగనంపీనారు. 
ఆకులచాటున మడగి తలలు (వేలాడ వేసు 
కుని ఉండడావికి మిరుచేసిన దోషమేమో 
లేదు నమ శ్రైండి. శ్రీదేవి పాదాలమోాద మారు 
తలలెత్సుకొని ఉండేట్లు గొ అలంకతిస్తాము! 


ఆవల చేవకాంచనాలు 


నిన్స్ఫృహతో దిగజారిపోతున్న మాకు ఎంత 
ఆశ పెడుతున్నావు నాయనా! మొ బ్‌ ోంట్ళా కుమా 
పుణ్య విశేషము ఏలేశ మున్నా, సంతోషంగా "అర్పించు 
కోడానికి వెనుకాడము! 
భార్యా భర్వలు:: కృతార్చు లము 
[ఇద్దరూ దేవకాంచనాలు భ క్తితోకోన్తూ ఉంటారు] 


భార్య 


భర 


భర 


న్‌, 


ఫి యువతికి ఇజ్బవలె వీరి లజ్మ్యకూడా 


౩ ఊపాకొదు, 


భవించినది. కాంచనవర్థ్శము మృదులమూశ్త 
మనోజ క్లరూపమూ--వీటేకితోడు ఎంత అడ 
కువ జ 


శోభను 
ద్వి గుణీకరింప బేన్నున్నది. 


వ వీరి సిగ్సు పరీక్షగా చూస్తున్నకొర్నీ దొని 


హేతువు లీలగా స్ఫుకిన్నున్నది. 


; నీ ఊహో ఏీనున్‌ 


నిశ్చయము, మహావుణ్యాత్ను 

లున్నాల్హే వారు తాముచేసిన పుణ్యముతే 

తనివితీరక, ఇంకా పుణ్యము చేయలేకపోతిమే అని 

సిగ్గు పడతారు. అటా చీగ్గు పడుతున్నారు వీరు! 
ఆవల ధ్వనులు. 

హన్‌ు..నః - నః -- హన్‌్‌---హం-- నః'-- 


ఎవరిదో దివ్యకంళము వినవస్నున్నది. 


భార్య : ఎవరో జపము చేస్తున్నట్నున్నారు, 


భర 


వాని 


భర 


భార్య : 


భర్న్వ: 


భార్య: 


భార్య : 


తి 


ఆ మందారమడి 


శ్‌ [ నెమ్మదిగా] ఎక్కడ ? 


భార్య : 


[ఆనందము 'విరినిన ముఖముతో! మందా 


రాలు వేసిన ఆ మడిలో నుంచి . వస్తున్నది 
ఆ వాదము! 
; ఆ నాదము చితమ్మెన పిలుపు, 

అంటే 

పరమహంస సన్యాసులు భికొర్చు ల్ని వాకీటు 
వ్‌ల్పి “ఓంహ్‌' అంటారు, (బహ్మ చారు లనలె 


“భవతి భికొంచేహిో అని అరి సంపరుగదా ! | 


ఆ పర మహంసలవంటివారా మందారమడిలో ని 
పుణ్యాత్ములు * ఈ మందార పూలవి ఎన్నెన్ని 
రం గులు, ఎన్నెన్ని రూపాలు ! 
న్వర్శలోకంలోని రంగుల 
పెచ్ళెవలె ఉన్నది. 

అవును ఎ్యరనివి పసువుపుచ్చనివి. తెల్టనివి 
కాషాయరంగువి గులాబిరంగువి-- లేకువి కోపుని 
ముదువి. ఇములువి మృప్పీరివి నంచముఖివి - 


భారతి 


భర్న : ఇవి నందనవనంలోని పుష్పాలు కనుకనే మందార 
పుష్పాలనే పేరు వీటికి వచ్చినది, 

భార్య £ (శీదేవి మందార కుసుమ్ముపియ గదా! జపా 
పుష్పాలంటే ఏవో ? 

భర్త ఏమో కాని, వీటిలో. ఆ వ్యరటి వాటినే 
జపా కుసుమూలంటా కరనుకొం టామను,. 

భార్య : అందుకే కాబోలు, అవి (శీవిద్యజపం చేస్తు 
న్నవి.  జపాకుసుమభాసురాం. జపవిధౌ స్మరే 
దంబికావ్‌ు! 

భర్న్మ వ అంతేకాదు. జ్ఞానకం తెచ్చుకో రహస్య 
వొమాౌల్తుం 

భార్య: ఏమిటే? 

భర్త ౩ పరమేశ్వరి స్వర్శా పవళ్ళదా శుద్వ్యా జపాపుష్ప 

నిభొకృతిః కాదా / 


భార్య : నిజమే ఈవిధంగా (గీవిద్య నిత్యమూ. జపము 
చేసేవారు శమటీ స్వరూపాలు ఉన్నవారు 


కాదూ? 
భర : (శీదేవే వారి స్వరూపము కలచేమో!---వీరి 
కి జపభంగం కలగకుండా వీరిని మన 
పూల సజ్బలలో నౌనంగా (గ్రహించవలె |! 
[ఇద్దరూ నిళ్ళబ్దంగా మండార పుష్పాలు 
(గహిన్తారు. |] 
ఆవల గొంతులు 
ఆగండి ఆగండి! 
భర్న 2 ఆ పిలువు తీరులో ఏదో వింతఉన్నది. పోల్చుకో 
జీకుండా ఉన్నాను* 
అవల గొంతులు 


--గం-డి! ఆ-ాగం--డి! ఆ--గం - తి! 2 
భార్య 2 [అంకిస్త్నూూ| ఏమీ లేదండి ఆ చ్మితము! 


య! గ్య పతికి '*/0 ఊదిపరికి, 
మళ్ళీ *డి' లేళ్చివేస్తూ *“ఆ-గం-డి' అంటున్నవి 
మళ్ళీ మళ్ళీ |! 


:'[ఆలోతివరి] నిజమే “౧౦ మాద ఒత్తు 
వే. తున్నవి--గణవతిని స్మరించకపోతే విఘ్నాలు 
వచే క్ళే--ఆగండి-- ఆగండి-- ఆంటున్నవా ౫ 


భార్య వ [సంతోషడతో). అహా గన్నేరు వూలండి. నర 
గన్నేరు, వాడగన్నేర్కు స్తువర్ల న్ళగన్నేరు, తెల్ల 
గన్నెరు, పచ్చగన్నేర్కు బిళ్ళగన్నేరు -- ఇన్ని 
రకాల గన్నెరులూ పి్‌లును ) న్నవి. 


భర్న: బిళ్ళగన్నరు కూడానా? దానికి కేనరాలు లేవు, 
సువాసనలేదు స్పెగా ఒకవిధమ్నెన అపరిపక్వ 
మెన పనరువా ననకూడాను. వ్మారగన్నేరు, వాడ 
గన్నేరు, సువర్శగన్నేరుమాతం కోద్దాము. 

భార్య; పాపం, పచ్చగన్నేరో? 

భర్ష: దానివి మనము ముట్టుకోవడ మెందుకులే, 

భార్య : ఎంధుచేతనేమంక్షి, ఆ కాదాసీన్యం ? 

భర్ష : దాని గింజలలో _పాణాంతకమ్మెన విషమున్నది 
కొదూ | 

భార్య ; వూవులో లేదుగా. 

భర్న 2 వువ్వులో లేనిది గెంజలోకీ ఎక్కడినుంచి 
వస్తుంది ? 


[ఇద్దరూ ఎ్యరగన్నేరు నువర్ణగన్నేరు 
వాడగన్నేరు కోస్తూ బుటలలో వేస్తూఉంటారు.] 
భార్య: [కోన్నూనే] పావ మాపచ్చగన్నేరులోనూ తెల్ల 
గన్నేరులోనూ -- పూలఅల్నో విషం లేదండ్రీ. 


భర: [విసుగుతో] నీవు పదేపదే అదేవఫిగా అడుగు 
తున్నావు గనుక చెప్పా విను. దానిపేదే హయ 
మారకము | 

భార్య: [కన్నులు “పెద విచేసే! మారకమా?- చంపేదా? 

భర్ష; కరనీరమన్నా కత్నివంటిదనే అర్హమ.. ఏదో 


ఇతరులమోద ద్వేషముండి పగలు 'మెంంచడానికి 
(పయోగ్షంచేవి ఆ పూలు! మన కెందుకు 
లడ్డూ! 
[అవల పూలధ్వని | తరలో] 
ఏమి. సండితుడవయ్యా! నీ బోటివాళ్ళనే 
పండిళం మన్యు లంటారు. 
[భార్యాభర్తలు తెల్ల వోయి చూస్తారు] 
థి | తెప్పరిల్ళి] నే నన్నమాటలో పారబాటున్నదా ? 
పచ్చగన్నేరులు | ఆరలో] 
సగ ముం 


భర్త 


పూ-జావనము 


తెల గన్నే రులు [ ఆరలో] 
న్‌ 
ఇంకా సరిగా మా ట్యాడిలే ముష్వాతిక, 
భిర్హ : ఎట్టాగో దయచేసి నిశదంచేస్నారా? 
పచ్చగ న్నేరులు జెల్లగ్‌ న్నే[ులు [రలో ] 


“ట్మ్లా దారికివచ్చి వినయంతో అడుగు 
చెబుతాము. 
భర్హ ;మౌకిదే. నా నమస్కారము నా తప్పేమో 


"సెలవీయండి ! 
వచ్చ కెల్ల గన్నేరులు ( వరతో ] 
మేము హయములనేకాదు. శ్యతువుల నందరీ 
మారణము చేసేమాట వాస్తవమే, 
భార్యాథ ర్‌ల్తు 
[ఇద్దరూ గజగజ వణుకుతూ. చేతులుజోడించి] 
బాబుల్లాల్ళా మోకు వేయిదణ్నాలు, మోకు 
పుణ్యముంటుంది. మా శతువులనుకూడా 
చంపకండి, మౌకా పాపము ఆంటకట్టృకండి ! 
పచ్చ అెల్ల గన్నేరులు [ఆరలో] 
హహహ! 
భార్య : బాబుల్బార్యా వద్దు బాబుల్మారా | 
పచ్చ జెల్ల గన్నేరులు [ఆరలో] 
అమ్మ్యాయ్యా నీకెవరూ_ శ్మతువులు లేరా? 
భార్య; లేరుం 
పచ్చ తెల్ల గన్నేరులు [తెరలో] 
మరి'నీ కయ్యా? 
భిర్న'వ నాకూశ్యతువు లవరూ ఉన్నట్టు. తోచదు. 
ప తె. గన్నేరులు [౩రలో)] 
ఇదేనట'యి. నీచదువు.! శ్మతువు -లెన్నిరకాలు ? 
 ఆరఆలేటహో! = బాహ్యా శ్యతువులూ 
ఆంత్రళ్ళ తువులూ. 
ప. తె. గన్నేరులు [తెరలో] 
వారిలో బలవత్నరు లెవరు? 


భర్త ; తెలిసింది. ఆంతళ్ళతువులు! మా అంత 
శృ తువులను హరించి మమ్ములను కటాక్షీం 


భర్త 


చండ్కీ ఇదే, మాకు మొక్కుతున్నాము! 
[ఇద్దరూ వచ్చ అెల్లగన్నేరు పూలకు 
నమన్క రిస్తూ వాటిని కోస్తారు] 


భార్య : ఎక్కడనో మనోహరరాగము వినబడుతున్నడి? 
'భర్వ-: నిజమేసుమా | ఆ రాగంలో వ్మితము గమనిం 


చావా? 

; వీమిటో? 

; రాగధ్వని వినిపించేది చెవులకుగదొా మరి! ఆ లాగ 
ధ్వని కన్నులకు వినబడుతున్నట్యూన్నది. 


భార్య 
భర్త 


భార్య : 


మా నూటులు భావకవిత్యమువలె ఉన్నవి. ఆ 
టి 


పూదానిమ్మపూల కాంతి మన కన్నులద్యారా మన 
ఆత్మలో (ప్రవేశించి మనోహరమ్మెన రాగము 
కలిగిస్తున్నది. 

; దాడీమో కుసుమము (పళ కలది (దేవి అని 
రహన్యనామ మంటున్నదికడా, ఇవ్యాశ మన 
కీ తోటలో (శీదీఏయే. ఆవహించి. అడుగడు 
గునా నానారూపాలతో (పత్యక్ష మవుతున్నది. 
ఎటు చూచినా (శ్రీదేవీ స్వరూపమే. భాని 
స్తున్నది. 

[ఇద్దరూ భక్తితో పూదానిమ్మపూలు 

(గహిస్తారు | 


భర 


[ ఆరలో] 
అహం. కాకం గమిష్యామి 
త్యళ్చెవ నివసావ్యహవ్‌ఎ 
ఇత్‌ (బువాణ స్పృతతం 
కాశివానస ఫలం లభేత్‌ 


భార్య: ఆ తీగె మొదినుంచి కాశీరత్నముల పిలుపు 
వింటున్నారా? దానిమ్మ కుసుంభరాగంలో 
వాటిని మరచిసపోతామేవూ అని జ్నాపకం 
చేస్తున్నట్టున్నవి. 

భర్త; నిజమే. కాని మనము కాశీరత్నాలవే 
మరుసొాామా? 


[ఇద్దరూ కాశీరత్నములు కోస్తారు] 
ఆవలనుండి ధ్వని | తెరలో] 
అమ్మాయా, అబ్బాయా !. 


థారతి 


భార్య ఎవరబ్బా అది, అంత వాత్సల్యంతో పిలు 


భర వ 
భార్య శ సందేహంలేదు. చమత్కారంగానే ఉన్నది. ఇప్పుడు 


స్నున్నారు ! 


ఆ చేమంతి నుడిమాదినుంచి కాదూ? 
మో. కీ పూఅభాష్క కరతలామల కమ్మెనట్బున్నదే! 


అల్బుక్‌ని పోతున్నాను. _-ఈ _ చేమంతులు 
కోద్దాము. 


భార్య ఈ ఎ్యరటి. దాడిమో _కునుంభకాంతిలో ఈ 


భర్న .. 


కోయమేవగా 


బింగారువూలు మనము చూడలేకపోతామేమో 
అను కున్నవి కొాజోలు |! 
[ఇద్దరూ చేమంతిపూలు కోస్తారు] 


పాప మాబంతిపూలు .వూజకు. వనికీరావని 
అని కాజోల్సు . దిగులుతో 
నిట్యూూర్చులు. విడున్తున్నవి. పాపమ్ము వాటితో 
మందిరమూ మంచిరద్వారమూ అలం కరిద్దాము, 
కోయి ! 


[ఇద్దరూ రకరకాల బంతిపూలు కోస్తారు] 
భార్య : ఎక్కడో చిలకలు 


అరుస్తున్నవి. ఎక్కడ 
నబ్బా? పెట 
భర్త [చేరి పారజూచి], యో 


నున వనంళో చిలక లెక డా వాతినట్ళు లేదే! 


భార్య: కాదు, వినండి ఆ చిలకల కలకలము 


తోటలో పాట 


హలేరామ హచేరామ రామరామ హళేహరే 1 
రంగురంగుల లామచిలుకలు 

పాంగ నానందంపు తరగలు 

గింగుతెత్తగ (శవణములు బహు 
భంగులను పాడున్‌ -బహు-భరది గులనుపాదున్‌ 
హరేకృష్టృహదేకృష్ణ కృష్ణ కృష్మహ'లేహరే! 


భర్ష ; అదున్కో ఆ పాదులలోనుంచి $ఆ రంగురంగుల 


భార్య ; 
భర్త; మొదటే నీవు కాన్న విప్పిచెప్పినావు. నేను భర్ష: 


పూలు కఠలిసంతరణోప నిషత్తులోని రామకృష్ణ 
గీతము పొడుతున్నవి. అఆనందపుపాట. ఈ 
చిలకముక్కు పూలవీ ఎన్నెన్ని రం గుల్సు ఎన్నెన్లా 
ఆకారాలు!-- అన్నిటికీ శుకనాసములు తప్పవు, 


ఆ శుకమహర్చు అవారి సంతొానమేవూా ఇవి? 


అందు కు సందేహమా (కీ వ్యాసభగవానులు 
భాగవతము ముందు ఉపవేళించినది శాకముహూ ర్న్డు 
లక్రే.--- అక్కడినుంచి (శీహరినలకీర, నముల్తు 
వినబడుళున్నవి. ఆహా! 
చిలకముక్కుపూల పాట | అరలో | 


నారాయణ హారినామం టెప్పుడు 
పారాయణతో పాజృదమా? 

హరే రామ హే రామ రామరామ హళే హళే! 
హారిశ్రీర్తనముల నాలాపించుచు 

హరి మురహరి యని యాడుదమా? 
(శీవిభు లీలల జ్మి తించెదమా 

గోవిందుని మచి గోరుదమూ ౫ 

శిరమున (శీవిభు జేర్చెదమాా మన 
మురహారి పదముల ,(మొక్కుదమా? 
కేశవు మాధవు కీర్తించెదమూ, 
ఈశానార్చితు నెన్నెదమా ? 

భగవర్శీలలు వర్మించెదమా 

భగవచ్చి తము పల్మెదమా? 

వారాయృలి ధృత నానారూపా 

నారద వీణా నాదరత్తా 

వ్యాస్‌ భాగవత వర్ణి తలీలా 

వానిత లోక వాతా! 

రూణ రుణా రుణ రూణ రుణా రముణ 
రూణ రుణా గుణ రుణ మణ రుం! 


హకే కృష హరే కృష కృ్న కృష్ణ హరే హరే! 
(భార్య భర్తలిద్దరూ ఆ పాటతో కలిపి 
పాడుతూ. చిలకముక్కుపూలు. కోస్తుం 
టారు.) 

[సశేషం] 


దశకువనూర చరిత్రము 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


పంట జెప్పే యుఖథ యకవమి[ తు మెప్పింస 
నరిది బహ్మాక్షెన యళత:డు మెచ్చేం 
, బరగ దశకుమార చరితంబు జెప్పిన 
పోడ నన్ను వేణ బొగడనేల”” 


అని కేతన తన దశకుమార చతిత రచనను 
గూర్చి సగర్యంగా చెప్పు కున్నాడు. ఈ: పద్యమాంటధ 
సాహిత్‌ లోకానికి సుపరిచితమ్మెనా ఈ నడుము ఆంధ 
(వదేశే సాహిత్య అకాడమీ వారు (పచురించిన దశ 
కుమార చరిత 'నంవ్‌క్షి 51 ప్పుటలలోనూప ఎక్కడా 
ఉదాహతింవబడలేదు.. ఈ . పద్యమొక్క'ము కాదు. 
దశకుమార చరి్య(త్రమునుండి తెలియదగిన భాషా చారి 
(తక సాహితీ విశేషాలెన్నో ఆ సంవీక్షలో వివరింపబడ 
లేదు. కాబట్మి ఈ వ్యాసము మూళఅంగా వానిని తెలుపు 
చున్నాను. 

ముదితా ముదిత (పతులు 

కేయూరళాహు చరి(తమునకువలే, దశకుమార 
చరి(తమునకు ఒక్కటే తాళపష్యత (వతిగలదు._ అది 
తంజావ్లూ రి పుస్త్తృకశాలలో ఉన్నది. చాని నివరములివి 

“167/7. దశకుమార చరితము (కేతన) 1 

త 234 18నే ఎం షై 162. 1౮-12. నమ, 

ఇందు 162. నంఖ్య తాళష్యత సంఖ్య తెలు 
పును. సమ, అనగా సమ్మగము. ఆంధధసాహిత్య పరి 
షృత్తు (కాకినాడ). పుస్తక భాండాగారముననున్న దశ 
కుమారచర్మిత (వాత్మపతి స్పెదాని పు తికయేగాని 
వేజుపతికాదు. స్పె తంజావూరి తాఠష్మ త మాతృక 
తప్పు దీనికి వే అొుతాళప్మ తపతి ఇంతనజుకు లభిం 
సనే లేదు-- 

-తంజొవూరి తాళష్యత్యవతి " నేను పరిశీలించి 
నదే. ఇందు చాలా చోట్ళ (కిమిదష్ట భాగములున్నది. 

గ్‌ 


(౧౦ఛాంతమున ద్వాదశాశ్వానముచివర నుండవలసిన 
పద్యములు గద్య పూర్తిగా లేవు. 

ఈ (ఫతి ననుసరించియే, యిప్పటికి ఏల్నె 
ఆరేండ్భ (కిందట అనగొ [ శ. 1901వ నంవ 


త్సృరమున కందుకూ 8 వీరే?లింగం పంతులుగారు తమ 


చింతామణీము చాక్షరశాలలో మొదటిసోరిగా మ్నుదిం 
చౌర్పు. వారు ము దించినప్పుడు మాతృ కలోనున్న 
అుప, భాగములను పూరించారు. చివరి ఆశావమునొ 
పద్యాలు పూర్తి చేశారు. వీరేశలింగంగారు. (ప్రాచీన 
(గంథ మ్య్గుుదణ విషయమున "చాలా - జాగరూకులుం 
వారు పూరించిన భాగా లను. కుండలీకరణము . చేశారు, 
దీనివలన కేతన రచించినది ఇతరులు పూరించినది-- 
స్పష్టముగా లోకమునకు తెలిసినది ౨ 





1. సంవీక్షా కర్షలు. (శ్రీ బెల్లంకొండ చరద 
మౌళిశ్శాన్ని. 


గ్‌ ఇట్టుు . లుప్తభాగాలని పూరించేటప్పుడు 
కుండలీకరణం చేయడం అత్యావశ్యకం, ఇట్టి కుండలీ 
కరణ విధానం. - అవలంటింపక పోబి ళ్ళు కీర్తిశేషులు 
మానిపళ్ళి రామకృష్ణ కవిగారు మొదట నన్నెచోడిని 
కుమార సంభవాన్ని _పకటించినపుడు, దొవిని వాఠే 
(వాసి నన్నెచోడని పేరు పెట్టారన్న. ఆపోహ , సాహిత్య 
లోకంల్టో బధ్లులుదేరింది.. ఈ విషయాన్ని వాలే 
(గంథన్మ్యం. చేశారు. తై ఇ 

వీలేశలింగంవంతులు. గారి కే --నాచనసోముని 
ఉత రిహర్రినం శంతో (పథమాశ్వాసం చివరలేని భాగాన్ని 
పూరి చేశారు. ఈ పూరణలలో వారు. తము సాహిత్య 
గురువ్చుళ్తైెన పన్నాల సీతారామ బహ్మళా స్పి గారి వపా 
యమును పొంచారని కీఠి శేషులు కాశీభట్ళు (బహ్మయ్య 
శ్యాస్తీగారి మూలకంగా తెలుసుకున్నాను... 


భా ర-తి 


1901 వ. సంవత్సర ము దణననుసరించే, 
వావిళ్ళవారు. దశకుమార చరితను 1925లో 
శేషా[ది రమణ కవుల “తొలివలుకు'తో (పకటించారు. 
వారు పూర్వ ము(దణలోని కుండరీకరణ ములను విడిచి 
"పెట్టకుండా అచ్చువేశారు. శేష్మాది రమణ కవులే, 
తమ పీ8ిశా రచనా కాలానికి ' పూర్వమే, ఈ లుప్ప 
భాగములు _ ఇతరులచే ' పూరింపబడినవని స్పష్టము 
జేశారు. న 

వాన్న్యవిక వరిస్శితి యిట్ళుండగా _పన్నుత 
మ్యుదణలో సంవీక్నాకర్న లేరీతిగా వాశారో చూడండి. 

శ మద్దు అపన్ని వేంకట స్ము బహ్మణ్యశ్యాస్నే 
గౌరు వి డ్వాంసులు-- పరిష్కారానుభవముగఅనారు, శః 
ఇగంథాన్ని చ్మ్మైభప్టత పతితోనూ మాతృకతోనూ, 
(వథమ మ్యుడణ్మపతితోనూ నరిదూచి (వాత పతిలో 
లీని భాగాలనూ, థిలముల్నెన. భాగాలను-- మూలాన్ని, 
అక్కడి రచనను. దృష్పిలో పెట్టుకొ వి సాధ్యమ్నెనంత 
వట్ళుు “త(దచచనయ"*కా పూశ్రించినవాకు శీ శ్యాస్పి 
గాలే. వాటిని. కుండలీకరణాలతో యివ్వడం జగ్రగింది.' 
(సంవీక్ష పుట 51) 

షె _వాతనుబట్ట్వ దశకువూార చరి తలోని 
లుస్పృభాగములు _ పూరించినవారు_ (శీ మద్దులపళ్సి 
వేంకటను._బహ్మణ్య శా స్ప్‌గారనియు, కుండరీకరణ 
విధానము _పథమముగా నీ ముదణమునందే ఈయ 
బడినట్టును సృష్ట మగుచున్నది. కొని యిది మెంత 
ఆసంగతమో నేను స్పెని వాసిన ము దితాముదిత 
(వతివివరణమునలన తెలియగలదు. ఇంతేకాదు. (పస్తుత 
పరిష్కర్నలు వీరేశలింగంగారి వతిమాట యటుండ 
నిచ్చి (కీ శ 1925 లో మ్యుదణనందిన వావిళ్ళ 
వాతి [పతికూడ పకశీలించినట్ను కానరాదు. ఆ (పతి 
యందే పూరణములు కుండలీకరణములు వీచేశలింగం 
గారి 1901 వ సంవత్సరపు (వతిననుసంంచియే 


ము, దితముల్తె నవని :విశదముగా.  (వాయబడియుండగ్నా 


(వ్రన్నుత పరిష్కర్షలు, (శ్రీ మద్నులపళ్ళివారే, లుప్ప్త 

భాగము లను పూరించిరనియు, కుండలీకరణ విధానము 

నూతన మనియు. నెట్టు (్యవాసిలో దురూహ్యము. 
ఇక:మద్దులపల్ని వారెవుడు తాళప్యత్మపతిని 


యా 


తెలియదు. కాని ఈ (కింది యంశమునుబట్సి వారు 
కందు కూరివాతి పూరణములశ్‌ మౌర్చులు _ చేసిరవి 
నిరూపింపవచ్చును. 


1925 మ దణమున | సవ్వమాళ్వాసాంత 
పద్యములలో నొక మాలిన్సీ వృత్న మున్నది. దానిపాళమిది- 


“(పరమ కరుణ భావా! భారతాన్నూయసేవా 

చరణ!) వితరణాంభోధారణాధ ః కృతాంభో 

ధర! (నిరుపమభ( దీ) ధ్నెర్యజాంబగానదా(దీ 

పరిగత (నయమ్మాత్సా భానురావాత్యప్మాతా ! 
166 ప. 


ప్పె వృత్తమున పూరణ భాగములను పుర 
న్కృతించుకొని శేషాది రమణ కవులు 'తెలిపలుకు'లో 
నిట్ళ్లు (వాపీయున్నారు. 

“భష స భాగములు బూ 8ించుటటో వూాతృ కా 
భావములు చాలవఆకు నమర్శింపబడినవి......మజీయు 
సప్పమాశ్యాసాంత పద్యములలో 

“భారతామ్నాయ సేవాచరణ' 

ఆని (వాయంబడినది. "కేతన తిక్కనసోమ 
యాజ్లి (గంథరచనము భారత రచనము. చెప్పవేలేదు. 
అట్చిచో భారత (పశంన కవిమతమున కు విరుద్తము,.” 

వూ 
(వుట 12) 
పద్యము (పన్నుత మ్యుదణము (వుట 
181) లో నెట్టు మారినదో చూడుడు. 
మౌలఠిని-- (నిరత భరిత భావా! నిర్మలామ్నాయసేవా 
చరణ కరుణతాంభో ధాతితా)ధః కృతాంభో 
'. ధర (నరగుణ భదీస్పె ఒర) జాంబూనద్యా దీ 
పతిగత (బుధన్మతా భాస్క్ర్లావగొత్య పతా) 
ఇందు భౌ య సేవాచరణ అనుపాళము 
తొలగంపబడినది. యతిస్తా నముగూడ చూర్పుజెంది 
నది. దీనినిబట్టి మదు లవళ్మి వారే శేష్మాది రమణ 
కవుల (వాతనుజూచి, దీనిని మార్చిరనుట న్పష్ట్హృము, 
ఇంతకు నీ పద్యమునకు తాళప్ణ్యత( ప్రతిలో మూడు 
పాదములు లేవు. 


“ధర పకిగమ లీలోదాత జాంబూనదా( దీ' 


సం వతించిరో, ఎవ్వుడు' పూరణలు గావించిరో_ మన కు అనిమాతమే కలదుం కాబిట్సెటే పూరణకర్త లిచ్చవచ్చి 
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దశకుమూర చరితము 


నట్టు మార్చిరి. దీనినిబట్చి (వస్నుత- పరిష్కర్నల 
(వాత కెంత (పామాణ్య మాయదగునో విద్వలోోకమే 
విచారించుగాత. 1 


అచ్చులోలేని పద్యములు 

పూర్వలా తణికులును సంకలన (గంథకర్తలును 
ద శకునూర చం లోనివిగా నుదాహతించిన 
పద్యము లీ ముదణమున గానరావు. 'సంవీక్షలో వీని 
(వస్తావనయే లేదు. వాని న్మీకింద వివరించుచున్నాను. 


నులతణసొారముకి.- లింగమకుంటతిమ శన - 
(కీ. శు ర్‌ 50) 


1. 'బువళి-- దీని కుదబాహరణము దశకుమార 


“బుభులు సంతసిల్లం గృతముఖ్యలరుదందడ 
దివిజ తతికి నెళ్ళి ధృతి గలం౦ంగం 
దృణము మౌడ్కె చానవేందుని దునుమూడి 
జయము నొందు వేగ జగదసశ. 


2. మావళి 
ఇందుకు లక్ష్యం - దశ కుమారచర్మి తము 
“కమలాప్తాంశులు బలవి 
(కమవంతులు ఇడ ధరులు లాజులు మొరల్‌ 
మము (బోవంగుదగదే సం 
యమివర్యులం జూచి రాకుమాూరకు. లెల్టన్‌ 


చె. భిన్నయతి 
ఇందులకు అత్యం ద్యృకుమవూర చరిత, 
“మించి మదించక రిపులహ 
రంచక సక్కీర్ని యూ మహీతల మెల్బన్‌ 
నించక దీనుల దయంచో 
షీంచక (వఖ్యాతి గలుగునే నరనాఖా, 


తిమ్మన సమకాలమువాడ్డెన న్యుపనిద్వ సంక 


అన (గంథకర్హ పెదపాటి జగ్గన తన్నపబంధ రత్నా 


కరములో నీ (కింది పద్య ముదాహారించి యున్నాడు.!ే 
'కేఠన--మూలఘటిక - ఆం(ధథాషా [| భూషణము 
“మెచ్చుండు మెచ్చవచ్చునెడ 
మెచ్చకు డిచ్చకు మెచ్చురానిచో 
మెచ్చియు. మెట్చు (మింగికుండు 


భూవణమును. కల్గా టభాషాభూషణముతో 
విప్పుల వ్యాఖ్యా పీశక్రా సహితముగా నొక సుసంస్క 
మ్యుదణము వెలయించుటకు వేను దొరకిన (వాత 
(పత్తులన్నింటిని పరిశీతించితిని, 


మెచ్చక మెచ్చితి మంచు శగచ్చళ్సై. 

మెచ్చకు శిచ్చ మెచ్చుగని 

మెచ్చుండు మెచ్చొక మానమ్నెనచో 

మెచ్చియు మెచ్చ కుండకయ 

మెచ్చుడు పత్కవులార ( మొక్కెదన్‌ 95 ప్త 

సె పద్య మాం ధభాషా- భూషణములోనిదని 
(వాయబడీ యున్నన్ము నది మ్యుదితమ్మెన “ఆంధ 
భాషా భూషణమున గౌనరాదు. తాళపష్యత (పతుల, 
లోను గానరాలేడని (పభాకఠళ్ళాస్నిగాలే యూ వుట 
యళథో జ్ఞాపికలో (వాసియున్నారు. ఈ తరువాత "జేను 
ఆంటధసాహిత్య పరిషత్నులోను, తంజావ్లూతి పుస్తక 
శాలలోనుగల ఆం(ధభాషాభూషణ _ (వతులను పరిశీ 
లించాను. కాని వానియం దెక్కడా పె పద్యము కాన 
రాలేదున్‌ కాని యూ పద్యమేశాటప ణీ భూష 
ణము" అను సంకలన గంథమున నున్నది.6 అది 
(గంథాంతమున 807 సంఖ్యగా నందు ముదిత 
మైనది. ఈ మ్యుదిత (గంథమున "స్పై పద్యపు 
టౌకరము తెలుపబడీయుండలేదు. అయినను దాని 
(నాత్మ వతిలో?" నీ పద్యము స్పష్టృముగా దశకుమార 
చర్మితములోనిడని కలదు. అట్టయిన (వన్నుత దశ 
కుమవూళర చరితమున నిది--- 


అవతారికలో ౪9 వ పద్యమగు 
'వాక్నా (్యయపర్శి. కవితా 
మౌక్తిక (మణీతార) హార .మండనులగు తళ్‌ 





తం విద్వాన్‌ రావూరి దొరసామి శర్మగారి పతి 


ష్కృతము, వావిళ్ళ మ్యుదణము, 


ట్స (పబంధ రత్నావళి--.పభాకరశా స్పిగారిచే 


సంపాదితము. 19168. పుట 30, 


5, (వథమౌల్యధ వ్యాకళణమగు ఆంధభాషా 
జోడిం 


0, (పబంధమణిభబాషణ ము... - మానవల్శివారి 


సంపాదితము. 1910 


7. మదరాసు (పాచ్యరిఖిత పున్నక భాండాగార 


ములో నంకలన (గ్రంథము 


శం 


థఖారతి 


(పాక్త్వన నుకవుల నియమాౌా 

త్యక్తుల వాల్మికి కాళిదాసులం గొల్లున్‌* 

అను పద్యమ్లు తరువాతను అని యిష్టృదేవతా 
(పార్టనంబును .. సుకవి చరణాభి వందనంబునుం జేసి” 
" అను వచనమునకు ముందును నుండవలెను. తక్కిన 
సద్యముల సందర్భాదులని'కే పరిశీలింపవలెను. 


పాఠ భేదములు 


ఈ చిన్న వ్యానమున , నిందలి. పొళభేదము 
“లన్నింటిని "చర్చించుటకు. -వీలుపడమి రెండింటిని 
మూతమే చూపుచున్నాను. 

1 (కా 23 సీ గి, 





టి .కాన్యవాయ సమ్ముదవూర్మ్మ 
హీమయయూఖుని వారయ కమలకమల 
వదన యగు నంకమాంబకు వరతనూజు 
క్రతనార్యుని నన్ను విఖ్యాత యశుని 
ఇచట కేతన తండి 'మారయ' అనుట సరి 
కాదు. ఆతని పేరు “మూనయ ' --ఈ “మానయి 
అనుపేరు మౌర్చరాని (పాన స్నానమున, నిబద్పమ్నె 
శీతన కృత్యంతరమ గు వి్తానేశ్వరమున నిట్టున్నది. 
(మానయ కు నంకవవౌాంబికు 
సూనుండ మిత సత్య హితవచోవిభుండను వి 
జ్లానారూఢయశన్కుండ 
నానా శ్యాప్నృజ్ఞాడను వినయభూషణుండన్‌ 
5-వ్క 
దీనినిబ ట్స, ( (మానయ'ఆన్నియే యుండవలెను. 
1-90. 


అగుననం గొమ శ్రయతిక్కండు 

జగతి నపూఠ్వార్చ శబ్బృచారు కవితమె 

నెగడిన “బాణాచ్చ్భిస్టృం 

జగ్గ్యత్త్వయం' బనిన పలుకు నఫలంబ యెన్‌. 

ఇచట “పలుకు 
మూతము సరికాదు. ఆ పాఠ మున్నచో నది యపార్చ ము 
నిచ్చును 

“బాణోచ్భ్చిషల్టం జగత్త్హ్మయనవ్‌'” అను 
వాక్యమున కర్ష్యమిది. బాణుడు. లోకోత్తరమ్హైన రచన 


నపఫ్టలంబ య్యెన్‌ * అన పాశ మెంత 


చేసెను. . ఆతని తరువాతి: కవులె ఆతనితో 
సమానులు. కాలేకపోయిరి. ఒకవేళ కవులు: ఠచనలు 
చేసినను అందు బాణుడు చెప్పినదేతప్ప (కొత్తవిషయ 
మేమియు నుండదు... అందుచే తక్కిన శచనలన్నియు 
బాణ'ని యెంగిలిపదార్హ ముళ్నెనవి. అనగా బాణునివంటి 
కవి యాతనివెనుక మణీ పుట్టలేదు-- అని సారాంశము. 


సె యర్బ ము ననుసతించ్రి పై పాళముచూచిన 
ఖ్‌ వాన్‌ కి ప. ఉక్క 

బాత్‌ చ్చిష్కం జగ్యత్హయవ్‌ అన్న నలుకు తిక్కన 
సఫలముచేపినట్ళ గుచున్నది. అనగా తిక్కన రచనయు, 
బాణుని యుచ్చిష్పృమే అగుచున్నది. ఇది టెంతయు 


జ్‌తన చెప్పినదానికి విరుడ్డ ము. "కేతన చెప్పినదేమనగా జూ 


తిక్కన అపూర్వమ్నె మనోహరమె. శబ్బార్చ 
కవితచేశ, బాణచ్భ్చిష్టుం జగ్మ త్తయం అన్నమాట-- 
వ్యర్హము చేనినాడు అని, అవుడు పాశము 

'బాణోచ్భిష్టృం ఇగ్మ్యత్తయం బనిన పలు 
కనఫ లంబయ్యెన్‌ 'ఆని యుండవలెను. పలుకు -$ అసఫలం 
బయ్యెన్‌ - అని వదచ్శేదము. దీనినిబచ్చే సంస్కృత 
మున తిక్కన-- బాణుని కవిత గుటించి. లోకములో 
వ్యాప్తములోనున్న నూక్సిని విన్మ్నృతము. చేయజణాలిన 
రచన చేయగల సామర్శ ఫ్రముగలవాడని _వ్యక్నమగు 
చున్నది, కాని ఊక్కన సంస్క వెకే రచనలు మనకు 
లభ్యముకాలేదు. మధురా విజయ క్మర్వియగు గంగాంబ 
తన సంస్కృత కావ్యమున “తిక్కయజ్వకవేన్సూకి॥" 
అని తిక్కనను పేర్యాన్నది. నిర్వచనోత్తర రావాయ 
ణాది యందుగల, “శీరాస్తాం మనుమ కీతీశ్వర భుజ 
స్పంభే' _అనునదియు, భారతావతారిక యందుగల 
“క్రిమస్నిమాలాం కిం. కౌస్తుభంవా అను శో_కములు 
రెండదుమాతమే మనకు. అభ్యమగుచున్నవి. 


విభ క్యంతఠత రచన: 
ఆళశ్వానవిభాగము 


కేతన, నన్నెచోడ కవి ననుసరించి యాశ్వా 





సాద్యంతఘులు విభక్ష్య్యంతములుగా రచించినను, 
8. ఇళ్లే అప్పకవి నాచనసోముని యుత్త్నర 
హరివంశములోనిదని యుదాహరించిన -- “నాతో 


మార్కొనలేరు' అన్న వద్యము. నేటి ఉత్తర హరి 
చంశ ను దిత్యపతిలో గానరాదు. 
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దశకుమార చర్మీతము 


ఆ శ్వాసవిభాగమున్క తనకు. ముందుగొని తనకు 
తరువాతగాని కవు లెన్వరును (దొక్కని యొక నూతన 
పథకము (దొక్కియున్నాడు. సాధారణముగా కవు లవ 
తాశికలో షష్క్య్యంతములు చెప్పి ఆవెను క--*అభ్యుదయ 
వరంపలాభిన్చద్దిగా నా యొనర్భంబూనిన' అని కథ 
(పారంఓంచి కొంత నడచినవెనుక. దానిని (వథమా 
శ్వాసముగా పరిగణీంతురు. కాని కేతన యట చేయ 
లేదు. _పథమాశ్వాసమున _ నిష్టదేవతా స్నుతితో 
(ప్రారంభించి, కవి కావ్య నందర్భమును వివరిలచ్చి, 
కృతినతినంశ వర్షనగావించి షష్ణ (ంతములతో నిట్ట 
ముగించినాడు. (పథమా క్వాన _పారంభము--“(శరమణీ 
గృహాంగణము చెన్నువహింప నలంకరింపగా 


అంతము-- మాలిని ; 
కన కగిరితటీనంకాశవడన్పలీ థా 
గునకు భజనవృత్న క్నాణిదేవాదరోద్యళ్‌ 
ఘనయశునకు మన్న్మక్షా శ్రపత్మపాజ్యరాజ్యాం 
బునిధిశళికి వాణిస్ఫూర్నిమన్మూర్సి కుర్విన్‌ 


గద్యముం 

ఇడి సకలసుకవిజన (పసాద విభవ విలాస 
దభినవదండి నామ'భేయ. విఖ్యాత కేతనార్య (పణీతేం 
బైన దశకుమార  చర్మితంబను మహాకావ్యంబు 
నందు (అథభమాశ్వానము. 


ఇట్లు (పథమాశ్వానము ముగించి ద్వితీయా 
శ్వాసము నీరీతి (పారంభించినాడు-- 

“శీ.శితవక్షునకు నుదౌా 

త్త శాత స్మార కర్మతత్పరమతికీన్‌ 

వ్శిశుత వి శాణునకు నృ 

ప్మాశితచరణునకుం దిక్కనామాత్యునకున్‌ 

అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్దిగా నొ చెవ్పంబూనిన 
కథా వికాయంబను (నుర) ఇతాజాలం బెటి 'దనిన...” 


కేతన (పథమాశ్వాసమును షష్ట గంతములతో 
ముగించినను వాని యందొక విశేషము గనబ ఆచి 
నొడ్రుం ఆ శ్వాసాంతమున (వాయవలనిన పద్యముల కొక 
నియమ మున్నది. సాధారణముగ నందు 3 పద్యము 
లుండును. *౨. అందొకటి వృత్తమును, ఒక కంద 
మున్సు. ఒక మాలినీ వృత్తృమును నుండవలెను ఆ 


ననుసరించి కేతనాషష్మ్యంత 
పద్యము లెనిమిది. (వానిన తరువాత నీ క్రింది మూడు 
పద్యములు రచించియున్నాడు, 

““ తేజోరాజితనర్వలో కునకు 

భూదేవాన్వయాం భోజినీ 

రాజీవావ్వున కాగమ్మ నధిత 

కర్మ పన్ఫురక్కర్తి కీన్‌ 

బూజాతర్పిత రాజశేఖరునకున్‌ 

వుష్పాాన్నరూపోవమారాజమ్మార్ని 

దోష చర్చ దమనారంభ్నె క నంరంభికిన్‌' 

దేవేంద వీిభవున కు భూ 

దేవకులా గణీకి భారతీనుస్పీతి సం 

భావిత : సదన సదనునకు 

సేవాతర్సిత శశాంకశేఖరున కీలక. 

మాఠినిః :కవకగిరి ఈటీ. చపనంచట.... 4444 


ఈశ లజ క జల ల టక క ఓ జ జల జక ఇకక ౪౬ గా 


స్ఫూూర్తిమన్మూర్హికుర్విన్‌ 

దీనివిబట్బి కేతన (వాసిన షష్ట (0తము లెని 
మిదే యనియు మిగిలిన స్పై మూడు పద్యములును 
ఆశ్వాసాంత పద్య సంవదొయమునకు జెందినవనియూ 
(గహింవన గును.! అట్టాయిన . నీ మూడు. పద్యము 
లును షష్ట ్యంతములుగానే నేఠల (వాసెనని సందే 
హముకలుగవచ్చును.. కాని యట్టిసం దేహమున కవక్షాశం 
లేతు. అక్వాసాంతములలో విభాక్త ౦తములు పాటించు 
నపుడు: రెండింటియందు నొకే విభక్తి యుండవలెను, 
(వస్నుతము _పథమాశ్వాసము షష్య్యంతములతో నంత 
మొందినది కావున్న కేతన్మ ఆశ్వాసాంతము స్య్యంత 
ములతోనే (వాసి ద్యితీయాశ్వాసమున తొలిపద్య మా 
షమ్మీ విభక్నియందే. నిబంధించియున్నాడు. 

సషష్య్యంతము లతో చే ఆశ్వ్యాసమంత ము నొందిం 
చుట (కొత్త పద్దతియేయ్యెనను కేతన ( పణాళిక 


ల కటు అ శశ జు ఖు బక కాక ల ఖై 





. 9. దీవి కపవాడములు గలవు, నన్నయభట్లు, 
2 పద్యములును, నన్నెచొడ డై దుపద్యములను (వాసి 
యున్నారు. 

10. “నన్నెచోడుని కవిత్వము" అను (గంథ 
మున్క . ఈ _సర్యపడాయము _విన్నృతమ్మెనది, 
చూ. షృష్ట్యంతములు అను శీర్షికలో. 


45. 


ఖా ర తి 


ననునర్రించి ఆది యావళ్యకమే యగుచున్నది. ఏల 
ననగా షమ్య్యంతములు. (వాయునప్పటికే నూటజఒక్క 
పద్యమెనది. ఇక దానితో కళా (పారంభమును చేర్చి 
కొంతవఆుక్తైన (వాసనా ఆ యాశ్వాసము పెర్పచ్నె 
పాఠకులకు, కథళాసరణీయం దడ్డము గల్లించును. అది 
యునుగాక్క; కేతన (_పథమాశ్వానమంతయు. కృతిపతి 
చర్మితకే వినియో గించునట్టు స్పష్టము... దానితో 
కథా _సండర్భమును గూడ చేర్చిన - ఆ చరిఈకు 
భంగము కలుగును. కృతిపతి. విషయమున నొక 
(వత్యేక విశిష్టత యుండవలయునని భావము గలవా 
డగుటచేతనే శతన్క దీవిని కథాభాగమునుండి వేణు 
పజచి యైుక ఆ శ్వాసముగా విభాగింవియున్నాడు. ఇది 
యెంతయు సముచితమ్మె కృతిపతికి, కావ్యమునకు, 
కృతికర్తకు గ్రార్న నాపొదించినది, 
నన్నెచోడని కుమా రసంభవమున చివతి యాశ్యా 
సము, సంబోధనతోగాక (పథ మావిభక్సి తోనే యున్నది. 
కేతన ఆ పద్వతిని వీడి చివరి. ఆశ్వాసము సంబో 
ధనతో ముగించినాడు;: మంచనయు  శేతన ననుసరించి 
యున్నాడు. తిక్కన  నిర్వచనోత్వర ఠామాయణమున 
కాన్యాంతమున _ (పథమౌవిభక్ని పాటించియున్నాడు- 
దీనినిబట్టి ఈ విషయమ్మె పర్మిశమ - చేయవలసిన 
యావశ్యకత యున్నదని 'లేలుచున్నది. 
పూూర్వుకవుల యనునర ణములు 
కేతన తనకు పూర్వులగు నన్నయ నన్నెచోడల 
(గంథములనుండి. పదములను (పయోగములవేకాక 
పద్యములను ఆనునసరించి యున్నాడు-- 
దశకుమార చఛితమున తెలుగు కవి స్తుతి 
చేయక పోయినను తన ఆం ధభాషాభూషణమున కేతన 
నన్నయ విట్ళ్లు "పేర్కొన్నాడు- 
“మున్ను తెనుంగునకు లక్షణ 
మెన్నడు నెవ్వరును జెప్ప గ్రే జెప్పెదవి 
ద్వన్నికరము మదిమెచ్చంగ 
నన్నయభ ట్బాది కవిజనంబుల కరుణన్‌ (5 వ్య) 


ఇంతేకాక ఈ (కింది పద్యమున నన్నయ 
(వయోగములను రెండింటిని . (వమాణీకరించి 
* యున్నాడు-- 


తీ 


వాండి మయూ్యఖము అనలా 
. వేండిపయోధారలనఖథ వింజామరనా 
మూంద్యాస్తంబు లనంగౌం 
బోండీమి. కణకం౩నామమున్‌ బోలి తగున్‌. 
(133 ప.) 


ఇందు వాడిమయూభిములు అనునది ఆది 
3--1312 లరోను--క్రఅకంకుడు అమనది, ఆర. 
1 _.326 లోను గలవు. 


నన్నయపద్య ము నొకదానిని కేళతన యి ట్సనుస 
రించినాడు. 
న న్న చలా 


“దాని శరీరసొరభమ; 

దొని విశాల విలోకనంబులున్‌ 
దొని మనోహరాకృతియు 

దాని శ్రుచిన్మిత వ్య క్నకాంతియున్‌ 
దాని విలసముల గడ్రుము 

దంబునంజొాచి మనోజ బొణ సం 
తాన హతాత్ముండ్నె న్సతై 

దానికీ నిట్టునియెం (బియంబునన్‌ 

జౌ (ఆది--- త్తే 71) 


కేఠన;ః 


“దాని ఠఈవనూ విలాసములు 

దాని యపాంగవిలో కనంబులున్‌ 

దాని మృదు. సియోక్తులును 

దొని నివేశము దాని గాన వి 

ద్యానుగ నర్వనంబు ప్పాద 

యంబున నెక్కాన న వ్చుడచ్చటం 
దేనియింబడ్మ లూంగగతి 

ధీరతః గోల్పడి బిట్ళు చొక్కతిన్‌ (6 --30) 


నన్నెచోడకవి-- 


“మగ లాడువాతికి మరిగి _ముచ్చిలి బంది 
వట్నెకన్నంబులు వెట్టి తెరువు 

(చెక్కాని చని వరదేశంబు లుడుగక 
(తిమ్మరి (వేళ్ళును ర్‌్మ్ము బోయి 
యాచకుల్నె వేడీ నీచుల సేవించి 
కలమెక్కి చని సరి కయ్యమౌడి 

యేనుం గునకుల _బాడికోయి పె న్నియే నియు 


దశకుమార చరితము 


కష్పముల్‌ వడి చని గలదు గాక 
మగలుం గోరి తెల్సి మగువలు తవములు 
సేస్టి నవసీరనిన చేట లిందు 
గల చె దీనికచ్చు నిలిపితి నీవ వీ 
వలన సతుల ప్పురులు వోలిసెగాక -- 
కువారసంభవము. “36 
శేతన 
“కన్నంబువెట్టి తెక్కరిగొని యంకంబు 
సలువ్వరతో నాడీ బందివెట్సె 
జూదంబున కుం జె చ్చి చూజఆకాంటడను గూడీ 
పరబేశములకేగి తెరువ్పులడిచి 
యాలి రోయిడి తల్ళినాంగి బిడ్న అనమ్మి 
కన్స తం డులతో డ్‌ గయ్యమాడి 
రాజులంగొత్చి (కూరంపుం జెయ్యులుచేసి 
లజ్బాభినకొనంబు లుక్మాగించి 
ధనములార్మించి మిండాటమునకు- జ చ్చి 
యిచ్చం (గీడింళు రంత వళుళ | చయెటె-గె 
యజినరత్నంబు మోకిచ్చినాత: డెవ్యః 
డతని నెజీంగింప్లుమని నన్ను నడుగంబనిచె. 
హ్‌ దశకు. 6--౪95 
ఇచట మూలమున నొక్క సంస్క ఎకే వావ్యే 


మున్నది. చ్‌త్రన నన్నెచోడని _గంథము చదివి దానిని 
"లపుగావించినాడు. 


కేతన ననునరించిన కవులు 
(శీవాథమహాకవి కేతన దశకుమార చరిత 
మును చడిఏనట్నీ (కింది. సరదర్భములనుబచ్చి తెలియు 
చున్నది. 
కేతన 
“శ్రజోరాజిత సర్వలోకునకు 
భూచేవాన్వయాం భోజన స 


రాజీవావ్వున 
కాగమ పథితకర్మ (పన్ఫురత్కీర్షి కిన్‌ 
1 బూజాతర్పితరాజ శేఖరునకున్‌ 
పుమ్చా్మస్ట రూసోవమా రాజమ్మూడ్ని క్రి 
తోవ నస్టదమషాోరంత్సు క సంఠంభికిన్‌ " 
దశకు 1--102 


వ 


వాడీనాడో శీనాథు డట వాడినాదరు. 


(శీనాథుడు 
క 'జేడేయంచుభబజింతు 
నిష్టృఫల సంసిద్బుల్‌ మదింగోరి 
నిర్యా్యాజు (పౌథ కృపావలలబుని 
కట్ట పస్యంది డోవాంబునిన్‌ 
బభాజాత ర్పితదేవదానవ కదంబున్‌ 
శాలశీలీ కళా రాజక ్కాతుక 
రంజితోరగపతిి పాలంబు ఊరంబునిన్‌ * 
శృంగార వ్నెషధము లీ 


ఇందొశే( పాన --కడవటి కెండుపొాదములు పరిశీ 
లింపన గును, 


కేతన 


పారావారపరీత విశ్యవసుధా 
భాగంబునన్‌ గీరికొ 
ధారంబ్నె వెలుగొందు వా డతుల 
సత్యత్యాగికీలంబులన్‌ 
బారీణుండు 
“విరించివంశవనధి. పాలేయభానుండు" 
దుర్యారాంధ$ పరివంధి సర్మ విబిడ 
(పాలేయభానుం డొగిన్‌ 
(కీనాథుడు 
పంచాంగ స్పిరమ్మాత రక్షణ కళ్ళా పొసుండు 
బాలామనః పాంచాలు౦డ్రు 
“విరించి వంశవనధి పాలేయభానుండు' 
దోశ్చంచచ్చాపకృపాణలబ్బ విజయె పై శ్వర్యుండు 
దిక్కామినీ కాంచీ మౌక్తిక కీర 
"పెద్దమణి సింగం డొక్కనా డిము శ్రైలన్‌ 
నైషధము షా]0 
"ప్పె. వద్యమున  -“విరించివంకీవనధి పాలయ 
భామండు' నేతిగా పద్యపోద మున కేతన యెట్ట్ళ్ల 
(గీనాథునికి 
తనకం మె (ప్రావీనులగు కవుల కృతులు కంకస్టృములు. 


2118 


నై సషధమున నింకొకచో 
ననుసరించినాడు, 
'కేతన-- అ క్షి కూరిమిసుతు రాజ్యల క్మిహోని 
(5--47) 


భారతి 


(కీనాధుండు-- 'జాతరూపచ ఇదచ్చే టాజాత రావ 
(న్నైెష 1 104/ 


లమ" 
'కేతనను స్తుతించీన కవృలు 


కోజవి గోపరాజు 


చ. అనఘు హుళిక్కి భాన్కరు 
మహామతి పిల్ణిలమటే పెద్దిరాజును 
ఘనునొగరాజు 
కవి. సోమువిం 
దిక్కన సోమయాజి 
"కేతన కవి రంగనాథు 
నుచితజ్ఞని నె న నాచిరాజు స్తో 
మన నమరేశ్చరుం దలంకు 
మత్కులచ్రం దుల నత్కవీందులన్‌ 
సింహాసన ద్వా(తింశిక న లల 
ఎడపాటి ఎజన గా 
చ. వినుతి యొనర్వు చం ధసుకవి ప్రభు 
నన్నయభట్ముుం ది్‌క్తయ 
జ్వను శవదేవు. భాస్కరుని జక్కన... 
నాచనసోము సర్వదే 
వుని భవదూరువేము నల పోతన 
పిల్లలమే వీరభ 
(దుని- శరభాంకు వీరకవి ధూర్చటేిం 
గేతన భట్ట బాణునిన్‌ 
వ ళో మల్హణ. చర్మిత 1-21 
అప్పకవి-- థో 
'తాతనయు నూత్నదండియునని _ శేతనను 
బిరుదముతో పేర్కానుటయేగాక - ఆం ధభాషాభూష, 
ఆమును లక్షణ (గంథములలో స శ్రైరించియున్నాడు. 
_భాషావ్యాకరణ విశేషములు 
కేతన, తెలుగుభాషలో. మొదట. లక్యలకణము 
చేసిన మహాకవి. అతడు. తొలుత. లత్య్య గంథమగు 
దశకుమారచరి. త్రము _ రచించి యావెనుక లక్షణ 
(గం థభమగు ఆం (ధభాషాభాషళిమును రచించి 
యున్నాడు. కాబట్చియే ఆది తరువాతి లాచీణికులకు 
(పామాణ్య (గంథమ్మెనది, ఈ వ్యాసమున నా లత్య 
అక్షణ నమన్వయమునకు అవకాశములేదు, 


ఛందోవి శేషములు: యతులు 


'“జోరన కటకంబు వెల్వడి నృపాత్మజుం డంతి 
(త్త -22) 
ఇచట---టోరన శబృమ.లో అచ్చునకు యతి" 
బోరు.[!_అన అని పదచ్చేదము. ఇక్‌ నన్నెచోడకవి 
“జోరన చనుదెంచె నారద మహాముని 
క్‌ (3--81) 
అని యచ్చుప్పెన యతి పాటించియున్నాడు, 
నన్నయ మతమున హాల్గునకే యతి. 
'“బోరన చనుదెంచిరి స్వయంవరమునకు (బీతిన్‌ 
(ఆంణ్య తై -ఐర్రి 
“భా మా తెంపుంబడియెన ౦౫ా వికటవర్మం 
జెప్పగా జెల్కునే.' 
ఇచట వఐపలగిలక యతి - మ... మ్మాకా 
[పా సలు 
“ఉ! (గవు దపమౌచరించి--' (2--57) 
ఇచట 'ఉగపు' అని (పాసలో నున్నది. కర్మ 
ధారయ సమానమున -- “పు రావలినని నేటి వ్యాకర 
ణములు. కాని (పావ్రీనకాలమునలా*ప్పు మ్మాతమే 
వచ్చును. దీనికి తిక్కనాదులనుండి (పయోగములు 
గలవు. 
“నేవియు. నేర కుండియును' - “నేర్చియు” ఆను 
టకు “నేచియు”" ఏె-40_ 
తక్కిన పాదను - తక్కిన పాదములు -- చూచిన- 
తోచు- చూచిన - ఆమనవి -ఇది వలపలగిలక (పాన. 
(నేర్చి - నేచ్చికా) 
శళబ్దవి శేష ములు 
ఉక్లేని - ఈ రూపముతో నీపదనునకు సింహానన 
ద్వాతింశికలోను చినతిమ్మున. (పపన్నరాఘవ 
నాట్య(పబంధమునను (వయోగములు గలవు. 
కనుబేటము -- (3-23) చూచుటయం దను 
రాగము. ఈ 'బేటము అనునది నన్నె చోడ్రుని 


నుండి (గహించినది. “బేటంబేటముగొ" 
(కు. సం, 1--100) 


కరి. 


దశకువూర చరితము 


గోమిని-(10-108) లక్మి ఇదియు నష్టే 
కు--సం-- గోమిని-(3-- 108.) 
పొయితల -- (5--22)--వరిష్కర్నల కీపద 
మర్శ్యము. కాలేదు. “పాయి తలి అని వేజుగొ 
మ్యుదితము: ఇది స్రరికొదు 'పాయితలి అను 
నది ఏకపదము. ఇది శుద్పముగా తమిళ 
పదము, పొయితల్తె -- అనగా అబద్దపు తం 
యని యర్శృము. దొంగ లుపయోగించు. సొధ 
నములళో నిది యొకటి. దొంగ, తన తల పరి 
జామముగల కృ తిమమ్మెన ఈలను తయారు 
చేయించి యుంచుకొనును. కన్నమును (తవ్వి, 
మొదట - ఆ కృ తిమపు తులను, అందు 
సట్టువో లేదో యని చూచును. అది పటి 
నట్టాయిన తానందు దూరును. లేకపోయిన 
మజింత వెడలుపుగా. కన్నము (తవ్వును. 
ది కృదర్శనంగా కొన్ని తెలిపానుగాని -- దః 
కుమార చరి తలోని చాలా పదములు, పదబంధాలు -- 
నిఘంటువులలో చేరలేదు.]] 


ర్‌ న్నడథాషా (పఖావము 

కేతనప్పై కన్నడభాషా (ప్రభావ మున్నది* 
అతదు (వాసిన “ఆం ధభాషా భూషణము" కన్నడ నాగ 
వర్మ ఏరచితమ్నెన “కర్మాటభాషాభూషకాము' నకు 
సగ్రయ్మెన ఆమసరకాము, అదె సంస్క ఎదోమున నుండగా 
'కేతన తెలుగుభాషలో దీనిని రచియించియున్నాదు-]క 


మజీయు-- కేతన దశకుమార చరిితమును 
రచించుట కు కొంచెము పూర్వమ్యున “చౌండరసు' అను 


కన్నడి "కవి దశకుమారచగ్శితమును నా భాషలో 
రచించియున్నాడు. దానికి “అభినవ దశకుమార చరితి 
అని పేరు. కాని యాతని కభ్‌నవదడండి బిరుదము 
లేదు. శేతన చౌండరసుకన్న మిన్నగా రచించుట 
బేతనే అతని కభినవదండి బిరుదము సార్ధకమ్మెనదని 
చెప్పవచ్చును. ఈ విషయ- మాకాలమున కర్ణాటాంటధ 
ములకుగల సన్నిహితసంబంధము వ్యక్తము చేయు 
చున్నది. 

స్టారీపులాకన్యాయంగా కొన్నివిశేషాలుమ్మాతమే 
తెలపగలిగాను కాని యింకా తెలుపవలసిన వెన్నో 
ఉన్నవి+ కవ్శిబహ శ్రే తిక్కన పొగడకు పాతమ్మె 
(పాచీనాం ధకావ్యాలలో (వసిద్దమ్మెన ఈ దశ 
కుమారచర్శి తను -- సాధుపాళాలతే సంపూర్తభాషా 
సాహిత్య పంకలిత విపుల వా $నంతో -సమీవ్రీనంగా 
తిరిగి. ముదించడ ము అత్యావశ్యకమని విన్నపము. 

జా పిళ; 

ఈ కావ్యాన్ని. పునరు శచణంచే సే సందర్భంలో 
తంజావూరిలోజండే తాళష్యత్య పతిని (పత్యష్షరము_ 
పరిశీలించాలి. _ దీనితోపాటు --వీదేశలింగంగారి (పథమ 
ముదణ్మ వేతి సరి చూడాలి. ఆ (పతి చెన్నపుక్రి రాజధానీ 
కళాశాల తెలుగు శాభలో వీరేశలింగ వుసన్నకభాండా 
గారంలో ఉన్నది, 





ర శబ్బరత్నా కరానుబంధమున నిట్బివానిని 
క్‌ొన్టి యిచ్చియున్నాను, 


12. అం(ధకర్మాట సారస్వతములు - పరన్పర 
(వభావము. పుట 17-22. 





రిశుగీతం 


(శ్రీ కొండముది (శ్రీరామచం[ద్రమూ రి 


ఆజా 


బ్ప్వప్పుడే పుట్టా ను నేను 
ఇంకా ఊజపపేరుకూడా పెట్టలేదు క 
బెడ్డుకోసి ఆవలిగట్టునుండి.. ఈవలకు పడవేశారు, 
మాయనుండి మమతాబంధంలోకి విసిరేశారు 
కాయగావున్ను నా మనస్సు 
కటిక రాయిగా మారుతుందో-- 
విచ్చుకొన్న పువ్వులా వున్న నా ఆత్మ 
మొగ్గలా. ముడుచుకు పోతుందో * 
ఇప్పుడే పుట్టిన నాకు-- 
అనంత గర్భంలోంచి, ఆకా శహర్మ్యంళోంచి, అమ్మ కడువుతోకిపడ - నాకు 
రక్తంలా వేడిగా పాలలా తెల్లగౌ, 
"పీరులేక ఊరులేక, కరుణించేవారులేక 
పుల్లవోలె, , గౌరి రెమ్మవోలె చున్న నాకు ఏం తెలుసు అది? 
అపుడే అకలి అనిపిస్కు న్నది, 
అమ్మా అని ఇం దియాలు ఆకోశిన్తున్నవీ, 
గట్టుమాద, చెట్టునిడ 
గొజుకళ్ళ్య, చింకిబట్ల, చివుకు బుట్టు, 
వేస్పెడ్‌ ఈవ్‌, వేన్న్‌పేపర్‌ బాస్కెట్‌ 
ఎండిన తన రొమ్మును నా కందిస్తే 
ఎండు చేప వాసన నను మండిస్పే, 
నా కుధాగ్ని శతముఖాల తోలోపల నాళోపల వ్యాపిన్నుంద, 
నను కబళిస్తుందని. వివరికీ తెలుస్తుంది? 
దేవ్చడా! ఈ దేశంతో ఎందుకు సృృష్మించావు “నన్ను? 
జనగణమణ గీతాన్ని జడునిలా గానం చేస్తున్న జనత 
తెల్లటోపీల వెనుక తెలివి లేమిని వాచగల యువత 


శిశుక్షీతలఅ 


నాకుూసహాయం చేయకుండా చూడు. 

ఆసుష్మ తి పాలబడే నా శిశుత్వోన్ని 

వూరకుక్కలచే. కండలుగా వీకింతుకో తేన% 

అనాధాలయంళో అమ్ముడుపోయే వ్యక్తి త్వాన్ని 

డ్నెమన్న్‌రాడీగొ, కళావరు జాకీగా మౌర్చలేను 

హంసలా ఆరనిమంటల్హా హరిణ శాజకంలా, 

విద్యుత్తు లాగ వీరుని లాగ, బుషెశాసం లాగ 

నర్పంల్కొ చెన్నెలలా, నవయౌవనిలా (బతకాలని -- 

నుబ్బు పరద్మాకింద, పక్షిలా నాట్యం ళేయాలని--- 
హీేమాలయ సానువుల్నో గంగాజలమ్మె గలగల పారాలని -- 

నా సంఘానికి నవకవనానిక్కి (పతినిధిగా (బతకాలని 
అందంగా నవ్వాలని, కన్నీటిని తుడవాలని ఉన్నది. 
తం్యడీ! తపనతో తల్సి గర్భంలో (మగ్మి భూమిప్నె పడ్డ నేను 
బట్ట తలహా మోకాటికీ ముడీవేయలేను 

నల్ధ బజారులో లక్ష్మిని నగ్నంగా నిలజ్రెట్బలేను. 

వాణీని వేశ్యనుగాా నా దాసీలా, తాడుతెగిన పటంలొగ మౌర్చలేను, 
అర్భకుణ్ని ! 

అరువు పాలమాద (బతకవతసిన వాణ్ని. 

ఎరువు తిండిమూద పెరుగుతున్న వాణ్ని, 

దేవుడా! నేను పసివాణ్మి-ా 

(బతికిస్తే జీవితాంతం పచ్చగా. పసిగా (బతికించు 

కసితో మసితో, మనసంతా కాలుష్యంతో ననుకాల్బకు 
మోట నొక్కి నను చంపించు లు 


వీకటిక్సీ ఆకటికీ ఆటవిడుపు కల్పించు. బయో త 


ఇ ల్యా ఎ హైన్‌ బర్గ్‌ 


టై 


బ్యా ఎహె హైన్‌ బర్‌. 


1891 జనవరి ఏన 

పుట్సారు. 1967 అగస్మ్కు 31 న మకర 
ణించారు. అప్పటికి ఆయనకు 7/6 ఏళ్ళు నిండి 
పోయాయి. ఆ 76 ఏళ్ళు ఆయన నడిపిన జీవితం 
వీదో అల్పిష్ట మ్మెంది కాదు. రష్యన్‌ సాహిత్యాన్ని బస్వా 
భంగులవెల్లించి, దానికి ఒక పుష్టిని? 
ఓజస్సును చేకూర్చింది. 


ఒకకాంతిని, 


ఇల్యా ఎ్మ హెన్‌ బర్‌ ఇది 1వాశాడు, ఇది 
(వాయలేదు అని లేదు. ఆయన కవిత్వం (వాళాడు. 
నవలలు (వాళౌడు, కథలు [,వాశాడు. కరప తాలు 
(వాశాడు. స్మతికలకు వ్యాసాలు (వాశాడు. కవిగొ 
ఆయన (పతిభను దియాగో రివేరా అభినుతించి 
వున్నాడు. “వ్య హెన్‌ బర్స్‌ రష్యన్‌ కవులలో అత్యంతము 
ఉగ్నేజం కలవాడు' అన్నాడు. 





సన్‌డే శైమ్సు మాస్కో విల్యేరి అఅగ్మా డర్‌ 
రెళత్‌ ఒక పుస్తకం (వాశాడుః రష్యా- 1 941. వం 
యుద్దము-- అని! అ (గంధంలో ఇల్యాచ్నా హెన్‌బర్హ్‌ను 
గురించి (వాస్తూ “రష్యన్‌ (పణల నైతిక దార్థ్యాన్ని 
వట్ట్బుచెడకుండా. వు?ఇచడంలో మహతరమెన కృషి 
చేసి; రచయితలలో ఇల్యా వ హెన్‌ దర్‌ ఆ గేనరుడు. 
స్పెన్యంలో (వ్రతిఒ పుస్తకాలు చదివే 
నారు. శత్ను య వెనతట్నులలో వీరవిహారం 
చేస్తూ వచ్చిన గెరిల్లాలు.. తమ మరతుపాకులను 
ఎ హైన్‌బర్స్‌ రచనలలో ముఖ్యమైన ఘట్టపు 
పట్టులకోసం మార్చుకొని చదువుకు నేందుకు తెచ్చు 
కునే వారు' ఇని (వాకాడు 


కరు ఆయ 


వష హెన్‌బర్స్‌ శ్పీపిక్షగా (వా పేవాడు. ఆయనకు 
వినుగుఅనేదిలేదు. కొంతకాలం, కింద ఆయన రచనలను 
(పోగుచేసి ఒక పది సంపుటాలు (వకటించారు. 
ఆయన తచనఅంతా ఆ సంపుటాలలో ఒదగలేదు.ఆ పది 
సంపుటాలు ఆయన. చేసిన. మొత్తవు రచనలలో పదో 
వంతు మ్యాతమే. 1910 మొదలు 1920 దాకా 
ఆయన తన తాలి వయస్సులో (వాప్‌వున్న పద్యాలే 
మూడు సంపుటాలు అవుతాయంటౌరు. వ(తికలకు 
ఆయన (వానీన వ్యాసాల్న్షీ కలిపి వేస్తే పదిహేను 
సంపుటాలు నిండుతాయని అఆరంిచ్రగౌ వేళాయే. ఒక్కా 
రెండో (వపంచముద్ద కాలంలోనే ఆయన వ్మతికలకు 
(వాసిన వ్యాసాలన్నీకలిపే మూడువేలకుస్పె గా 
వున్నాయి. ఆయన (వ్రాసిన (గంథాల సంఖ్య వందకు 
మించివుంది. వానిలో ఆయన సృష్క్టించిన పాతలు 
అనేకం. ఆ ప్మాతల సంఖ్య ఎంతఅం క్కు ఒక్కమాదిర్రి 
పట్టణంలో జనాభా అంతవుంటుందని ఒక విమర్శ 
కుడు అన్నాడు, 

విమర్శ కులు ఎ్మ్‌హెన్‌ బర్‌ ౧ను గురించి. చెప్పిన 
దాన్నిబట్సిచూస్తే ఆయన _పెద్దత్వరగల రచయిత 
కాదు. మరి ఇన్ని నవలలు, కథలు, పద్యాలు, వ్యాసాలు 
ఏట్మాా (వాయగల్మాడుఆం బే, అతని బీవితకొలం 


ఠ్‌2 


ఇల్యా ఎ(పాన్‌ బర్స్శ్‌ 


అంతా (వాన్నూనేవున్నాడు అని నమాధానం, ఆ 
జీవించినకా లంలో ఆయన కాగితంమోాద కలంపెట్టి 
(వాయని తృ్షణం అన్నది జీదేమో 1 


ఒకసారి ఒక సహృదయుడు ఎ హెన్‌బర్స్‌ను 
ఇట్లా (పన్స్నించాడు; మారు ఠరచయితలు గదా ? 


మిమ్ముల్నిగురించి మా అభ్మిపాయం ఏమిటి? అని. 


“వేను వట్చి మధ్యరకం రచయితను" అని 
ఎ హేన్‌బర్స్‌ సమాధానం ఇచ్చౌడు. 

ఇది నిజమా” ఆయన ఈ మాటను (పవంచం 
ఒప్పుకుంటుందా? ఇది వ్య హెన్‌ బర్స్‌ వినయం కావచ్చు. 
కాని అది కాదు. తనకుతాను నిజాయతీగా వుండాలి 
అనుకున్న ఆయన అనంతమైన గౌఢకీలత్వం 
ఇది. అంతేగాక తన రచనా శిల్పాన్ని గురించిన 
ఆర్మవం. ఎందుచేతనం కీ ఇల్యా ఎ హెన్‌బర్స్‌ను 
(వపంచంలో అన్నిదేశాలవారు. ఉత్తమ రచయితగా 
గుర్తించారు. అందుకు ఆయన చేసిన రచనలే 
తార్కాణం. ఆయన సాహేత్యంస్టె (వాసన విమ 
ర్శనా వ్యాసాలు గూడా ఉదాహరణం. ఆయన 
నవలలో 'ల్తెఫ్‌ ఆఫ్‌ ది కమ్యూనార్న్‌ “లవ్‌ ఆఫ్‌ 
జీన్‌ నె 'న్నెన్న్‌వేవ్‌' “స్టారమ్‌”  “వితాచ్‌పాజింగ్‌ 
ఫర్‌ బెత్‌” “అవుట్‌ ఆఫ్‌ శయాస్‌” 'పాల్‌ ఆఫ్‌ పారిన్‌* 
“మెన్‌, ఇయర్స్‌ అండ్‌ ల్నెఫ్‌' 'థా'--చాలా ముఖ్య 
మ్మెనవి. “థా అనే నవల ఒక్కసారిగా జగ్యత్స 
సిద్దిని వహించింది. ఎందుచేతనంళేే, ష్ట్టాలినిజం 
తగదన్నవాదం “ఖొలో సాహిత్యరూపఫంలో, ఉత్తమ 
సాహిత్య స్వాయిలో అభివ్యక్తం చేయబడింది, స్టాలిన్‌ 
అనంతరం రష్యాలో వీస్తూూవచ్చిన 'స్వేచ్భావాయువు 
లక్కు నిర్న్మంధాల సడలింవునకు ఆనవల నామ 
"భీయము (పతికమ్నైె పోయిందీ. తుదకు అంతర్మా 
తీయ పరిభాషలో 'థా' అంశ, కఠన నిర్చంధాల 
సడలింపు అన్న అర్వంలో (ప్రచారంలోనికి కూడా 


వచ్చింది. మేధావులలోవున్న తిరుగుబాటుకు ఆ నవల 


రూపకల్పన చేసింది. రచయితను, గిల్చిని, కళాకారు 
లను, ఒక్కమాటలో మేధావులను --వారి (వతిభను--- 
బంధించడంట్యో నిళ్ళంధాలలో పెట్టడంలో అర్భంలేదు, 
(వసంచంలోని అన్నిభాషలలోనికి ఆ (గంథం ఆనువ 


ల్‌ 


దింపబడింది, మానవునియెక్క అవణాలను గురించి 
గాథమైన దృష్టితో వీక్షణచేసి మలచబడిన రచన 
ఇది... ఈ నవల వ్యహెన్‌ బర్‌ యొక్క స్వ్యతం(తతా 
వ్యక్తికి అభివ్యక్షి. అందులో ఆయన రష్యాలో పతిస్పి తు 
లన్తు విమర్శించాడు. నిర్చంధాలను నిరసించాడు 
ఎ హెన్‌ బర్‌ ఆదినుంచి గూడా నిర్బంధాలను నిర 
నీంచినవాడే. ఆయన రచనలలో ఈ విషయం విన్బ 
మరంగా కన్సిన్నుంది. ఆందుకు కారణం ఆయన 
జీఏతమేవో  ననిపిన్నుంది. 1891 లో అయన 
కీన్‌ లో పుట్టాడు. తల్భిదంటడులు యూదులు. రష్యాలో 
యూదులుపడ్న జాధలను గూర్చి చెప్పనవసరంలేదు 
అందువల్ల నేనేమో, 1906 నాటికల్లాఎ (హెన్‌ బర్‌_లో 
విష్టవ భావాలు వ్యాపించాయి. ఆయన ఆ సంవత్సరం 
లోనే. బోల్చివిక్కుపార్ణీిలో చేరాడు. 1908 లో 
ఆయన్ను అతెస్సు చేశారు. విచారణకు నిల్చుదామని 
అప్పటి పరిపాలకులు ముందు ఆలోచన చేశారుగాని, 
తర్యాత ఎందుచేతనో వదిలిపెట్టారు. ఎ(హెన్‌బరక్స్‌ 
షారిన్‌కు వెళ్ళిపోయాడు.. ఆ రోజుల్ళో బెనెడిక్సెన్‌ 
ఆర్హరులో చేరుదామన్న _ ఊహగూడా ఆయనకు 
వచ్చింది. కాని చేరలేదు. 1909 మొదలు 1917 
చాకా ఆయన నానా అవస్తో లు పడ్డాడు. ఎ హెన్‌ 
బర్‌ జీవితంలో ఆ దినాలు చాలా కష్టృమ్మెన దినాలు 
అని అంటారు. కాని ఆయన (వతిభకు ఎటువంటి 
అవస్సా పట్ట లేదు. ఆ రోజుళ్నో (వాసిన పద్యాలతోనే 
ఆయనకు కవిగా పేరు వచ్చింది. 1917 లో 
ఆయన రష్యాకు తిరిగి వచ్చాడు. 1921-- 1 924&ల 
మధ్య ఆయన, రవ్యన్‌ ప్మతికలకు పశ్చిమ ఐరోపా 
దేళాలలో విలేఖరిగా  పనిచేళాడుం అవ్పుడు గూడా 
ఆయన నివాసం పారిస్పే. ఆ తర్వ్యాతగూడా' ఆయనకు 
రష్యాలో అక్కే వున్నది లేదు. 1924 నుంచి 1940 
వరకు ఆయన విదేశాలలోనే జీవించాడు. మభ్య మభఖ్యే 
రష్యాకు వచ్చిపోతూ వుండేవాడు, 

ఈ రకమెన జీవితింమూలంగా ఆయనకు 
ఎక్కడ ఏమి జరుగుతున్నదీ స్వంతంగా చూచ్చి దర్శించే 
వీల్కు ఆకళింపుచేసుకునే ఆస్కారం కల్సింది. ఆయనకు 
బయటిదేశాలలో అనంతంగా మి్యతులు వున్నారు. అంతా 
(వనిద్పులు. (వసిద్భు లలో _పసద్భులు గూడా ఆయన 


౧ ఆఖళావుత 


మత్మశేణిలో వున్నారు. వారిలో పియూల్చో'. పికాసో 
"పేళు చెవ్వుకోతగినది. ఎ హెన్‌ బర్‌ కు పికాసో 
కూర్చిన మిషతుడు. మాస్కోలో ఆయన. వుంటూ 
వచ్చిన ఇంటిలో (డాయింగు రూముతో “కొన్ని 
“పికాసోలు వున్నాయి. స్పానిష్‌ చిత్రకారుడు. ల్టీలే గె? 
రష్యన్‌ చి తకారులు చౌగాన్‌, లెంత్యులోవ్‌ - మాష్కోన్‌, 
శ్హెష్కెర్‌ల బ్‌మ్ములూ వున్నాయి, అయి'ే “పికాసో 
అంశే ఎహైన్‌బక్స్మ్‌కు. (పాణం, '“అతను (పాణ 
మీ్ళుడు” అని ఆయన అంటూ - వులడేవాడు. ' ఆది 
నిజం కూడాను. తన దగ్శర పికాసో వేసిన అసలు 
ళభెమ శ్రముాాఒరిజునల్చు-- ముపష్పుదిఆయిదుదాకా వున్నా 
యని ష్య హెన్‌బర్నే చెబుతూ వుందేవారు. 

ఆయన మతులు, ఆయన సంస్కారం ఆటు 
వంటిది. మరి గమ్యాకళో జరుగుతూ వచ్చిన పనులను 
ఆయన ఎట్టా సహించగల్లు తాడు. - తెగవేనీి వున్నది 
వున్నట్క్లు చెప్పేవాడు. అది అధికారులకు అఆ్యగహం 
తెప్పేంచేది అయివుండవచ్చు. అది ' వేరే. విషయం, 
స్టాలిన్‌ మరణం చెందిన  అనంకరంకూడా అధికారు 
లతో ఆయనకు వివాదొలు రాకపోలేదు. ముఖ్యంగా 
కృశ్చేవొతోనే వచ్చింది. సమేరావులకు స్వాతం త్యాన్ని 
కల్పించిన ఆవంతరం, తే స్వాతం, త్యం అధికారి శేణి! 
అనుకున్న. హద్దు లను దాటిపోతూన్నదే మోనన్న ఆను 
మానం కృళ్సేవ్‌ కే కఠర్మింది. యెవ్‌తు షెంకోను మర 


రించడం మొదళ్సెిన సంఘటనలు, పాన్టర్నాక్‌ 
నోబుల్‌ బహునుతి ఉదంతం అన్నీ ఆ రోజా 
లోనే . జరిగాయి. వ్య హెన్‌ బర్‌ తో కృశ్చేవ్‌ కు 
వచ్చిన తగాదా లక్షణం ఇటువంటిది కాదు. అది 


ఆసలుకు ఎసరులాగొ వచ్చింది. స్టాలిన్‌ . తన పరిపాల 
నలో అనేకమంది చంపివున్నాడు. వారంతా నిజంగా 
నేరాలు చేయగా స్టాలిన్‌ వారిని చంపాడా? కృశ్చేవ్‌ అభి 
(పాయంలో ఆ హొతులందరు నిజంగా వేరాలు చేనిన 


వానే, ఎ హెన్‌బర్‌. - అటా కాదు లన్నాడు. ఈ 


విషయం తెలిసిగూడా _ కృశ్చేవ్‌ మెదలకుండా వూరు, 


కున్నాడు అన్నాడు, ఇది కృశ్చేవ్‌ కు కష్నాన్ని కల్నిం 
చింది. ఆయన్ను ఇబ్బందిలోను పెట్టి ది. అయ 
ఎల హెన్‌ ఇర్‌ ను తీ వంగా విమర్శించను గూడా విమ 
రించాడు. 


ఎ హెన్‌బర్‌_ అటువంటి రచయిత. నికీ 
కుడు. అందువల్లనే ఆయన రచనలలో ఏ పుట తిరుగ 
వేసినా ఎడతెగని అన్నేషణ వ్యక్నృల అవుతుంది. పజల 
కమ్మ్బెలన్వు నుఖాలను ఆరున బాగా ఆవగతం చేను 
కున్నాడు. (వజల జీవనం . విరామంలేవిది, (పవాహం 
వంటిది. దాన్ని ఆయన దర్శించిన పద్ధతి ఆయన 
(గంథాలలో గోచరిస్తుంది. ఆయన ౧ నుగమ 
మ్నైెందికాదు. వివాదాస్పదమ్నె అంది. అందుచే కేతన ఆయన 
(వాసన పుస్తకం వెలువడినవ్వుడల్మా, త్మీవచ్నై 
చర్చలు, తఈలఎత్సుతూ వుండేవి. ఆయన (వా.న (పతి 
(గం థంళతోను ఏదో వన్నె లకష్షణ్యం గచ రిస్తుంది, 
మహత్తర _కళాకొరునికి వుండే లక్షణం కొట్ట 
వచ్చినట్క్లు వుంటుంది. రెండ్‌ పపంచ యుద్వం 
తర్యాత ఎ హెన్‌ బర్‌ లో విచ్మితమ్నెన మార్పువచ్చింది. 


ల నాళ 


వ వ 


ఆల్‌ 
కో 


ఆయనలో పూర్వం కన్నా మూనవీయతాభావం ఎక్కు 
వగా మారాకు పహాత్తుకుంది. మానవీయమె నదేదీ 
వాకు _విజాతయమ్మెంది కాదు అవి ఆయన ఒకసారి 
అన్నాడు, . మానవృవిలో మంచి వుంది చెడ్మ వుంది, 
దేనికి కేవలస్సితి వుండదు. మి్యిశమమ్మెై వుంటుంది. 
అందువల్లనే మానవుడు జటిలుడు; అవగాపానకు 


అసాధ్యుడు. అవుతున్నాడు. . _పపంచంలో ఎంతమంది 
ఎన్నివిధాలుగా మౌనవుణ్నే గురించి (వాయలేదు. ఆయినా 
ఆ మానన్పడు ఇప్పటికీ (వహేళికవతుగానే వున్నాడు, 
అతణ్ని అట్మాా (గహించవల పిందే. ఎ హెన్‌ బర్‌ 
మానవీయమ్మె నదేదీ తనకు విజాతీయం కాదని అంటు 
న్నపుడు--ఆ మాటను ఇంతటి విశాలమ్మెన ఆర్భ్యం 
తోను (గహించవలసివులటుంది. 

ఒకరు ఒకసారి ఎ హెైన్‌బర్‌ ను -'మాకు 
నవలలు ఇష్టమా? జల్నలరిజం సన్నిహిమా? లేక 
కవిత్వం అం ఎ క్కవా ౨” అని (పక్నంచారు. 

ఆ (వశ్నకు ఆయన ఇచ్చిన సమాధానం ఇదె, 

*నేన్స వట్చిమానవుణి . నేను ఏమన్నా మారు 
వృమిస్తారను కుంటాను. నేను ఆతిసావొన్యుల్నే. నా 
మాటలు (వాతలు సామౌాన్వాలే. అందుచేత మాన 
వుడికి సంబంధించినది, మానవీయమ్మె నది, ఏదీ నాకు 
విజాతీయం కాదు. 


ర్‌శీ 


ఇ ల్యా వి్మహన్‌ బర్స్‌ 


నిజం చెప్పాలం కే మ్‌ హెన్‌ బక్క సామాన్యుడు 
కాదు... ఈ “సామాన్వత' "అన్న దావిని తాత్వికంగా అర్భ్యం 
చేసుకోవలసి. వుంటుంది... మన' వేదాంత పరిభాషలో 
సామానాధికదరణ్యము అన్నమాట ఒకటి వుంది. ఈ 
మాట ఆటువంటిది. సర్వమానవులలోను ఏది. సాధా 
రణ్యమై. వుంటున్నదో, అది తన న్నెజలక్షణం ఆని, 
వినయదస్నుంగా ఎ్మ పెన్‌ బర్‌ అంటున్నాడు. ఆయన 
కమ్య్యూనిస్మ్హు కావచ్చు. కాని ఆయన మనస్సు, హృద 
యమూ విశాలమై నవి. అవి ఎంతటి మహస్క్తము,; 
విజ్ఞానసంయుతము అయినవో అంతటి - అచ్చమ్మెన 
పసితనపు. అక్షణంగూడా ఆయనలో గోచరిన్నుంది. 
ఆయన ఒకసారి ఇట్ల్ల్భా (వాసుక్‌ని వున్నాడు : 
“సామాన్యమ్నెన మానవ (పేమను వర్ష్మి చే 
రచయిత. (| పసంచంలోవున్న మానవ పేమికుల కందరికి 
బాధ్యుడౌతాడు. ,పపంచంలోవున్న పసిపాపల ఉయ్యాల 
లకూ ఉద్యానవనాల కు లాధ్యుడౌ తాడు. (వపజళలతో 
మాటా, డే. రచయిత (పసంచంలోని (పజలందరికీ 
బాధ్యుడాతాడు. ఏనాడ్నెనా ఏరవయిత అబునా 
మౌట్ళాడకుండా, అకర్మకృత్తై _ కూర్చోగలడా? తన 
చుట్నూూ గిరి గ్‌నుకొన్తి తానుతప్పు ఇక _పపంచంలేదని 
కూత్చోగలడా? పసిపిల్లలకు, మానవ నొఖ్యానికి, 
(పాచ్సీన శిల్పా కు (దోహం చేయగలఅడా 2" 


ఈ చివరి వాక్యం చాలా ముఖ్యమ్మెంది. ఆ 
మాటలో (పపంచంఅంత అఆర్హం ఇమిడి వుంది. పసి 
పిల్ణలు, మవానవసొభఖ్యం, (పాచీన శిల్పాలూ-వీటివి 
ఆయన ఒక్క వాక్యంలో; సవూాధానంగా సంయోజనల 
చేయడం గమనించ్రదగి వుంది. భూత భవిష్యత్‌ వర్త 
మానాల సంయోజనం అది. “వయస్సు మళ్ళిన ఎము 
కలు కుళ్ళిన ముపళ్ళను' చచ్చిపామ్మనే తతృంకాదు అది. 
ఎ( హెన్‌ బర్‌ (డాయిం గు 
శిల్పాలువున్న శే -- బ్నొజాంటియన్‌ త్యగ్రప్రలుగూడే 
వున్నాయి. 


ఎ( హెన్‌బర్‌_ కీర్తి కొాముకుదా? అది (క. 


చదు. పదినుంది తన్నుగగార్చి చెను కులటకూ న్‌ 


ఒకరితో కశక 


లన్న దిలాసాగఅవాడా? అదీ లేదు, 
బేమో తెలియదు, చివరి రోజులో 
ఆయన ఇట్బాా అన్నాడు. '“బిన్నతనాలో కీర్తి కొము 


' అవుతాయి అని. ఏమో చెప్పలేను. వృద్దు 
వాళ్ళు 
గల్యుతారే, "అనుకుందాము, కాని మనుష్యునకు సహ 


రూములో “మోడరన్‌ 


కత్యం ఆధికంగా వుంటుంది. అఆ. కీర్షిరానడం చూచు 
కాని యువకులు గర్విస్తూకూడా . వుంటారు. కాని 
ఈ వయస్సులో ఆ కీర్తి ఒక బరువు. అది కాలాన్ని 
(మింగేన్నుంది. ఆనేక రకాలయిన బాధలు తెచ్చిపెడు 
తుంది." 

ఎ హెన్‌ఐర్‌్స్‌ తన డెబ్బది ఆరవయేట-- తన 
అనుభవాలు-- జ్హాపకాల గురించిన ఏడో భాగం వున్న 
కాన్ని రచిస్తూ వున్నారు. ఆ (గంఛానికి అయన-- 
కలం, ₹6౯5, 186) అని పేరు పెట్టారు. ఈ సంవు 
టాలు ఆసలు సోవియట్‌ సాహిత్య పపంచ చరి తలోనే 
విశిష్టృమ్నై నవని అనేవాళ్ళు వున్నారు... ఎవ్వుడో 
విష్ణవానికి వూర్వపుకా లంలో మొదలు పెచ్చ్చి, దాదొవుగా 
తన జీవితంలో అంతంవరకు జరుగుతూనున్న కాలం 
వరకు నడిచిన కాలాన్ని ఆయన ఈ 40160, 6255, 
ఓ1[0” లో పట్టారు. ఈ ఏడోభాగం. 1954 
మొదలు 196కఉ వరకు నడిచిన కాలానికి సంబం 
ధరించింది. ఆ వృడ్డాపవ్యంలో ఎ హాన్‌ బక్మ్‌కు బీవెతం 
అంటి, (వపంచంఅం కే, ఆశ్చర్యము, అద్భుతము 
వేసేవా? 1956 లో ఎ్మహెన్‌ఐర్‌_ భారతదేశం, 
జపాను (గీసులను సందర్శించారు. ఆ సందర్శ 
వానుభవా లను, అప్పుడు తనకు కల్సిన అభ్మిపాయ 
(పపంచాన్ని. ఒక పున్నకంగా (ప్రకటించారు. 
106188 [0003%551005" అన్నది అందులో +, ఒక 
వృడ్డాాప్యాన్ని గురించి. అందులో ఆయన 
ఇట్ట్లూ (వాసి వున్నాడు. కో ఢిల్మీకి చేరు కున్న 
రోజున నా అరువది ఇదవ పుట్చిన రోజు వచ్చింది. 
జనం అంటూ వుంటారు. పెద్దతనం వన్నూవున్న 
క్‌ ద్దీ చిన్నతనంలో కన్నా బషయాలు బాగా ఆరం 
అయిన 
(పజ్బానాన్ని సముపార్శించుకో 


భాగలి. 


ఏదో కొంత 


ఆఅంగా అబ్బివున్న ఒకానొక మహాశక్తి వొ3లళో రహితం 
అయిపోతుంది. అది. ఆశ్చర్యపడటం--అనే క్తి, 
ఇప్పుడు ఈ వయస్సులోవున్హ నన్ను, అక్ఫృద్యనరచాలి.-- 


లంకే, అది -నేలిక విషయం కాదు 


' ఇంటి జీవతళలో సంపాదత చేసిన అసుభనం 
వలన ఈ అదుస్థ తంపడే లవణము, శక్తి ఆయనలో 


కక్‌ 


భారతి 


కొరవడిందనడానికి లేదు. ఆయన రచనలు పరిమాణం 
చేతను? గాంభీర్యంచేతనుగూడోొ అదు, తావహంగొ నే 
ఉంటాయి. ఎ హెన్‌బర్స్‌ ఎప్పుడో చిన్నతనంలో 
రచన ,(హ్రారంభించాడు. ఈ పద్పతిలో (వ్రాశాడు, ఈః 
పద్ద తిలో (వాయలేదు అని లేదు. (వాసినదంతా 
బాగా వున్నదా అంక, ఆది వేదే విషయం, కొని 
తల ఎత్సింది. మొదలు చివరిసారిగా కన్ను మూ సేవరకు 
ఆయన (వాస్తూూనే వున్నాడు, ఆ (వాయడం అంజి 
కూచుని (వాయడం కాదు. ఆయన (వాసేది ఒక్క 
పారిగానే 'స్పెవుచే సేవడు. చిత్తు: సావు అన్నవి 
ఆశే లేవు. ఎందుకు ఇట్టా చేసేవాడు ఆఅంకీ- 
ఆయనవే (వాసుకున్నాడు. *వా దన్నూూరి ఘోరంగా 
వుంటుంది. వేను (వాసింది నాకే ఒ క్కపళాన తెలి 
యదు' అని. అందువల్ల “ళ్నెపు చేసుకొనేవాడు* 
ఆయనకు 'నోట్సు' (వానుకునే ఆలవాటు వుంది. ఈ 
ఈ0160, 76215 [గంథ రచనలో అవి బాగా,.ఉపయోగ 
పడ్డాయి. ఎ హైన్‌బర్స్‌ కు ర్శాతి పూట మేలుకొని 
(వాత సాగించే అలవాటు లేదు. అది ఆయన పద్దతి 
కాదు. “వాకు ర్మాతి పూట న్నిదపోవడమే ఇష్టం. 
పగలంతా పని చేచుడం పని.+ అని అయన ఒకరితో 
అన్నాడు. 

ఈ రకమైన నిండు. జీవితాన్ని, సంఘర్షణ 
లతో, వివాదాలతో, తగాదాలతో నిండిన జీతాన్ని 
(_పతిభకు పండినక్షేే ఈం అయిన జీవితాన్ని ఒక్కసారి 


అట్టా తేరిపారచూచుకుంకు ఎవరిక్షెనా ఆశ్చర్యము 
వేస్తుంది; అద్భుతము అనిపిస్తుంది. అటువంటి 
సందర్భంలో ఎ హెన్‌ బర్‌ కు ఆ జీవితాన్ని గూర్చి అట్యా 
అనిపించలేదని అనడం విల్ళ్లూ?తన- 76 వ. ఏటా 
ఇదే ఆ జీవితంతో జరిపిన చివరి గోప ఆలో ఒకటి 
ఏమో--ఇన్నా వాసిల్‌ కోవాతో జరిపిన గోష్మిలో జక 
'సంథాషణ' వుంది... ఎ హెన్‌బర్‌_ ఆరోగ్యాన్ని 
గురించిన సరామర్శతో ఈ సంభాషణ (ప్రారంభం అవు 
తున్నది. 


“మాకు ఎట్టా వుంది *ే అన్నది _పశ్న. 
దానికి ఎ్యా హెన్‌బర్స్‌ సమాధానం ఇది, 


“డబ్బడి ఆరు ఏళ్ళ వయసువచ్చిన మనిషికి 
ఎట్బా వుండాలో అట్మాా వుంది. ఒక పొల్డు అటు 
గౌని ఒక .పొల్న్లు ఇటుగొని లేదు. జేను చెబు 
తున్నది నీకు అందదు. వయన్సు నా ఆంతలేదు నీకు. 
ఇంకా చాలొా వెనక వున్నావు 

ఈ మాటలలోవున్న అర్హం స్పెకి కన్పించేదే 
అనుకుం ఓీ--వ్మా పొన్‌ బర్‌ నూా-ఆయన (వతిభను 
కెంచపరచడమే  అవ్పతుంది. పండిన వయస్సుతోడి 
లగ్నమైన పండిన అనుభవంయొక్క గాథత ఆ మాట 


లో పువ్వులోని గంధమువలె గుబాళలిస్తున్నది. అఆ౨ 
మననంచేసీ అవగతం చేసుకోవలసిన మాలులు. 
ఎా-పరిశీలక్‌ 





స్య సా స్య 
ఆంగీరన్‌ 


పహాంక ర్నాష్టృభాషు అని పేరుపెట్చిన నాటి 

నుంచి, ఈ రాష్ట భాషా వ్యవహారాన్ని గురించి 
తగాదాలు నడుస్తూ శీ వున్నాము, సర్వసాధారణంగా 
ఆ రోజుత్నో్లో రాజకీయ “చ్చెతన్యం' అన్నది. తమకు 
వున్నదని అను కున్న నారంతా హిందీని రాాష్టృభాషగా 
వథగణిన్తూూ వుండేవారు. ఆ విధంగా (పచారం బేన్నూ 
వుండేవారు. దేశం ఆంతటూ హిందీ (వచార సభలు, 
ఠ్మాష్ట్ట్రభాషా (వచార సభలు ఏర్పడ్డా యి. కాని ఆ 
రో జుల్మో ఈ భాషను ఆ విధంగా ఆలగీకకించని 
వారు, అది అందుకు తగదని చెప్పినవారు లేకపోలేదు. 
కొంతమంది హీందీనిగూడా “నానా దుష్టృ్రభాషల" 
జావీతాలోచేర్చి పద్యాలుగగూడా (వాశారు. ఏమ్మెనా 
దేశంలో అప్పుడు రాజకీయ చ్నెతన్యం ఇంతటి వైవి 
ధ్యాన్ని సంపాదించుకొని వుండలేదు గనుక, కార్య గెస్‌ 
చెప్పిందే వేదంగా జరుగుతూ వుండేది గనుక, 
హిందీళు రాషష్ట్రభాషఅంచే, హిందీయే ర్యాష్టృ్రభాష 
అన్నారు, 

ఆ రోజులోనే ఈ హిందీని గురించి 
తగాదొలు బలిసిన నందర్భాలు వున్నాయి, హిందీ 
అం కే ఏమిటి? సంస్క ఎల్‌శేబ్బ జటిలమ్మె నదా? లేక 
అరబ్బీ, పారమీశబ్ప _జటిలమ్మెనదా? అన్న సమస్య 
చచ్చింది. మహాత్మాగాంధి ర్థాష్ట్టృభాషను “హిందూ 
స్నానీ' అన్న. పేరుతో వ్యవహరిన్నూ వచ్చారు. ఆ విధం 
గానే అది చలామణీ అవుతూ వచ్చింది. దేశంలో హిందీ 
మాట్ళాడేవాళ్ళు అధికులు అన్నవాదం ఒకటి; బహు 
ర్మాష్టాలళో మౌాట్య్మాడబడేభాష, ఆన్న గురుత్వం 
ఒకటి హిందీక్రి ర్యాష్ట్టభాషా పతిపత్నిని కల్పించ 
డానికి కారణం ఆయినాయి, దానికి తోడు అప్పుడు 
జరుగుతున్నది స్వాతం త్యంకోనం సమరం గనుక్క ఆ 
సమరానికి, ఆ సమరాన్ని సాగిస్తున్న జాతికి ఒక భాష 


ఆంటూనవ్పుండాలి గనుక. అ. భొషు హిందీఅని హిందూ 


తమిళము, కన్నడము, బెంగాలీ మరాకీ, 


పానీ అని, దానికి రాజకీయ 


స్టా యిలో కన్పించారు. 

అప్పుడు దేశంలో చదువునంధ్యల విషయంలో 
ఇంకా ఈ భాష యెక్క (పమేయం రాలేదు గనుక 
ఏ రకమైన ఘల్నణా లేకుండా జరిగిపోయింది. దేశానికి 
స్వాతం త్యం వచ్చింది. రాజ్యాంగ నిర్మాణ పరిషత్తు 
ఏీర్పాటుచేయబడింది. "అప్పుడు రా బాషా వివాదం 
ఈలఎత్సింది. దేశంలో ఇహుభావలు వున్నాయి. లెలుగ్కు 
అస్పామా, 
ఒరియా, ఇట్లా. ఇవి అన గూడా హిందీ కన్నా ఎక్కువ 
జీవితము, ఎక్కువ సాహిత్యము. కల్పినవి, రాజ్యాంగం 
ఈ భాషలను గుర్నించింది. వదునాల్ను భాషలను 
(పాంతీయభాషలుగొ ఉదహరించింది. హిందీని ర్మ 
భాషగా నిర్ణయించి, 1962 నాటికి ఆ భాషను, 
అనగా _హిందీని అధికార భాషా వతివత్తిలోనికి తీనుకొని 
రావాలి అంది. 


దూ (వతివత్నా ని 


వై 

1962 లో ఆ వని జరగలేదు. జకిగేందుకు 
సావకాశం లేకపోయింది. అందుకు ఏర్పడిన కారణా 
లను గుతించి ఇక్కడ విచారణ అనవసరం. బేశంలో పరి 
స్పితులు వళొరాయి- కొత్తరకం రాజకీయ శక్తులు 
కొత్తరకం నమాజ శక్నులు _పాబళల్యంలోనికి వచ్చాయి. 
ఈ ఒక్కమాట చెప్పిలే చాలు సరిపోతుంది. 

ఈ విషయాన్ని రాజకీయవేత్తంలో అంతా 
గుర్నించపోకయినా కొందరు _ గుర్తించారు. వారు 
అట్టా గుర్తించవలసిన పరిసి తులుదేశంలో 
అయితే ఆ పతిన్టీతులు అట్మా్లా వున్నాయని ఈ నాయ 
కులు ముందుగానే గుర్నించి వుండవలనింది, కాని 
అది జరగలేదు. తతృలితమే మ్మ, దొనులో సాగిన అందో 
ఛన్క్య ఆ ఆందోళన ఫలితంగా ఉద్భవించిన నూ తాలు 
మొదళ్నెనవి,. ఇజం బిల 6 జ్ర ఆ రిత్మిదడ' ౬ 


గి క్‌ 


భార తి 


భాషా నమన్యను గురించి ఆలోచించేటుప్పుడు 
అభిమానాలు దురభిమానాలు లేకుండా వ్యవహరించ 
వలసి వుంటుంది. ఆంతేగాక మనదేశంలో భొషల 


చరితను దేశచత్మి తనుగూడా పరిశీలన చేయవలని 
వుంటుంది. ఇచ్చట నిజం చెబితే. నిష్యురంగా 
వుంటుంది. (పపంచంలో అనేక దేశాలలో 
ఏకీకరణకు భాష, కారణము అవుతూ వన్సిందిం 


కాని. .మన బేశంలో అందుకు తగిన భాష లేక 
పోయింది. ఒకప్పుడు సంస్కృతం సర్వదేశావ్ని 
కలిపే భాషగా వున్నస్పటికి, రానురాను -- అనేకమ్నెన 
కారణాలచేత - ఆ భొష స్మానంనుంచి చ్యుతిని 
పొందింది. ఆలోగా ఇంగ్లీషువారు ఈ దేశాన్ని ఆక 
మించుకున్నారు, దేశాన్ని అనటంగం టు, బహుబేశాల 
రూపంలోవున్న, బహురాజ్యాల సం కీర్ణంగావున్న-- ఈ 
భరతఖండాన్ని ఆ(కమించు కున్నారు. ఈ విషయాన్ని 
అనగా -- ఇంగ్షీషువారి. ఠొకకు ముందు, ఈ దేశం 
ఎప్పుడూ ఒక్కటిగా లేదని, ఒకదానితో ఒకటికి 
సంబంధంలేని వేరువేరు రాజ్యాలుగొవుంటూ, వానిలో 
ప్‌ రాజ్యానికి ఆ రాజ్యము తక్కిన రాజ్యాలను (మింగి 
సర్వ్యంసహాధిపత్యస్త్టాపన కు యత్నం చేస్తూ వుండేవని 
(గహించి, ఆలోచించని సక్షంలో, ఆ చరిితగాని, ఆ 
తర్వాత చర్మితగాని అర్మంకావు. మరి యా చరిత 
ఇట్నెదని (గ్రహించినప్పుడుగాని భాషలు, నానియొక్క 
పద్దతి, చర్మిత అవగతంకావు. 
హా 
ఇం గ్నీషువారు ఈ దేశాన్ని ఒక్కసాతిగా జయించ 

లేదు. (కమ్మ కమంగా, ఒక రాజ్యం తగువాత ఇంకో 
రాజ్యంగా జయించారు. జయించి ఆ జయించినదాన్స్ని 
ఏకఖండంగా. చక్కనాత్తారు. అదివరకు ఎప్పుడూ" 
ఈ దేశంలో .లేవి రాజకీయమెన ఏకీకరణం (బిటిష్‌ 
వారి ఈ ఆ కమణతో ఏర్పడింది. ఈ దేశంలో చిల్లర 
రాజ్యాల బెడదతగ్శె, దేశం అంతా అహుడు ఏక్షెక 
రాజకీయ అధికారం (కిందకువచ్చి, అధునాతనమైన 
రాజకీయ పరిభాషలో “రాజ్యం అని చెప్పడానికి అర్హ 
మ్నెన స్ట్వి తిని పొందింది, 

ఎంవిచ్చట ఇంగ్బీషువారి.. పరిపాలన ఎటువంటిది? 
వార్తుుఎట్ట్లా రాజ్యం చేశారు? అన్నది వేరే విషయం. 


ఇచ్చట విషయం ' ఒక్కళు. ఆది రాజకీయంగా. .ఈ 


దేశం ఒక్కటి కావడం, చిల్లర రాజ్యాలు, రాజ్యాధి 
కారాలుపోయి, ఒక కేం దాధికారము, ర్మాష్ట్టాలు, 
ర్మాషెధికారాలు అన్న విశద వివత్న ఏర్పడి, నవయుగ 
రాజకీయ వాతావరణంలో భారతదేశం అడుగు 
పెట్టడం. ఇంగ్సీషువారి “ఏలుబడి మూలంగా ఇన్ని 
పనులు జరిగాయి, 


ఆప్తుడు ఇంక్మ్‌షువారికి ఈ దేశంలో దేనిని 
రాజభాష చయ్యూలి అన్న సనువ్య వచ్చివుంటుంది, 
వారు ఈ దేశాన్ని అ కమించుక్‌ొని ఏలుతున్నారు 
గినుక్క వారిది ఇంగ్భీషు భాష గనుక్క, ఆ ఇంగ్బీషుని 
ఇచ్చటు: రాజభాషగా (పవేశిపెట్ట్టారు అన్నది చాలా 


తేతికగా చెప్పడానికి వీలెన సమాధానం... అయితే 
ఆప్పుటి పతిస్టితుంనుబట్చిచూ సే, అంత తేలికగా 


ఇంగ్భీషు రాజభాషగా _పవేశపెట్టబడినట్ట్ను తోచదు. 
ఆ ఇంగ్బీషును  (సవేశపెట్టవలసిన అవసరంవుండి 
(వవేశపెట్సినళ్షు తోస్తుంది. ఆ కాలంళో దేశంలో 
మేధావులుగా చెప్పదగినవారు ఇంగ్భీషును ఆభ్యసించారు. 
ఇంగ్బీషు అవసరాన్ని గుర్తించారు. అందుకు బహు 
కారణాలు వున్నాయి. పాళ్చాత్య (పపంచంలో అప్పుడు 
అనేక రకాలయిన మార్పులు వచ్చేస్తున్నాయి. పారి 
(శామిక వివ్శవం (పారంభమ్నై జగన్నాధరధం లాగా 
ముందుకు పోతోంది. విజ్ఞాన రంగంలో న్త్తబ్హత 
తొలగి స్పైతన్యం తుఖానులాగా విజ్బంభిస్తూ 
వుంది. ఇంగ్నీషు వారికి ఆ అన్నిరకాల మార్పుల 
తోను సన్నిహిత సంబంధం వంది. ఆర్షిక 
శాస్తంలో, విజ్హాన శ్యాస్వరంగం తో రాజు 
కీయ్గసంబం భమ్లై నవిచారధార్మా పపంచంలో ఇంగ్యండుతో 
మేధావులు జన్మఎత్సారు. నూతనవిచారధారాజగత్తుఅను 

- బంచారు. ఆ ఇంగ్నేషువార్రికి ఇంకో దేశాన్ని 
ఆ కమించుకొని పరిపాలించాలన్నా, తాము తమ దేశం 
పరిన్టితులకు, ఐరోపాలో వస్తున్న మార్పులకు అను 
గుణంగా ఇచ్చటుఈ ఆ కమించుకున్నదేశాలము గూడాదెద్ద 
వలసివచ్చించి. తమ పర్మిశమలకు అవసరమైన వస్తువు 
లను ఆ, కమించుకొన్న దేశాలలో ఉత్పతి, చేయించి, తమ 
దేశంతో ఉత్సత్తిఅయిన సరుకులను యూ బేశాలలో 
అమా శ్రేఐన్నా అందుకు అనుకూలమైన పరిస్సి తులను 
ఈ దేశాలలో సృష్న్టి చేయపలసిన అవసరం .కల్నింది. 
(కొత కృవిద్యలను (పచారం లోనికి తీసుకొ నిరానఅసీ 
అవసరం _ కల్ళింది.  కొత్తవృత్తులను, కొత్తనాగరిక 


భాషానమన్య 


తనుతెచ్చి పెట్టవలనిన ఆవసరం కల్సి ౦ది.కారల్‌ మార్క్‌ స 
ఈ విషయాన్ని కొంత ఒక తన్న ్గథంలో చాలా చక్కగా 
వివరించాడు. ఇంగ్నీషువారివరిపాలన భారతదేశంలో అభి 
వుద్మి కరమా 2 అభివృది నిరోధకమా అన్న (వళ్ని 
వచ్చినప్పుడు. మార్క్హా- ఆ పరిపాలన చార్మి తకంగా 
అభివృడ్డి కరము అన్న ఆర్భం వచ్చేవెధంగా వివరించాడు. 
ఇంగ్నీషువారు భారతదేశంలో ఆడుగుపెట్సి, అచ్చట 
తమ. పరిపాలన (పారంభించడముచేత (బహ్మాండమెన 
సామాబ్తిక విన్నవాన్ని తెచ్చి పెట్టినట్టు మార్క్‌ గ్‌ 
"పేర్కొన్నాడు. అందుకువారికి. ఈ బేశవు భాషలు 
చాలలేదు. సప్పెగా ఈ దేశం జహుభాషా సంకేర్ష్యం 
అయివుంది. సంస్కృతం అప్పటికే, షట్‌ శాస్తాలలో 
బిగిసి పోయింది. పంచ కావ్యాలలో ఆగింది. అధునాతన 
భావసంపదను చెప్పగల శక్నిని దానియందు నివిష్ట్రంచేయ 
గల దములు లేక పోయినారు. ఇసన్నిభాషృలు వున్నప్పుడు, ఈ 
అన్నిభాష అను లగింపుచేస్మి అనుసంధానవరచగల గురు 
స్టానం గల్మిన భాషలేనప్పుడు, అచ్చట వేచేభాషను 
(పవేశ "పెట్టక తప్పనీ పరిస్పితి ఏర్పడిపోయింది. 
ఆ భాష అందళతికి (కొత్తది, అందరు నేర్వవగ”సింది 
అయివుండాలి. శక్షిమంతనమ్నె నిచ్చె వుండాలి. ఇంగ్నీు 
వారు ఇంగ్బీషును (పవేశ పెట్టా రు, అట్టా ఆనివారు 
బేశభాషలను నిరాదరించారా? ఈ చేశంలో ఏ భాష 
_చర్మిత చూచినా ఆ థాషయొక్క అభివృద్ది, అభ్యు 
దయాలలో  'ఇంగ్నీషువాతి -(సమేయం గాథమ్మె 
కన్పిస్తుంది. ఉదాహరణకు మన తెలుగు భాషను 
తీసుకుందాము, (బౌనుదొర ఈ భాషకు. చేసినంతటి 
"సేవను ఎవత్దెనా చేశారా? అట్లాగే ఈ దేశపు 
సర్వభాషల కు ఇంగ్బీకువారు చేసిన 3వ అనన్యమెప 
డని అంతా అంగీకరిస్తారు. 


ఎక 


ఇట్లా ఈ దేళంలో _ఇంగ్కీషు రాజభాషగా 
(పవేశించింది. దానివలన ఈ దేశానికి ఇతర దేశాల 
విజ్హా వనంతో సంపర్మం ఏర్పడింది. దేశకభాషలు, దేశంలో 
నాగరకత అభివృద్ని వెందోయి. పొతభావాలు పోయి 
వాని న్మానంలో కొత్తభావాలు చోటు చేసుకొనడం 
మొదలు పెట్క్టాయి. పూర్యవు కరుడు కట్నెన సం్యిప 
దాయం (తాహ్మితాహి ఆయిపోయింది. కాని ఈ పతి 
న్వీతిని మన రాజకీయవేత్తలు ఉపయోగించుకోవలసిన 


రీతిగా ఉఫయోగించుకోళలేదు. ఇచ్చట పృథక్‌ భావాలు, 


వివిక్తలక్షణాలు తలఎత్తాయి*. ఇందుకు రాజకీయ 
నాయకులు, నాదుళేగాక మేధావులుగూడా దోషం ఆచ 
రించారు. ఈ దేశాన్ని ఏకంచేయగల శక్తిగల భాషను 
దేనిని వారు నమ కూర్చుకోలేదు. వూర్వంలాగా ఈ 
భాష ఏదోఒకటిగావుంట్‌ చాలదు. ఆ భాష శక్సి 
వంతిమ్మె-నద్ద్నె, తక్కిన బేశభాషలకన్న శ్యాన్నకట్ళు 
కలడద్నె,.  నర్వవిషయఅభివ్యక్షీకరణకు సమర్శమ్మె నద్దె 
వుండాలి, ఇండానిషియాతో చొ సుకర్శొ ఏమిచేసినా, 
ఏమి చేయకపోయినా, ఒక్కఘనకార్యం చేసినట్యుఅంతా 
అంగీకరిస్తారు. అది ఆ దేశానికి" ఆయన --  నర్వులకు 
అంగీకార యెవాగ్యమ్మెన ఆలా ర్యాష్ట్టభాషను సృష్టించి 
ఇవ్యడం, ఆ బేశంలో బహుభాషలు వున్నాయన్సి బహు 
రాష్క్టాలు, బహు. పజలు వున్నారని తెలిపి ఆ భాష 
విషయం ఆలోచిస్తే, ఆది ఎంతటి సాధనో లెలు. 
స్తుంది. డా| సుకర్మో దేశంలో అత్యంతము అల్బ 
సంభఖ్యాకుల్ని నవారి భాషను ఒకదానిని తీసు కున్నారు, 
దానికి ర్మాష్ట్టభాషా (పతివత్సిని కల్పించారు. దానిని 
ఆ విధంగా అభివృది చెందించారు. ఇపూడు ఆ దేశంలో 
ఎన్ని తగాదాలువున్నా భాషనుగూర్చిన తగాదా అన్నది 
మాతం న 

మనజబేళశంలో నాయకులు హీిందీ-- హిందీ-- 
అన్నారేగాన్సి దానిని వాబే సరిగ్గా ఉపయోగించ 
శేదు. ఆది ఏ నాడూ మేధావుల భాష కాలేదు. కొంత 
వరకు వ్యాహైర భాషగా పచలితం అపుతున్నా, 
దానిని ఈ భాషల లగడలో ఈ వాయకులే పెరగ 
వీయడం లేదు. ఇందులో మళ్ళి ఒక లక్ష తగా 
దాలు- అవ్వుడు తక్కిన భాషలవారు - ఒక విధంగా 
హిందీకన్న బాగా అభివృది చెందిన భొవషలు కల 
వారు - దానిని శిరోధార్యమ్నైన భాషెగా గుర్తించడం 
అనెధ్యం ఆయిపోయింది. అందువల్బనే ఇచ్చట బల 
వంతవు పదతులను, తత్‌సహోదారాల్నె న ఇతర పద్ద 
తులకు ఆవతంబించవ౭సిన వరిస్నితి ఎ పోయింది. 
ఆందువల్బవే హిందీయా? ఇంగ్నీషా లి అన్న తగాదా 
ఏర్పడింది. 


కళ్‌ 
దిన ఇతర విషయాలుగడా వున్నాయి... ఇచ్చట 


రాజకీయాలు, ఉద్యోగావకా శాలు, ముసు గులు వేసుకొని 
కన్పిస్తున్నాయి. ఇప్పుడు హిందీని అధికార భాషగా 


ర్‌3 


ఖారతి 


చేయా లంటున్ననారు వున్నారం కే, నిజానికి వారు. ఆ 
భాష సర్వసమర్హ మెనద్ద నిన్నీ, తక్కిన. దేశభాషలకం కీ 
(శ్రేషృమ్మెనద నిన్చీ అంటున్నారా? అయితే రాజ్యాం 
గంలో ఉదహరింపబడింది గనుక, దాన్ని ఆంతా అంగీక 
రించాలన్న వాదమే పుట్టదు, ఇటీవల ఒకానొక 
వాయకుడు-- ఈ భాషా విషయ చర్చకు వచ్చినప్పుడు 
వంగ్భిషు. గనుక ఇట్టాగే కొనసాగేట్టయిత్సే. హిందీ 
రాష్ట్రాల నార్‌కి ఉద్యోగాలు కరువ్నై పోతాయి... అన్న 
ధోళణిని వ్యక్తం _చేసివున్నాడు, ఆ నాయకుడు 


నిజాయితీ కలవాడు గనుక వున్నవిషయాన్ని వున్నట్ను 


చెప్పివేశాడు. తక్కిన వాళ్ళు-- దానికి మునుగువేసి, 
చిలవలు పలవలు కడుతున్నారు. హిందీని ఆంగీక 
రించకపోలే బేశం ఏమో అయిపోతుందని, దేశం 
. (వతిష్క మొడదళ్ళెనవి లేనిద్దైె పోతుందని అవే పద్ద 
తిలో మాట్లాడుతున్నారు. 


ఈ మాటలకు అర్హ లేదు. ఎందుచేతవం ళు 
హిందీ ఈ దేశంలో బహుళసంఖ్యగల జనంచేత 
మాట్యాడబడుతూవున్న భాష కావచ్చు. కాని దేశంలో 
ఆ ఖాష మాట్లాడని ఇతరభాషలుగల జనం అంత 
కంహవే అధికంగా వున్నారు. ఇంగ్సీషు పరాయిభాష 
అయినా, అది అందరికి అభ్యాసం విషయంలో సమా 
నమ్నెనటయవంటిది, ఆ భాష ఒకరికి వచ్చినది, ఒకరికి 
రానిది అని లేదు. ఆందరు నేర్వవలనింది. 

మరియు ఈ ఇంగ్లీషు ఈ దేశంలో దాదాపు 
వందా, వందఏబ్నె సంవత్సరాలుగా అధికారభాషగా 
వంది. పరిపాలనలో, నవ్యాయస్తానాలలో, విద్యానంన్నృ 
లలో ఆ ఇంగ్లీషు వాడుకభాష . అయిపోయింది. 
ఇన్సుడు దానిని. తెలంగించి (పాంతీయభాషలను 
పెట్క్టాఅన్నా, హిందీని పెట్టాలన్నా ఆ ఇంగ్భషులో 
వున్న _పతిభాషనేగాక (గంశాలకు (గంఖాలను 
తర్మ్చుమా చేసుకోవలసిన అవనరం నండి. ఇందుకు 
డబ్బు ఖర్చుకావడం నంగతి అట్యావుంచి, కాలము; 
తెలివి గూడా వ్పధా ఆయిపోతాయి 


ఈ రెండువందలు. సంవత్సరాలుగా, ఇంగ్బీషు 
ఈ 'దేశభాషలలో దే్యేభాష అయిపోయింది. ఇంగ్లీషు 
ఎంతమందికి తెలును అన్నది ఇచ్చట (పళ్ళ కాదు. ఆ 
ఇంగీషువలన ఈ దేశానికి. కల్టిన (పయోజనం 
ఎంతటిది అన్నది ముఖ్యంగా ఆలోచిం చవలనీన నంగతి, 
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దేశంలో ఉన్నుత విద్యలకు ఇంగ్భీషు ఆధారం 
అయిపోయింది. దేశంలో ఇంగ్భ షు, మేధావివర్శం 
భాష అయిపోయి?ది. (పపంచంతో సన్నిహితమైన 
నంబిం ధాన్ని ఆ భాష ఈ దేశానికి సమకూర్చి పెట్టింది. 
బహుదేశ విజ్హానాలను మనం తెలియడానికి బహు 
విధ నూతన శాస్తాలను అభ్యసించడానికి అది. ఆధా 
రము అఆస్కారము ఆయిపోయింది. భా రతదే శాన్ని 
గురించి. ఇతరులకు. చెప్పడానికి గూడా ఆ భాష 
ఉపయోగపడింది; పడుతున్నది, ఇవ్వుడు-- ఇం గు 
వద్నుుు హిందీ కావాలి -- అనేవారు గూడా జ 
మాటలను. ఇంగ్బీషులోనే తదితర భాషళలవారికి 
చెబుతున్నారు. అనగా బేశంలో సర్వమ్నెన వ్యవహారము 
ఇంగీషలో నే జరుగుతోంది. ఇంగ్భీషు ఈ దేశం 
యొక్క వ్యావహారికభాష అయిపోయింది. ఇప్పుడు 
దానినిగాక్క దేశభాషలతో అధిక సంఖ్యా కులచేత 
మాట్టాడబడుతున్న దానిని, రాజ్యాంగం అధికార 
భాషగా గుర్తించిన దానిని ల్మాష్తభాపగా, లేక 
“లింకు భాషగా దిద్దాలర్డి మే దెద్పుకోవచ్చు. 
అందుకోనం ఇంగ్నీషును నామరూపాలు లేకుండా 
చేయవలసిన అవసరం ఏమి వచ్చింది? ఇందుకు దేశం 
మాద దేశభాషలమాదా (పేమే కారణనూ? కాక వేరే 
ఉద్దేశాలు ఏమన్నా వున్నాయా ? 

జనంతో సాన్నిహిత్యానికి దేశభాషలు ఆవశ్యకం 
అంట కాదని ఎవ్వరు. అనరు. ఇప్పుడు వచ్చిన, 
వన్నున్న తగాదా ఆక్కడ కానేకాదు. ఇంతవరకు 
ఏ(పాంతంవారు. ఆ (ప్రాంతంభాషనే మాటాడు 
తున్నారు. పాఠ శాలల్నో, పరిపాలనలో, కింది న్యాయ 
స్టానాలలో చాలావరకు అంతా ( పాంతీయభాషల్నోనే 
నడున్నున్నది. అక్కడ చిక్కేలేదు. దేశంలో అన్ని 
ర్మాషా బలు శమ భాషలను అధికారభాషలుగా 
చేస్తున్నాయి. అక్కడా చిక్కులేదు. వస్తున్న చిక్కల్మ్లా 
హిందీదగ్శర వస్తున్నది. హిందీ, - ఇంగ్భిషు. శెరడూ 
“లింకు' భాషలుగా వుండవచ్చునన్నా, ఇప్పుడు ఈ 
ఇబ్బంది కల్తేది కాదేమో! కొందరు ఆ విధంగా 
సూచించి. వున్నారు. కూడాను. తక్కిన భాషల 
వారి నంగతి ఎట్టా వున్నా హిందీభాషవారి సంగ 
వేరుగా వుంది... వారు *' ఈదేశం అంతా హిఎదీ 
వ్యాసించాలని, అదే ఏక్సైెక “లింకు భాష కావాలని 
అంటున్నారు. తను రాష్ట్రాలతో దేశయమ్మెన ఇతర 


భాషావమన్య 


భాష, లనుగూడా వారిలో కొందరు నహించగల్సుతున్న 
ధోరణి కన్పించడం లేదు. వారిలో విచ్శిత దురఖి 
మానం అధికం అయిపోతున్నట్టు తోస్తున్నది. ఉర్జూకు 
కూడా అధికారభాష పేదా ఇవ్వ్యాలం కే, ఉతర 
(వదేశ్‌ లో, బీహార్‌లో అల్హరులు బయల.దేరాయి. 
హిందీ భాషకు ఆటపట్నుుళ్ళిన రాష్ట్రాలలో ఇటా 
జరగడం దేశాన్ని సం, భమాశ్చత్యాలలోనేగాక, ఆను 
మానంలోగూడా ముంచివేసింది. దిన్ని దురభిమానం 
అంటానా వెరి ఆఅఆంటానమూా? 

ఒక భావ మాట్టొడేవారు ఇట్టా వ్యవహరించి 
నవ్వుడు తక్కిన భాషలు మాట్ళాడేవారికి మాతం 
దురభిమానాలు,  వట్టుదలలు పెరగనని ఎక్కడ 
వుంది ! ఢిళ్ళీలో మ్యదాసు మంతి (ఈ మాధనన్‌కు, 
ఉప్మవధాని (శీ మొరాక్నీదేశాయికి భాష విషయంలో 
ఘర్షణ జరిగిన అనంతరం మదాసులోవచ్చిన విచ్శిత 
మైన మార్చును ఇచ్చట గమనించవలసిన ఆవళ్యకత 
వుంది. ఈ విషయాన్ని గురించి “స్టేట్స్‌మన్‌ 'వ్యతిక 
పెస్పెంబరు 9వ తేదీనాడు. (వానీన సంపాదకీయంతో 
ఇట్టా వ్యాఖ్యానించి వుంది. “ఆగన్ము 31 న మృదాను 
న్యాయశాఖామం తితో, (శే మొలార్నీ, దేశాయి. అన్స 
మాటలు ఇంకా ఆ రాష్ట్రం మవస్సుళో *“మెదులు” 
తూనే వ్నన్నాయి. ఇప్పుడు మ్మదాసు ఉద్యామం.తి 
తిభాషిన్నూ తాన్ని పూర్షిగా చదెబ్బ్పకాట్మెవేశారు. 
మొన్న మ్మ్‌ సిల్‌లో రాష్ట మంతుల సమావేశం 
జరిగినప్పుడు శీ దేశాయ రాష బనమంతులదేత 
దానిని ఎట్జాాగో ఒప్పించారు. ఇప్పుడు దానికి మ దానులో 
పూర్తి భంగపాటు కల్మింది......అదివరకు అయితే 
హిందీని, ఇంగ్భిషును సమస్తాయితో చూడడానికి అక్కడి 
వారు ఆ౨గీకరించేవారేమో ! కాని ఇప్పుడు మ(దాను 
విద్యామంటతి (4 నెడుంఛెజియన్‌ తమ రాష్టంలో 
విద్యాబోధన ఆంతా రెండు భాషలలోనే జరుగుతుంది 
అంటున్నారు. అవి ఇంగ్బీషఎ, తమిళమే నంటువ్నారు. 
ఈ విర్టయంళలో (_పాంతీయ దురభిమానవు వాసనలు 
వున్నాయని (పతివాదం వచ్చే వీలులేకుండా, ఇంగ్బీషుకు 
అధిక పొధాన్యం ఇస్తామని ఆయన విశదం చేశారు" 

ఇట్టా ఈ భాషానివాదం ఇమ్చుడు దేశంతో 
అనేకరకాలయిన భావసంఘర్వణలకు దారి తీస్తున్నది, 
భాషకు సంబంధించివున్న సమన్యలను పరిష్కరించ 
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నలసిందిపోయి. జటిలం. చేస్తున్నది. దీనినిబట్సి ఏమి 
విషయాలు వ్యక్షం అవుతున్నాయి? దేశం బహు 
రకాల సమస్యలను, అతిజటిలమ్మెనవానిన్మి ఎదు 
ర్కాంటూన్పుండగా, ఇప్పుడే. ఈ సమన్యను, పూర్వం 
కన్నా భిన్నమైన పద్ధతిలో ఎందుకు (పజ్వరింపచేయ 
వలసివచ్చింది ? 
65 

ఇచ్చట (పజ్వలింప చేయడం అన్న మౌట 
కొంచెం త్మీవమ్నెనజే కావచ్చు. కాని. ఆ మొటను 
(వయోగించక తప్పడం లేదు. పూర్వం ఈ భాషా 
వివాదం వున్నదం స్క ఆది అధికార భాషగా ఇంగ్ల 
షునుగూడా గుర్తించాల్లా అక్కరలేజా ? ఇంగ్స్‌ 
షుకు సహభాషా ,పతివత్సిని కల్ప్సించాలా అక్కర 
లేదా? ఇంగ్భీిషును సహభాషగా వుంచేపకంలో ఎంత 
కాలం దానిని అటా వుంచాలి? మొదళ్నెిన సమన్యీ 
అను గురించి సాగుతూ వచ్చింది. ఈ రకమైన 
(సశ్నలకు నె హ”ా హోమిోలు; లాల్‌బహాదూర్‌ శా సన్ని 
సోమాలు సమాధానాలుగా కన్నిస్తూ వచ్చాయి. ఆ 
హానూలను శాసనబద్బం జేయడం ఒక్క 1 తరువాయి 
అని అంతా అంటూ వచ్చారు. అంతలో ఎన్నికలు 


వచ్చాయి ఆ ఎన్నికలతో దేశంతో. అనేకమ్నెన 
మార్పులు వచ్చాయి. కేందంలో కాంగన్‌ అధి 
కారంలోనికి వచ్చినా, చాలా ర్మొాష్బాలలో దెబ్బ 


తింది. గెలివిన చోటగూడా బలంగా వున్నదని 
చెప్పడానికి. వీలులేని పతిస్పితులు ఏర్పడ్డాయి. 
ఇందుకు ఉత్నర్మపదేశ్‌, హర్యానా మొదళ్సెన ర్మాష్ట్టా 
లను ఉదాహరణలుగా చూపించవచ్చు. అన్నింటికం కే 
పెద్పఉదాహరణ మధ్య పదేశ్‌ . ఒక విచ్చితం ఏమం కే 
ఎన్నికలలో నేమి, ఆ అనంతరం ఏమి కాం గెన్‌ 

తిన్న ల్యాష్ట్టాలు (వధానమ్నెైన హిందీ కేందాల్నెన 
రాాష్వాలయి. సోయినాయి. దీవితో భాషానమస్య 
యొక్క. పూర్వపున్నితి మౌరిపోయింది. అది ఇప్పుడు 
పూర్చిగా రాజకీయసమన్య అయిపోయింది, ఈ వతి 
స్తితిలో కాం[గెన్‌. ఏమి చెయ్యాలి? హిందీని, 
ఇంగ్భషును గురిం చి పూర్యవు వెఖరితోనే, వుంటుందా? 
రాజకీయంగా ఇంకా దెబ్బతినవలసివన్దుందేమో? కొత్త 
న్నైఖరిని అవలంబిస్తుందా? హిండిభాషేతర రలర్మ్యాష్బ్టా 
లలో ఏమవుతుందో? అందుశే కాం గెస్‌ నాయకత్వంలో ' 
నేమి, కేం్యద (పభుత్వ నాయకత్వంతో నేమి, “ఒక్క 


గ 


భారతి 


బాస" పోయి. “రెండు” బాసిలు విన్సిన్తూ వచ్చాయి. 
ఒకరు (తిభాషా సిద్దాంతమే తమకు ఇష్మ్టము, అదే 
అమలు జరగాలని తాము ఆశిస్తున్నాము అఆనిఅంటే, 
ఇంక్‌ కరు మూడు భొషఅను_ పిల్లలు నేర్యడం 
కష్టం: వారికి ఆ భాషలు బరువు అయిపోతాయి-- 
అంటున్నారు. ఇంగ్భ్‌షును ఫళొనా కాలంలోవల 
తొలగించాలని ఎన్వరూఆనడంలేదు అంటూనే, వ్యాయ 
స్థానాలతో, ఉన్నత విద్యలలో ఇంగ్బీషును తొలగించి 
(పాంతీయ భాషలను తెచ్చిపెట్టాలని చూస్తున్నారు. 
ఇచ్చట ఇంగ్శీషు అధికార భాషగా వుండాల్నా వుంచే ఎంత 
కాలంవుండాలి._అన్న వివాదం అడుగునపడి ఏది బోధనా 
భాస్మగా వుండాలి అన్నది వివాదమ్నై స్పైెకీ. వస్తున్నది. 
ఈ మౌర్చును. తెర్చిపెట్టడంలో కేర్యదంలోని ఆలో 
చనాపరుల్కు. అలోచన ,, లేకుండా... వ్యవహరించలేదని 
అనడం. తప్పు. ఒకప్పుడు భాషా వివాడానికి “తీవ 
జ్వరం” వచ్చినంత పని ఆయినప్పుడు కార్య గప్‌ పెద్ద జే 
కేంద సశ్వీసు కమిషన్‌ పరీశృలు రాజ్యాంగం ఆమో 
దించిన. 14 భాషలలోను జరగాలి అన్నారు. ఈ 
అనడం. ఏమిటి? ఇది భాషా సమస్యను పరిష్కరించే 
మార్శమా? దాన్ని, ఇంకా ఆరణ్యంగా తయారుచేసే 
-మూర్గమా? రెండు భాషలతో మాతం నడుస్తూ 
వున్న వివాదం ఇప్పుడు. బహుభౌషల కలదిగా శయారె. 
పోయింది. అయిచే ఆ జరిగిన ఆలో చనలో--అనంతర 
విధానాలక్కు లేక విధాన పాణాలకు వీజావాసం జరి 
గింది. దానియొక్క. పళమ పరిణామమే అధికార 
భాషా. వివాదం, 'లింకు' భాషా వివాదంగాను, "లింకు" 
భాషావివాదం “బోధవాభాషా' వివాదంగాను రూపుకట్మింది. 
అంటఘే అదివరకు పరిమితక్షే (తనిష్మ మెవున్న 
భాషా వివోదం ఇస్సఎడు అపరిమిత కే నిష్ట మె 
సంకులమెై. విపశ్రత ఫీ విశేషంగా మారిపోయింది. 


అంతా మామూలుగావుంశళ్కే ఈ మారు 
దేశం ఎట్మా్లా వరిగణించేదో ఇప్పుడు చెప్పలేము. ఎందు 
చేతనం'కే, ఇప్పుడు ఈ పరిస్పితిలో కొత్త తుఫాను 
చెలరేగింది. కేంద మం్శతిమండలిలో భాషానమస్య స్పై 
ఏమి నిర్ణయాలు జరిగాయో, ఏమి జరగలేదో తెలి 
యదు. కాని ఈ భాషా విధానంప్పె ఆఅభ్ని పాయఖేదొలు 
.కొరణంగా_ చెప్పి-- ఒకప్పుడు _ విద్యామం్థతిగా వున్న 
వాడు ఆ తర్వాత _విదేశాం॥ మంటతిత్వశాఖను నిర్వ 
హించిననాడు, కీ చాగ్భా ఆ మంట తిమండలినుంచి 
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రాజీనామా ఇచ్చారు. సెప్టెంబరు రన ఆయన ఈ పని 
చేశారు "అ సందర్భంలో ఆయన _పేధానమం తికి 
(వాసన ఉత్తరంలో కొన్ని విషయాలు పేర్కొ 
న్నారు, అవ విజంగా చేరి తాత శ్రేకమ్నెనటువంటివి. 
ఎందుచశేతనం "మీ, ఇంగీీషు స్తా నాన్ని హింద్‌ అఆ కమించ 
రాదనేవాతలో "ఆయన ఒక్కడు కాదు. కాని పభుత్వం 
అనుస తిస్తున్న విద్యావి ధానం," భాషా విధానం 'దేశం 
యొక్క. ఐకమత్యానికి భంగపాటి లేగలదన్న అఖి 
(పాయం ఆయనకు కల్నింది. ఇచ్చట (గహించవళలసిన 
విషయం. ఇది. ఇంతవరకు అధికారభాషా వివాదంగా 
వుంటావున్ను వివాదం విద్యోవిధానవివ దంగా మారి 
పోయింది. న్యాయస్టానాలలో ఉపలొళాగించవ అనిన భాష 


ఏమిటన్న ఈగాద్యాకింద రూపుకట్నెంది. అంఘకే 
వివాదక్స్య్యతం "ప్పెన పేర్కొన్నట్టు. విసృతం 
అయిపోయింది. నూటిగా జరగవలనీన పనులు, 
డొంకతిరుగుడు పద తులతో పడ్డాయి. హిందీని 


“ఠింకు 'భాస్మ చేయాలంటే, (పాంతీయభాషలను ఇచ్చ 
గొట్టాలి. (పాంతీయభాష లను రెచ్చగ్‌ ట్నడంవలన 
ఏర్పడగళ అవ్యవస్త తో హిందీని తెచ్చిపెట్టవచ్చు.. ఇదీ 
తెలిసిగాని, ఇెలియకగాని జరుగుతున్న ఆలోచన, దానిని 
(శీ చాగ్భా ఈమ ళలాజీనామాతో బట్టబియిలు చేశారు. 
తాను విద్యామం తిగా వున్నప్పుడువున్న విధానాలకు, 
ఇప్పటి విధ్వాం తల్భ[కిందులుగా వున్నదని గూడా 
ఆయన నాదించారు.. ఆ “తళ్ళుకిందులుి కావడం 
సంగతి ఎట్మాావున్నా,. (క చాగ్మాా రాజీనామా, ఆ రాజీ 
నామాఇస్తూ ఆయన వాసిన ఉత్తరం దేశంలో భాషలకు 
సంబిందచించిన అసలు సమస్వలఅను (పజ అముందు- 
మేధావివర్న్శం ముందు. వుంచాయి. [ 

ఇప్పుడు మేధావులలతా యౌ భాషల 
విషయంలో (పభుత్వం. - చేస్తున్న ఆలోచనలను 
విమర్శిస్తున్నారు. .ప్రకటనలమోద. పకటనలు జారీ 
చేస్తున్నారు. కాని (పభుత్వం య రకమైన విధా 
నాన్ని. గురించి. కొంత కాలంగా ఆలోచిస్తూ వుంది, 
పార్శమెంటు సభ్యుల సంఘం సిఫార్సులు జయ చికి 


వచ్చిన దగ్గరనుంచి. గాలి ఎటు వీస్తున్నద్‌. తెలున్నూనే 


వుంది. ఆప్పుడు పిరంతా ఏమి చేశారు? ఒక్కర్నెనా 
గట్సిగా మాటాడిన పాపాన పోలేదు. విద్యామం(తుల 
సభ జరిగింది, విద్యామంటతి (పభుత్వ విధానంయొక్క 
స్వరూవం ఇటా వుంటుండని వచే పదే వివరిస్తూ 


భాషావమస్య 


భాషలనుగూ”డా వారిలో కొందరు సహించగల్సుతున్న 
ధోరణి కన్పించడం లేదు. వారిలో విచ్చిత దురభి 
మానం అధికం ఆయిపోతున్నట్ను తోన్నున్నది. ఉర్జూకు 
కూడా అధికాళలభాష పేదా ఇవ్వాలంళేే ఉత్తర 
(పదే తో, బీహార్‌లో అల్లరులు బయలచేరొయి. 
హిందీ భాషకు ఆటపట్బుుల్నె న రాష్ట్రాలలో ఇట్లా 
దబిరగడం దేశాన్ని సం[భమాశ్చర్యాలలోచేగాక, ఆను 
మానంలోగూడా ముంచివేనింది. దన్ని దురభిమానం 
అంటానూ? వె8 అంటామా? 

ఒక భాష మాట్టాడేవారు ఇట్టా వ్యవహరించి 
నప్పుడు తక్కిన భాషలు మాట్టాడేవారికి మాతం 
దురభిమానాలు,  పట్టుదలలు పెరగవని ఎక్కడ 
వుంది ! ఢిల్ళీలో మ్మృదాను మంతి (శీ మాధనన్‌కు , 
ఉప్మపధాని (శీ మొరాక్నీదేశాయికి భాష, విషయంలో 
ఘర్నణ జరిగిన అనంతరం నుదాసులోవచ్చిన విచ్శిత 
మైన మార్పును ఇచ్చట గమనించవలసిన ఆవళ్యకత 
వుంది. ఈ విషయాన్ని గురించి “స్టేట్ప్‌మన్‌ 'వ్మతిక 
"పెప్పెంబరు 9వ తేదీనాడు (వాసీన సంపాదకీయంలో 
ఇట్టా. వ్యాళ్యానించి వుంది. “ఆగన్మ్టు 31 న మృదాను 
న్యాయశాఖామం తితో, (కే మొరార్న్టీ, దేశాయి అన్న 
మాటలు ఇంకా ఆ ర్మాష్ట్రృం మనస్సులో "వ్పెదులు" 
తూనే వృన్నాయి. ఇప్పుడు మృదాను శఉద్యామంతి 


(తిభాషాస్తూ తాన్ని పూర్చిగా దెబ్బకొాట్టివేశారు. 
మొన్న ఏ పిల్‌లో రాష్ట ముం తుల సమావేశం 
జరిగినప్పుడు (శీ జేశాయ్‌ ఠాష్టృమం తులచేత 


దానిని ఎట్హాగో ఒప్పించారు. ఇప్పుడు దానికి మ దానులో 
పూర్చి భంగపాటు కల్సింది...... అదివరకు అయితే 
హిందీని, ఇంగ్భీష)ను సమస్టాయిలో చూడడానికి అక్కడి 
వారు అంగీకరించేవారేమో ! కాని ఇప్పుడు మ(దాసు 
విద్యామం తి (శ నెడుంఛెజియన్‌ తమ రాష్టంలో 
విద్యాబోధన అంతా రెండు భాషలలోనే జరుగుతుంది 
అంటున్నారు. ఆవి ఇంగ్భషు, తమిళమే నంటున్నారు. 
ఈ నిర్ట్యయంలో (పాంతీయ దురభిమావవు వాననలు 
వున్నాయని (పతివాదం వచ్చే వీలులేకుండా, ఇంగ్బీషుకు 
అధిక్మ పాధాన్యం. ఇస్తామని ఆయన విశదం చేశారు. 
ఇట్మ్లా ఈ భాష్తావివాదం ఇప్పుడు దేశంలో 
అవేకరకాలయిన భావసంఘర్నణలకు దారి తీస్తున్నది, 
భాషకు సంబంధించివున్న సమస్యలను పరిష్కరించ 
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నలసిందిపోయి జటిలం. బేస్తున్నది. దీనినిబట్టి ఏమి 
విషయాలు వ్యక్తం అవుతున్నాయి? బేశం బహు 
రకాల సమస్యలను, అతిజటిలమ్మెనవానిన్మి ఎదు 
ర్కాంటూవుండగా, ఇప్పుడే ఈ సమస్యను పూర్వం 
కన్నా భిన్నమైన పద్దతిలో ఎందుకు (పజ్వలింపచేయ 
వలవివచ్చిందె ణా 
6 

ఇచ్చట _వబ్వరింప చేయడం అన్న మాట 
కొంచెం త్మీవమ్నెనదే. కావచ్చు. కాని ఆ మాటను 
(పయోగించక తప్పుడం లేదు, పూర్వం ఈ భాషా 
వివాదం వున్నదం మే అది అధికార భాషగా ఇంగ్నీ 
షునుగూడా గుర్నించాలా, అక్కరలేడా ? ఇంగ్స్‌ 
షుకు సహభాషా ,_పతిపత్నిని కల్సించాలా అక్కర 
లేదా? ఇంగ్భ్‌షును సహభావ్మగొ వుంచేపషంలో ఎంత 
కాలం దానిని అటా వుంచాలి? మొదళ్నన సమస్య 
లము గురించి సాగుతూ వచ్చింది. ఈ రకమైన 
(వశ్చ్నీలకు న్‌్హహ్‌ొ హామీలు: లాల్‌బహాదూర్‌ శాన్న్‌ 
పోమాలు సమాధానాలుగా కన్వ్నిస్తూ వచ్చాయి. ఆ 
హావిశాలను కాసనబద్దం చేయడం. ఒక్క తరువాయి 
అని అంతా అంటూ వచ్చారు. అంతలో ఎన్నికలు 
వచ్చాయి. ఆ ఎన్నికలతో దేశంలో అనేకమ్నెన 
మార్పులు వచ్చాయి. కేందంళలో కాం గెస్‌ అధి 
కారంలోనికి వచ్చినా చాలా ర్మాష్బాలలో దెబ్బ 
తింది. గెలివిన చోటగూడా బలంగా వున్నదని 
చెప్పడానికీ వీలులేని పరిస్టితులు ఏర్పడ్డా యిం 
ఇందుకు ఉత్నర్మపదేశ్‌, హర్యానా మొదల్నెన రామ్మా 
లను ఉదాహరణలుగౌా చూపించవచ్చు. అన్నింటికంటే 
పెద్దఉదాహరణ మధ్య పదేశ్‌ ,. ఒక విచ్చితం ఏమం టీ 
ఎన్నికలలో నేమి ఆ అనంతరం ఏమి కాం గెన్‌ 
తిన్న త్మామ్మాలు (పధానమెన హిందీ కేంటదాల్నెన 
రాషాలయి. పోయినాయి. దీవితో  భాషానమస్య 
యొక్క పూర్వవున్నితి మారిపోయింది. అది ఇప్పుడు 
పూర్తిగా రాజకీయసమన్య అయిపోయింది. ఈ పతి 
స్దితిలో కాం్యగెన్‌ ఏమి చెయ్యాలి? హిందీని, 
ఇంగ్శీషును గురించి పూర్వవు వె ఇఖరితోనే వుంటుందా? 
రాజకీయంగా ఇంకా దెబ్బతినవలనీవస్తుందేమో 7 కొత్త 
వైఖరిని అవలందబిస్తుందా? హిందిభాషేతర ర్మాష్బ్టా 
లలో ఏమవుతుందో? ఆందుకే కాం గెన్‌ నాయకత్వంలో 
నేమి, కేంద (పభుత్వ నాయకత్వంలోనేమ్హి “ఒక్క 
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భారతీ 


బాస" పోయి. *“రెండు" బౌాసిలు విన్సిన్తూ వచ్చాయి. 
ఒకరు (తిభాషా సిద్దాంతమే తమకు ఇష్టము, అదే 
అమలు జరగాలని తాము ఆశిస్తున్నాము అనిఅంళే, 
ఇంక్‌ కరు. 'మూడు భాషఅను_ పిల్లలు నేర్యడం 
కష్టం; వారికి ఆ భాషలు 'బకువు అయిపోతాయి-- 
అంటున్నారు. ఇంగ్టీషును ఫలానా కాలంతళోపల 
తొలగించాలని ఎవ్వడూఅనడంలేదు ఆంటూనే, న్యాయ 
స్మా వాలతో, ఉన్నత విద్యలలో ఇంగ్శీషును తొలగించి 
(పాంతీయ భాషలను తెచ్చిపెట్టాలని చూన్నున్నారు, 
ఇచ్చట ఇంగ్భీషు అధికార భాషగా వుండాల్నా వుంచే ఎంత 
కాలంవుండాలి...అన్న వివాదం అడుగునపడి, ఏది బోధనా 
భాషగా వుండాలి అన్నది వివాదమె "్పెకి వస్తున్నది. 
ఈ మౌర్పును. తెచ్చిపెట్టడంలో కేందంలోని ఆలో 
చనాపరుల్తు. ఆలోచన .. లేకుండా వ్యవహరించలేదని 
“అనడం తప్పు. ఒకప్పుడు భాషా వివాదానికి “త్మ్‌వ 
జ్వరం వచ్చినంత వని ఆయినవ్పుడు. కొండ గెస్‌ పెద్దలే 
కేంద సక్వీసు కమిషన్‌ పరీషలు రాజ్యాంగం ఆమో 
దించిన. 14 భాషలలోను జరగాలి ఆన్నారు. ఈ 
ఆనడం ఏమిటి? ఇది భాషా సమస్యను పరిష్కరించే 
మార్గమా? .-దాన్ని. ఇంకా అరణ్యంగా తయారుచేసే 
మార్గమా? రెండు. భాషలతో మాతం నడుస్తూ 
వున్న వివాదం ఇప్పాడు బహుభొషల కలదిగా తయాలై 
పోయింది. ఆయితే ఆ జరిగిన ఆలళోచనలో-- అనంతర 
విధానాలక్కు లేక విధాన పాణాలకు వీజావాపం జరి 
గింది. దానియొక్క పరమ పరిణామమే అధికార 
భాషా. వివాదం, '“లింకు' భాషా వివాదంగాను, “లింకు 
భొషావివాదం *“టోధనాభాషా' వివాదంగాను రూవుకట్సింది. 
అంశే.. అదివరకు పరిమితక్షే_ తనిష్ట మ్నెపున్న 
భాషా వివాదం ఇప్పడు అపరిమిత శ్నేేత నిష్మ మె 
సనంకులమ్మె, విపరీత థీ విశేషంగా మారిపోయింది. 


అంతా మామూలుగొవుంట్కే ఈ మారు 
దేశం ఎట్టా వరిగణించేదో ఇప్పుడు చెప్పలేము. ఎందు 
చేతవం'కే, ఇవ్పుడు ఈ పరిస్పితిలో కొత్త తుఫాను 
చెలరేగింది. కేర్చద మంతఈమండలిలో భాషాసమస్య స్పై 
ఏమి నిర్ణయాలు జరిగాయో, ఏమి జతగలేదో తెలి 
యదు. కాని ఈ భాష్లా విధానంప్పై అభి పాయభేదొలు 
కారణంగా. చెప్పీ- ఒకప్పుడు _ విద్యామంతిగా వున్న 
వాడు ఆ తర్వాత విదేశాంగ మం తిత్వశాఖను నిర్వ 
హిందినవాడ్కు తీ చాగ్భా ఆ మం తిమండలినుంచి 
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రాజీనామా ఇచ్చారు. సెప్టెంబరు 5న ఆయన ఈ పని 
చేశారు "ఆ సందర్భంలో ఆయన (పేధానమం తికి 
(వాసన ఉత్తరంలో కొన్ని విషయాలు పేర్కొ 
న్నారు. అవి నిజంగా చరతి తాత్మకమ్నై నయివంటివి, 
ఎందు చేతనం మే, ఇంగ్లీషు స్టానాన్ని పొంది అ కమించ 
రాదనేవా౩లో ఆయన ఒక్కడు కాదు. కాని (పభుత్వం 
అనుసరిస్తున్న విద్యావిధానం; భాషా విధానం దేశం 
యొక్క ఇకమత్యానికి భంగపాటు తేగ లదన్న అభి 
(చాయం ఆయనకు కరల్మింది. ఇచ్చెటు (గహించవలసిన 
విషయం. ఇది. ఇంతవరకు అదికారభాషా వివాదంగా 
వుంటూవున్న వివాదం  విద్యోనిధొనవివాదంగా మారి 
పోయింది. న్యాయస్సానాలలో ఉపయోగించవలసిన భాష 
ఏమిటన్న తగాద్యాకీండ రూపుకత్నింది. ఆం 


వినాదక్సేతం "స్పెన పేర్కొన్నట్టు. విన్న కేం 
అయిపోయిం ది. నూటీగా జరగవలనసీన వనులు, 
డొంకతిరుగుడు పద తులళో పడ్డాయి. హిందీని 


“లింకు "భాష చేయాలం కే, (పాంతీయభాషలను రెచ్చ 
గొట్బారి. (పాంతీయభాష లను రెచ్చగ్‌ టల్బ్హ్‌డంవలన 
ఏర్పడగల ఆవ్యవన్హృ తో హిందీని తెచ్చిపెట్టృవచ్చు.. ఇదీ 
తెలిపీగాన్సి తళియకగాని జరుగుతున్న ఆలోచన. దానిని 
(శీ చాగ్భా తమ లాజీనామాతో బట్ట్బబెయిలు చేశారు. 
తామ విద్యామం తిగా వున్నవ్వుుడువున్ను విధానాలకు, 
ఇప్పటి విధ్యాం తలకిందులుగా వున్నదని గూడా 
ఆయన. వాదించారు... ఆ 'తల్ల్యకిందులి. కావడం 
సంగతి ఎట్మాావున్నా, (శ చాగ్భా రాజీవామా, ఆ రాజీ 
నామా ఇన్తూూ ఆయన వాసీన ఉత్తరం దేేంలో భాషలకు 
నంబంధించిన ఆసలు సమస్క లను (వేజఅముందు-- 
మేధా వివర్శంముందు. వుంచాయి. ॥ 

ఇప్పుడు మేధావులంతా యా భాషల 
విషయంలో _ (పభుత్వం. - చేస్తున్న ఆలోచనలను 
విమర్శిస్తున్నారు. (ప్రకటనలమూాద _పకటనలు జారీ 
చేస్తున్నారు. కొని (పభుత్వం యూ రకమైన విధా 
వొన్ని. గుతించి కొంత కాలంగా అలోచిన్తూ వుంది. 
పొర్శమెంటు సభ్యుల సంఘం సిఫార్చులు బయ ఓికి 


వచ్చిన దగ్గరనుంచి. గాలి ఎటు వీన్తున్నదీ తెలున్తూ నే 


వుంది. అప్పుడు వీరంతా ఏమి చేశారు? ఒక్కర్మెనా 
గట్సిగా మాటాడిన పాపాన పోలేదు. విద్యామం్యతుల 
సభ జరిగింది. విద్యామంటతి (పభుత్వ విధానంయొక్క 
న్వరూపం ఇటా వుంటుందని పదే పదే వివరిన్నూ 


భామా సమస్య 


వచ్చారు... ఆయన (_పసంగాలలో ,పొంతీయ భొషలు, 
హిందీయే. (పాముఖ్యం వహిస్తూ వచ్చాయిగాని ఇంగ 
షును గురించి (పసక్త్తి పెద్పగా 
వచ్చిన. ధోరణి గోచరం కాలేదు. ఆయన (_తిభాషా 
సూ, తాన్ని కాదన్నారు.ఇంగ్భీషును వచ్చి “ల్నె( బత" భాష 
స్టాయికి నెట్టి చేశారు. ముందు. “లింకు భాష్‌ సం్యతి 
ఏమో తేలకుండా, ఇట్లా (పాంతీయ భాషలను, 
హిందీని. 'ప్పె కిఎత్తి వ్యవహరించడంలో (వభుత్యం 
విధానంతో మార్చు వన్నున్నట్న్లు విశదం అయిపొతూ 
వచ్చింది, ఆయినా, . మన _ మేధావులలో ఏ కొందరో 
తప్ప అందరూ ఈ విషయాన్ని తీసుకొని ఇది ఇట్టా 
అని దేశం ముందుగాని, దేశ్య్వపజముందుగాని. వుంచిన 
పుణ్యాన పోలేదు. "సామాన్య (పజకు ఈ జరుగు 
తున్న పనిలోవున్న దోషమో, దోషముకానితనమో 
ఏది ఏమో ఆల్బం కాలేదు. ఇప్పుడు చాగ్భా రాజ్‌ 
నామాతో ఇల్ని విషయాలు బయటేకి . వచ్చాయి. 
మేధావులు మనస్సు. విప్పి. మాట్ళాడుతున్నారు. 
ఇప్పుడు భాష విషయమై - విష్న లనే! నిజమైన 
చర్చ జరిగే సావకొశం ఏర్పడింది. 
గ్‌ ణ్తా 

ఇప్పుడు దేశంముందు --ఈ భాషకు సంబందించి 
వున్న సమస్యలు ఇవి: ఉన్నతవిద్యకు -- ఆనగా విశ్వవిద్యా 
అయ స్టాయిలో విద్యలకు - బోధనాభాష ఏది? “లింకు” 
భాషగా దేనిని. గుత్తంచాలి? ఇగ్భీషు స్మానం ఏమిటి? 
ఇప్పుడు దేశంళోవున్న. వరిక్తితుఅదృష్మ్ట్యావనేగాక, దేశం 
యొక్క _ ,శేయస్సు, . (పయోజనముదృష్న్ట్యా ఈ 
వ్యవహారంలో ఎట్బాా నిర్ణయాలు చేసుకుంళే. బొగుం 
టుంది?. ఇవి వట్చి. ఆషామూావీ.. (పక్నల్కు అమషామాషీ, 
సమన్యలు కావు. దేశంలో _ పతిఒక్కరు. ఆలోచించి 
ఒక అభ్మిపాయానికీి వచ్చి, మా అభి (పాయం ఇది అవి 
బల్ళి(గుద్ని ఆ అభి పాయాన్ని స్యక్తం చేయవలని 
వంది. కేంద విద్యామంటతి తాము, ఈ వ్యవహారంలో 
విద్యావిధానం విషయంలో ఎడ్యుకేపవ్‌ కమిషన్‌... 


వీకషంచేసీన పద్దతుల (వకారమే పోతున్నాము అంటు. 


న్నారు. ఆది నిజమే కానచ్చు. కాని ఆయన చెబు 
తున్న మాటలకు, ఇంకా అధికారంలోవున్న ఇతరులు 
చెబుతున్న మాటలకు “ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌" చెప్పిన 
మాటలకు కొంత తేడా కన్నిన్తున్నది. భాషావిధానం 
ఎట్బ్లా వుండాలి? అన్న విషయాన్ని తీసుకొని ఆ 


(పాముఖ్యం నహిన్తూూ' 


లి 


కమిషన్‌.వారు కొంత (వాశారు. సంఘంలోను, జాతి 
లోను గూడా ఐకమత్యాన్ని (పోదిచేస్తే ఆ ఐకమత్యానికి, 
సాంఘికవీకీకరణకు, జాతి ఏకీకరణకు దోహదాని 
న్‌! కూర్చగల విధంగా. అందుకు ఉచితమ్మెన, అర్హమైన. 
భాషో విధానాన్ని పెంపొందించుకోవలసీన అవసరం వున్న 
దని ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషవ్‌వారు తమ నివేదికలోన ష్టంగా 
పేల్కౌనివున్నారు. దేశంలో ఇంగ్బీషు అధి కసంఖ్యా 
కులకు “లింకుిభాషగా లేక *“అనుపంధాని భాషగా 
ఉపయోగపడదవి. అంగీకరిన్తూ నే. *“సాళశాల దశ 
నుంచీ ఇంగ్టీషు అభ్యాసాన్ని, అధ్యయనాన్ని (పోత్స 
హిస్తూూనే వుండాలని' చెప్పారు. వారు (వాసిన వాక 
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(కీయావదం విధిని చెబుతున్నది. అంతేగాక “12581150 
4111 [06 2 2 11046 12080288 శం 91250౯౫ 
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చెప్పారు. 

అచేవిధంగా బోధనవాభాషనుగురించి జేసి. సిసా 
ర్చుల సందర్భంలో ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌వారు.. చెప్పిన 
మాటలను గమనించవలసివుంది. ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ 
నివేదికలో పదకొండవ ఆధ్యాయం ఉన్నతవిద్యకు సంబం 
ధించివుంది. ఆ ఆధ్యాయంళో 65 వ పేరా మొదలు 
"78 వ పేరాదాకా  జేోధనాభాషను గురించి చెప్పబడి 
వుంది. ఆ పదునాల్ను సేరాలలోను తొమి శ్రి "పీరా 
లలో ఇంగ్బీషు యొక్క ఆవక్య కతను గులించే అ కమిషన్‌ 
వారు (పప్పావించివున్నాడు. మరి ఇప్పడు ఆ భాషకు 
వట్మిల్నె బరి భాష్తాస్టాయిమా[( తం ఇచ్చి, వ్యవహ 
౦ంప చూడటంలో అర్భం ఏమిటి? ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ 
వారేమో (సాంతీయభాష లను జోధనాభాషలుగా చక్క 
నొత్తడానికి పది సంవత్సరాల గడువు విధించారు. పెగా 
తమ ౧౫ సిఫొర్చులను అమలుపరచడానికిగూడా ఈ కమి 
షన్‌వారు ఒక మార్గాన్ని, ఒక పద్దతిని నిర్చేశించారు. 
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ఇప్పుడు పనులు ఎడ్యుకేషన్‌ కమిష్మన్‌ చెప్పిన 
పద్దతిలో సాగుతున్నాయా? వాఠు వెప్పిన 10 సం వత్స 
రాలు. 5 సంవత్సరాలుగా మారిపోయే (పమాదం 
ఏర్పడుతున్నది. స్టెగా ఇక్కడ యు. జి. పి. కి గాని, 
విశ్వవద్యాలయాలకుగాని ,పాజావత్యం ఏమావున్నట్టు 
కన్పించడంలేదు... మేధావులతో, విద్యావేశక్తలతో ఆలో 
చించడంలేదు. ముందు నిర్ణయాలు చేసుకొని, తల్యాత్ర 
ఆలోచిద్దామను కునే పద్దతివల్ల లాభం వుండదు. ఇది 
రాజకీయాలకు, ఆ రాజకీయాఅలోని “ హెచ్చు కుందు 
లకు" విషయంకాదగిన సంగతికాదు. ఇప్పటి (వజల 
సంగతినేగాక, ముందు తరాలవారిని గూడా దృష్టిలో 
పెట్టుక్‌ని వ్యవహరించవలనివుంది. ఈ వ్యవహృతిలో 
మనము, మన భాషలు చెందివున్న అభివృద్ది సంగతిని 
గూడా పశీలన చేనుకోవలసివుంది. ఇటీవల మ దాసు 
విద్యార్భులు కొందరు .పధాన మంటతిని కలునుకొవి 
ఒక ,పశ్న వేశారు. “మాకు హిందీ ముఖ్యమూ? 
భారతదేశల ఐకమత్యం ముఖ్యమా" అని. ఈ (పశ్చ్నలో 
ఒక్కమ్మదాసు విద్యార్భుల అభ్యిపాయమేగాక, విద్యా 
వంతులల్‌. అధికనంభ్యాకుల్నై నవారి ఆఓష్న పాయం వ్యక్నం 
ఆవుతున్నదని చెవృువల సివుంది. 

ఆ విద్యార్భుల యీ (పశ్నకు (ప్రధాన మంతి 
ఇచ్చిన సమాధానాన్ని గూడా ఇచ్చట చూడవలనివుంది. 


ఈ మౌటలకు అర్హం ఏమో (వధానమంతే చెప్ప 
వలసివుంది. కాని దేశంలో భాషాసమన్య పరిష్కాలానికి 


గావిి లేక ఆమెయే ఇంకో సందర్శంలో 41 సత్ర 
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102766160౬ 0 0౯ 9116" అని అన్న మాటకు 
గాని అఆనుగుణంగాలేదు. 

హిందీని ఎవ్వరూ తెగడటంలేదు. ఇంగ్భీషును 
భూషించడములేదు, కాని ఇపుడు మన దేశంలోని 
భాషలు, పిందీతోనపో-- ఇంగ్శీషు స్నానాన్ని అక 
మించుకొని ఆ భాష ఈ చజ్రేశానికి సాధించిపెదుతూ 


వున్న  (పయోజనాన్ని సాధించ పెట్టగల న్ని తిలో 
వున్నాయా? ఇంగ్లీషు కూడా "లింకు". భాషగా, 


బోధవాభాషగా వున్నందువల్ళు దేశానికి వచ్చిన నష్మ్టం 
ఏమిటి? వట్చివృధాదురభిమా నంకాకపోతే, ఇంగ్నీషును 
వద్దనడంలో అర్హం వున్నదా? ఆ భాషవలన మనదేశం 


యెఎక్కగాని, (వజలయొక్కగాని స్వ్యవయోజ 
నాలు ఏమన్నా దెబ్బతిన్నాయా ల ప్పెగా ఇప్పుడు 
(సపంచంలో అనేక రాజ్యాలు ఇంగ్బీషఎను విధిగా. 


విద్యార్డ్హులచేత అభ్యసింప చేస్తున్నాయి. ఇందుకు 
కారణం ఏమిటో మన విధాన నిక్తేతలు ఆలోచించారా? 
ఇవ్వడు ఇంగ్సీషగను వదిలి పెట్టామే అనుకోండి, 
అప్పుడు విద్యా. పమాణాలను నంర క్షించుకొనడం సాధ్యం 
అవుతుంచా? ఇవి అన్నీ ఇప్పుడు ముఖ్యంగా ఆలోచించు 
కొానవలనీన (వశ్నలు- ఇచ్చట తాత్కాలికమైన రాణ 
కీయ (వయోజనాలు, ఉద్యోగావకాశాలు మొదళ్తెన 
అర్పవిషయాలు దృష్మ్ట్యాగాక భారతదేశం భవిష్యతు ను, 
విద్యారంగం భవిష్యత్తును దృష్టిలో పెట్టుకొని మరీ 
వ్యవహరించవలసి వుంటుంది. భాషాభేషజూలతో గాక 
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ల న ననలననితినావనన్వాన్తూ.. 


కలగూరగంప : 





జ 


తరువోజ పుట్టుక 


వంక (ప్రాచీన సారస్వతములో జానపద సాహిత్యము 
గూడ కొంత ఉన్నది. దానిని గమనించినచో, మార్గ 
పద్దతి రచన కొంచెము వేరూవని నిల దొక్కుకొనుటకు 
ఆ జానవద సొరన్వతము యొక్క ఉనికి గూడ కొరణమె 
యుండునని ఊపహించుట అపచారము గాదనుకొందును* 
తరువోజ పుట్టుకను గూత్చి అలాక్షణికముగొాని పద్ద 
తలో ఊహించగా ఏర్పడిన భానమును ఇచ్చట మనవి 
చేయుదును, అను గహింతురు గాక! క్‌ 
ఈ కింది (వీల పాటా-జోలపాట -- అనా 
దిగా వాడుకలో ఉన్నట్సిది ; 
“బూచివాడా! రార, బుట్టల్నుకోని 
బుట్టలో అమ్మాయిని పమ్కేసుక పోర! 
లెడలొడాలొట్ట్సీ తాటాకుల బుట్సీ 
మీ యత్న మెడ గలట్బీ ఊలెళ్ళగొట్సి. 
దోర దోరల వండు దో రరటిపండు 
దోరల సండు పాపాయి మాకు. 
అందరీ మామలూ చందమామళ్ముు! 
అమ్మాయి మామల్నూూ రామలవ్మణులు! 
చిలకలు చెలబేగి జీడి కొమ్మెక్కుా ' 
అమ్మాయి చెలలేగి మామ బుజ మెక్కు! 
మామ బుజ మెక్కుతూ మామ నే మడుగు? 
పాల్హాగు గిన్నడు గు, పొడొవ్సు వడుగు! 
హాయి!..మా యమ్మాయి నీళ్ళు బే టోతె, 
నీళ్ళారి కన్నాలూ తోడుందు రమ్మా! 
హాయి్యి హాంవ్యా హాయి! ఆపదలు గాయి! 
చిత్చి తల్ళిని గాయి! (శీరంగశాయి!' 
ఇది "మంజరి" అనదగిన ఒక రకపు గేయము, 
“మంజరి' అనగా '“పూగుత్సి" అని యర్భము. 
ఇది టెఎక పద్యము పేరు. కాని దీనిని పద్యమమట 
కన్న,. పాట అనుటరు సుఖము! ఇప్పటికిని ఎన్నో 
“దిని ఛాయలో "నడచుట _ గమనింపవచ్చును, 
యెంకి వొటలు) : .-దీని" 'కినిపాదములని నియ 


మము లేదు? ఒక్కటి మొదలు ఎన్నయినను ఉండ 
వచ్చును! 

(ప్రాచీన కొలమున గేయముగొమండీ, పద్యముల 
జాబితాలోనికి రాని కారణమున నేమో ఆది లొడణికు . 
డగు రలేచన ఈ మంజరిని చెప్పినట్లు లేదు! విన్నకోటు 
పెద్దన, లక్షణమునూ తముచెస్పి వదిలినాడు. . అనం 
తుడు మంజరి అనగా (పానములేని ద్విపద అని, 
పద్యవు 'ముదవేనీ దానిమీద పండిత కవులచూవు 
నిలుచునట్ళు చేవివాడు! 


దీనికి (పానయతి పనికి రాదనుట ఒక నియ 
మము. యతియే ఉండవలెను; (పాసమక్కర లేదు! 
మనకు--తెలుగు వారికి - పెద్ద సమాస కల్పనములస్పె 
గల (పీతి, గొప్ప భావ కల్పనములప్నె శేదనుటు -- 
కాదుగాని, తక్కువ యనుట-- సాహసము గాడు! అందు 
వలన అటే నమౌాన కల్పనము ఒక్కపాదముకం కు 
మించరాదనియుు ఒక్క శబ్నమును _ కొంచెము 
ప్పె పాదము చివర, కొరవ తరువాతి పాదము మొదట 
ఉంచరాదనియు చెండవ నియమము, అనంతుడు చేసి 
నది! గానయోగ్యముగా నుండవలయు ననుట లక్షణ 
పార సర్మగహాకర్త చేసిన సూచన! అంత్య ప్రాసము 
పెట్టవలెనని అప్పకవి చెప్పేనాడేగాని తా నసలు పాటించ 
లేదు! 

“'పాసంబు లేని ద్యిపదయ్మె చెలింగం 

(బాసంబు తుదలందుం బదిలంబు. బేసి 

(అప్ప. క్‌ 281.) 


అవ్పటమెన జానపదగేయమును ఇందరు లాక్షణికులు 
ఇన్ని తిరువీళటు లూరేగించి పద్యమనిపించిరి! 

అనే రింతకం పెను ముఖ్యమైన మాల్చొకటి 
జరిగినది, మాతాగణములను దీసివేసి నూర్వేం(ద 
చర్మాదగణములను నియమీంచుట--పాటలను పద్యము 
లుగౌ జేయుటకు మన లాషణికులు చేసిన మొదటి 
బొట్టెము! శ మ; 


6కి 


సూ ర్యేం్యద చం దగణములు మా తాగణము 
లకు సన్నిహితములే అయినను . మాతాగణము 
లన్నియు సూర్యేం ద చం దగణ ములుగావుః మూ(తా 
గణముల పుట్టుక న్నెసర్సి కము; నూర్యేంద చంత 
గణములపుట్కుక లాక్షణికము! 

వీని వివరము చూతము-- 

(1) మూడు మాతల గణము, _(తిమాతా 
కము. ఇవి మూడు వీగలము్ము లగిము, *నగణము. 

(2) నాలుగు మాతల గణము, చతుర్మా 
(తాకము. ఇవి ఐదు; గగము, నలము భ-జ- వ 
గణన్గులును. 

(3) ఐదుమా 
_ శకము. ఇవి ఎనిమిది: 
భల-జల--సల “"నగ-త. య-ర -నలల-ములు. 

ఇవి ముఖ్యమైనవి. ఇళ్ళు షణ్మా తాకములు, 
సప్తమా, తాకములును గలవు. వానిని ఇళ్ళు చూచు 


కొనవచ్చును. ఈ గణములతో ఏర్పుడునవి రగడలు -- 
న్నైతాళలీయ భేదములు-- అనగా గేయములు. 


తల. గణమ్యు 


|| పంచీ మ్మాతా 


ఇంక్క సూర్యేం్యద చం దగణములు :--'రెండ్యు 
మూడు నాలుగు ఛందములను పప్తారమువేని, 
ఆ ఛందముల తెలి మలి బంతులను వదల్మి ఈరు 
వాతి చాళ్ళలోని వానికి-- మొదట లఘువు గలవానికి 
మరల మొదట ఒక అఘువు చేర్చినచో, (కమ 
ముగా ఆమూడు ఛందములు, సూ ర్యేం్చద చంద 
గణము లగును" " 

['ద్వి,తి చతు ర్నురు భవములు 

ధ్యాతీధర! రెండు మడంనం దక్కిన గణి ముట్‌ 

మి (లేండ చందు లనంజను 

మ్మాతాది గణంబు మొదల మాత లిడం)న్‌, 

ఎాఛందో గా |) 18.] 


'శెండ్‌వ ఛందము -- పస్తారము ; 
ళ్ళ న్లో 
1 అ 
|| 


వం. 


భారతి 


గలము, నగణము--కవి మార్యగణములు. ఇవి 
రెండును [తిమాతాకములే అయినవి. లగము ఇందులో 
చేఠలేదు. (ఇది ఎదురు నడుచునది [) 


మూడవ ఛందము -ాపస్తారము ; 


| అట (ల 
! అల 
౧|| (౮ 
జ 
అల | 
[= |. | 
అఉ| | 
1|| 
ఠఈా-నగ--త --పల-- భ--నఅల -- ఇవి ఆరును 
ఇం(దగణములు, వీనిలో చెండు చతురా శ్రే(౮ కములు! 
నాలుగు పంచమ్శా తాకములు ! కాబటి | గతిలో కొంత 
తతి యేర్పడును. అనగా సామ్యము దెబ్బతిన్నది |! 
ఈ కొరణముచేతనే కొందరు కవులు, (పన్నుత 
మ్మైన మేంజరియందు, “భ--నల'"ముల స్టానములందు 
సపంచమ్మాతాకములగు “థల--నలలిములను గూడ 
(వయోగింది వరివుచ్చిరి. అందునలన నడకలో హాయి 
కుదిరినది.! చూడుడు-- 
(1) “...పండ్ల బరువులు వీవుప్లై వఏవోాచికొనుచు 
అంతదనుకను శీను నలికాళు లరగు. 
శ్రీ. శే. ' కవికోకిల” దువ్యూరి- 


(2) *...చెట్టుకొన కొమ్ముస్నె చివురు జొంపాల..) 
చాశీ వేదుల నత్యనారాయణశా(స్పి, 
ఈ విధముగా నుధ్యాక్కరయందును నే నిట్బి 
(వయోగముబేసి దాని పోయగము గమనించియున్నాను : 
(3) “తోరముగం బుట్టించెదవు చ 
తుర్ముఖమునం గోరికళిను, 
తీబుతువు వానిని జివి... 
జాతీ పంకటశ్వరమునుండి.. 
కాబట్టి హాయిగూర్చు శిడకకు సూర్యేయ్యద 
చళ్మాటోణముల (చవయోగముక సే మా ఛాగణముల 
కకోర్పు మేల్చిరమని .తేలుచున్నాది ! 


జ్‌ 


ఇఅగూరగం౦ంప 
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రగూానగగం-- త్రగా- నలగ -- భగురు--న లగ -- 
మలఘు = సగల.-రల-- నగల-తల-- సలల-భల- న లలి- 
ములు, ఇవి పదునాలుగు చం దగణమనులు. వీనిలో 
పంచమా తాకములు రెండు మాతమే; షణ్మా తా 
కము లారు? సప్పమ్మాతాకము లారు. ఇట్ట సాంకే 
ధ్యమువలన పద్యములందు వీని వాడుక పోయినట్ము 
న్నది; అనగా వీనివలన అసలాపద్యములు - (సయోగ 
దూరము ల్తినవేవో అని అనుమానము. కలుగు 
చున్నది! ఇట్సి విషమ గణ (పయోగమున ఆ. పద్య 
ముల నడక 'నచ్చు' అయి, ఎట్టు. తచ్చాడ వలని 
వచ్చునో కొన్ని. అక్కరలు చూచిన తెలియగలదు. 
(చూ, నా వ్యాసమ్ము 'అక్కరల నడకలు--భారతి మే, 
1965). . అయిన నేమి? సూర్యేంద చం డగణ 
ములనే చట్టము అంగీక్షరించినది! 

పాదమునకు మూడు పంచమా. తాకములు, 
ఒక (తిమ్మ తాకముగఅ జానపదగేయము (౮ “కర్ణాట 
చతుష్పుదిను సంస్కరించి మూడు ఇంట దగణములు్సు 
ఒక సూర్యగణముగా లెక్కించి, యతి అతుకు తప్పక 
ఉండవలెనని  నియమముచేసి, దానికి *'మంజరి' అవి 
పేరుపెట్టి పద్యముల జాబితాలోనికి లాగిరి! ఇది, 
ద్విపద తరువనోజలకు మూలమ్మెనది., 

ఒక్కపొదము మొదలు ఎన్నిపాదముల వరిక్షై 
నను దీనిని పాగదీయవచ్చు వేనగావ్మే ఇదేమి పద్యమన్న 
సంబేహము వచ్చినది! పద్యమునకు నాలు గుపొాదములే 


ఇట్టా 


ఉండవలెనన్నది లాషలికుఅ పొనూన్యశ్శాన్నము- దీనికి 
మీనహోయింఠ పన్నను; ఇదెక్కత్‌ ప్వేచ్ళ్చ? ఇంక! బుజీ 
కథఆకును దీనికీని ఫీదమేవి? 


వండితకవు లెన్వడును దీనిని 
(పయోగింవర్నెరి,. (_వయోగించినన్కు పున్నకమంతయు 
దీనివే వాపి, చివర జంగం కథల వరుసలోనో, యక్ష 
గానముల జంతితోనో విలిపీరి! (నీల పాటల యీన 
డింపున కగ్గము చేసిరి! పద్యముల నడుమ పద్యముగా 
దీనివి వాడుట కెవరిక్రినా-వపళ్నాటి వీరచర్శిత రచి 
చిన కవిపవీరునకు గూడ----గుండె చాలలేదు! 


కాని, జానపదులుమూ తము దీనిని వదలలేదు. 
వద్యమన్నను, పాట యన్నను-- అనుట యెవడిక్తి కావఠె ౫ 
వారికి చింతలేదు,. లభయాన్వితమ్మెన నడక చెడనీక 
ప్వేచ్చ్ళగా వాడుకొనిరి. నడక చెడుచోట వ్యాకరణము 
నైన తొలగించి సరిగా నడపిరి, యతి, పడినచోట 
పడును. (పాన యతియా? _పాసమా ఆ చర్చ 
లేదు! అది ఇచ్చి కము, ఇంతీ అఆమౌాయిక మగు 
గేయమును పండితులు పట్ళుకొని దానిని మంజరివి 
చేసిరి! ఐశే దీనికి తెంపుచేసి కొందరు కవులు 
ఇఓకీనల వారు చాలమంది-[ పాసయతిని గూడ చేర్చిరి. 


దీనికే (పాసముపెట్టి--రెండు పాదములకొ కటి -- 
“ద్విపడ' అనిరి. అవ్పుడ్నెనను “ద్విపద కావ్యములు 
వెంనినవేగావి పద్యముగా దీనిని వాడిన నాథుడు 
లేడు! మంజరికిగాని  _ ద్విపదకుగావి పద్యముగా 
గుర్తింపు రాలేదని కాబోలు దీని నింకను సంవ్క 
రించవలెనని తలంంచియుందురు. ఐతే వీనిని వదలు 
టకు మొతము ఇష్పవడర్ణె త! మరి ఇదేమి 
సామాన్యమైన ఒయ్యారము కలదా? దీని నడకతీరు 
చూచి మురినిపోని తెలుగు కవి లేడనుట 'అతిశయోక్తి 
కాదు. కాని యిది స్పె ఇరవిహారిణి |! ఎంతదూరము 
పోవునో. తెలియదు. కాబట్టీ కాలికి బందమువేసీ 
గెంటించవలె; అప్పుడది. వీద్యము కాగలదు ! అనగా 
నాలుగవ పాదముతో నడక చారతించవలె, ఐతే ద్విపదను 
చతుష్పదను చేయుల బాగుండదు! పేరుమూార్చి, అమ్ము 
దిగ్బరధనము చేయవలె ! ఎట్టు? ఈ (పయత్న ఫలి 
తమే “తరువోజ !' 
*తరువోజ' యిక్సడు మరఅ వాడుకమండి 


ఆం నేగాక, 
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“తాలగిపోయినది! ఐతే. దీన్ని వాఢకము అప్పుడుగూడ 
స్లకృత్తే. నన్నయక్నాల ములోను, అంతకుపూర్వమును 
దీనికి మంచి (పచార ముండియుండవచ్చును! అట్టని 
ఊహించుటకు తగిన అవకాశము లున్నవి. పూర్వము, 
(స్నీలు దంపుడు పాటులుగా ఈ పద్యాలు. పొడుచుండి 
రని విన్నకోట 'పెద్పన చెప్పుచున్నాడు : 

“తలకొని తగ (బాలు దంపెడిచోట: 

దరుణులచే. సొంవుదనరు: దర్వోజ.' 


(కావ్యాలం. అప్పు.) 
ఈ సందర్భమున ఒక చిన్న దంపుడుపాట 
చూతము : 
“తమల పాఠకుల మోద వడ్శెండ బోసి 
ఆ వడ్ము ఈ వడ బసా ఆ కెత్తి 
అత్త దంచిన వడు అధిక సన్నాలు 
మామ దంచిన వడ్ము మళ్ళి నూదుల్బు- శః 
ఈ గేయమును 'శ్యాస్తదృషి్టితో చూచినప్పుడు 
అన్వయక్కేశమేగాక్క వ్యాకరణ దోషములు, యతి 
(పాసల అతుకులు లేకుండుట గోచరించును. చేయము 
లందు. యత్న్‌పాసలు ఖఇచ్చికములు!ు ఆలంకారిక 
ములును.! చక్కని అయ--నడక్క-. గేయములో 
ముఖ్యము, ఈ.పాటు (వకృతిసిద్భమ్మెన సెలయేటి 
నిర్నెనను తీర్ణము కాకీపోయినది ! అందువలన. గణ 
నిర్ణయము "యుతి పాసల నియతి మొదలుగా అమ్మ 
దిస్టంధనముచేసి పద్య మనిపించవలసివచ్చినది ! ణయ 
ముగొ చ్భావిహారము. వదతి, ౨ సత్యీక గా. 1 
వదనమ్మై సెండ్భి నడకతో తచ్చాడవలసిన “గతి 
ఈతరువోజకు పచ్చెనది |! 
సూ. ర్యేర్యద చం దగణములలో చెప్పవలెః; యతి 
యుండవలె; (పాసయతి పనికిలాదన్న (శేష్ట ము; 
(ఫాసము తప్పదు; నాలుగు పాదములే యుందడవలె -- 
అప్పుడది పద్య మగును ! ఇన్ని సంస్కారములుచేసి మంజు 
రిని తరువోజను చేసీనారు మనవారు. 
రెండు మంజరి పాదము లెక తరువోజ 
పొదము. 1, 3, 5, 7  గణారంభములందు ఒకే 
యతి? (పొసయతి పనికిరాదు. పాన నియమము గలదు. 
నాలుగు పాదములు. ఇదీ తరువోజ స్వరూపము; 
ఉదాహరణము 
“స్వరరాడ గొతయిా -సూర్యుతోం గూడి 
జోడయ్యు యతు ఠిరూ-చోటుల నిటులు 


గరిమతో రండేసి-గణముల మిదం 
గబయ నొక్కాక యం ఘి గా వమరించి 
చరణముల్‌ నాలుగు-సమకానం జేసి 
సత్కవిచం దులుూ-స రను బ్రావనంగ 
మరుదీశ సుతుండ్లె న-మకరుదాత్మభవుని 
మహిమ నెన్నుదురు నె--మదినిం దర్వ్యోజ." 
- (6, పా. పథి [[) 
ఈమ పద్యముల నడుమ దీ నిని వాడుకొని మంజరి 
తోడి పొందు లభించినట్ళ్లు తృప్పేపడినారు మన పావీీన 
కవులు! 
“ఈ విల్ళు మోపెట్టి- యేను బాణముల 
నీ యంత మళత్స్య్యంబు--నేసిన వాండ 
భావజ్ము పతి ము? డి--బ్బా లకు. దగిన 
పతి యిది మునిశక్షింబడసిన 
గావున మో రిపుటాగావింపుం డిదియ 
ఘవనతర కార్ముక - కాశ లోన్నతియు 
లావును. గలవార-లకు నవసరము 
లలిత యశంబు: గ-ల్యాణంబు బడయు 
(భార. ఆది *1, 1/0. 
స్ట పద్యములందు, ఇం. దగణస్తాననుఅందు 
చతుర్మా తాకములుపడినప్పుడు  నడకలోగల కుదింపు 
గమనింవవచ్చును. వానిని పంచమాతాకములు చేసు 
కొని. చదివినప్పుడు నే హాంపీయు.  పరినీరింప 
వచ్చును: : 

ఈ విధముగా ఈ వద్యమును గూర్చి ఆల్‌చ్చ్విచి 
నప్పుడు దీని నామకరణముం గూర్చిన జిజ్హాస యొకటి 
తలయెత్తును. 'తరువేోజి అనగా అర్భ మేమి? దీని 
క్రీ -పేరెట్లు పార్షకము? 

“తరువోజ అని, “తత్యోజుి అనీయు. లెండు 
రూపములు గలవు. , 

[చూ, “తర్యోజ'--కవిజి. జాత్య-, 

మ సై షు? జో 

ఛందో. 

అ. సౌొ.-సం. ర్యా 
“తరువోజి-- అప్ప 17, 274; 260. 


పద్యములందుగాక విడిగాను, శీర్నికలందు పేర్కౌను 


విద్య 


నపుడును “తరువోజ అనియే లాక్షణికు లందరును 
చెప్పిరి. అప్పకవి, పద్యములందును “తరువోజ అని 
"పీర్కౌనెను-] 


కలగూరగఠఅప 


"తరువు" అనగా సంస్క్పృతమె నచో “చెట్టు 
ఆని యర్శ్యముగదా |! తెనుగునందు, “ఇయ్యవలసిన 
ధనాదికము. నిమ్మునిచేయు నిర్చంధము." (రూ. శబ్బ 
రత్నాకరము). తెనుగిర్జమ్ము. వెక్కడ సరిపడదు. 

[తరు=చెట్బు.. (వథమా విభక్తి (వత్యయ,) 
లోపము. “తరుస్నె"; “తరుపండులు'- శ. ర. అను 
బంధము--వ్పుటలు 25; 5 1.] 

“సీ జ ము- 'జ్యోతిళ్ళాాస్తమున ందుోబేసీ' ఆని 
యర్హము= (ఈ ర. డీనికిని ఇచ్చట (వపక్సి కుదురదు- 

“ఓజన్సు'-తే జము! బలము; ఉత్సాహము? 
వెలుంగు; వండ. (+. ఈ) 

తరు +ఓజ-అని తెండును సంస్క్ట్ర్రత పద 
ముళ్చి. సిద్దసమాసముగా. ఏర్పడినప్పుడు (తర్త్యేజ అను 
యణాదేశ సంధికూపమే.. సిద్నింపవలెను. సాధ్యసమౌాన 
మైెనచో (తరువు--ఓణజ), నుగౌా గమమువచ్చి 'తరువు 
వోజి అనియోో నుగాగముము రాకుండిన 'తరువోజి 
అనియో అగును. వ్యవహార సిద్దము '“తరువోజియే 
గాని “తరువువొజ' లేదు. (తరు +-ఓ జ=తరునోఐ - 
యును లేదు-) 

“ఓజస్సు'నకు వికృతి-'ఓ "వ్ర (డంత్యజకారము) 
ఉన్నది. ఉత్సాహము? భయము దీని కర్ష్వములు- టట 
అనునది “ఒజ్ఞ” (ఉపాధ్యాయుడు యొక్క రూపాంతరము 
గూడ న్నై యున్నది. (శ, రు ఇదియు మనకక్కర లేదు, 

శస సై -(దంత్యము) అని తెలుగు (బీశ్ళ వద 
మొకటి యున్నది. ,కమము? విధము? న్వభావము; 
ఆజ్బ- అనునవి దిని కర్ణములు. (శ. ర.) 

'ఓజి అనునది సంస్కృత పదమ సమనించె 
ననుటకంయై, తెనుగుపదమ్నై కూడననుట యుక్త 
మని వా తలంవు. ఆనగా 'తరువోజలోని జకారము 
దంత్యమని నా యుద్చేశము.. “ఓి తెనుగుపదమ్నె 
నప్పుడు'తరువుతో'నమసించుటకునుసమర్శ మగుచున్నది= 
మిగిలిన వానికం మెను ఇదే మేలరముగా తోచుచున్నది. 
(కమము, విధమ్ము. స్వభావము అను నర్హములు తరు 
వుతో కలియదగినంత (సమర్శముల్సుగా_ తక్కినవి 
గరియునట్టు స్కుకించుటలేదు. కముక “ఓ జీ-ా 
తెనుగనుట కొంత సుఖము! 

తరువోజము, తర్యోజము -- మొదలగు రూప 
ములు మృగ్యముల్ని నందునగూడ ఇది తాలప్యజకార 
మని భావించుటకు వలనుపడకున్నది. 


అంతేగాక, *'తరువోద” (చూ. కీ, శే. వేటూరి 
(వభాకరశ్శా స్పిగాతి 'కెలుంగు మె అుంగులులాోతెలుంగు 
కవితలోని దేసితనము ఆను వ్యాసము -వు. 36-£.) 
అను " రూషాంతరముగూడ దీని కున్నట్టు పండితులు 
చెప్పుచున్నారు. 'జూదాదుల దాకు జకారంబు విభాష 
నగు." (బాల. (వకీర్ణ. 21.) అని శ్యాన్నము గనుక్క 
“తరువోదియే.  మొదటిద్దె దానికి రూపాంతరముగ 
“తరువోజ ఏర్పడినదేమో? ఉఓదె ఉదియ (దేశ్యపద 
ములు'-టఓచమ) (వికృతిపదము) అనునవి గలవుగాని 
వీవితో ఇచ్చట పాన్శదుం 

తరువుచ్వైక్క. ఓ (- (క్రమము, విధము, 
న్వభావము) కలది తరువోజ, లేక తర్యోజు = అగునని 
నా యూహ. ఈ పద్యము తరువునలె కొంత వినతి 
గలిగి రపజ్ఞాలకు హాయి గూర్చునుగాన దీని కిట 
అర్భము చెప్పుట అసంగతము కాదనుక్‌లిదును. 'పెద్చలు 
దీనిం గూర్చి విమర్శింతురని ఆశింతును. [౯ 

“తర్వోజు' అనునది, “శరువోజియొక్క రూపాం 
తరమేగాన్ని యణాదేశముచే ఏర్పడిన  రూపముగాదు, 
ఇది అచ్చి కము గాకపోయినను, మ్మిశనమాసమే అయి 
నన్ను లేఫముమీది ఉత్వమునకు లోపము విభాష 
న్నెనది, 

“విద్యారత్న' (కీ నిడుదవోలు వెంకటరావు, 
ఎమ్‌. ఏ. గారు వావిళ్ళగారి  కువూరసంభవమునకు 
పీఠిక (వాయుచు అందు “తరువద' అనుపద్యములను 
నన్నెచోడుడు ఐదుచోట్న వాడినట్ను పట్టిక యిచ్చి 
యున్నారు. దానికిముందు. పంక్తిలేోచే “తరువోజి 
అనుపద్యములు మూడుచోట్టు. వాజబడినట్ట్ళ్లు చెప్పీ 
యున్నారు. పరికీలింపగ్యా సప్పె ఎనిమిది పవ్యములును 


తరువోజలే! కాగా ఆ నాటి వాడుక చొప్పున 
(వాయసకాంశ్ళడు తరువోజను,  తరువోదఅనియో 
తరువద అనియో (వానుక్‌ా వియుందుడు. అది 
అచ్చులో తరువదయేణొక, '“తరుపదం. - గూడ 


న్నైనది! లేక ద్విపద, (తిపద, చౌపద్య షట్సడ 
అన్నటు &ీవికి ఈరుపద అని వాడుకఉండెనా? “తరువు 
యొక్క వేళ్ళ (లేక కొమ్ముల))వలె విస్తృతమ్మెన 
హపిదములు గలది '-తరుపద- అయ్యెనేమో ? అది విచార 
శీయము ! తకువదయేే తరువద (గసడదవాదేశము) 
అయ్యునుండ వచ్చునుగదా ? దీనిని గూర్చి భాషాభిజ్ఞులు 
వివరించవల సీయున్నది. 


కానాల 


60 కి 


లఅిఖలు 


“*ప్బనస్సులో మారుమూలలు"” 


ఆర్యా, 

జాన్‌ భారతిలో బుచ్చెిబాబుగారి 
మౌొరుమూలలు అన్న 'వ్యాసం చదివాను. 

కలలగురించి. పలువురు. విభిన్నాభఖి ప్రాయాలు 
వ్యక్తృపరుస్తారు. చాలాకాలం (కితం రాజోలులో 
వ్యాన్కూలులో చదువుకునే రోజుల్నో ఒక సీడకల 
వచ్చింది. ఒక రాక్షనుడు--చీకటి--సాగ. ఏదేదో. చాలా 
రోజులవరకూ ఆ ముద మనసుని వొదిలిందికాదు. 
ఈ కింది శోకం చెప్పి--గరిక _ నెత్తిన పెట్టుకుని 
108 మార్లు మననంచేస్తే ఆ పీడపోతుందని చెప్పారు. 


క్‌ సపహ్మాన పరమాదేవీ శఈతమూలా శతాంకురా 
,గ్లే సర్వగ్‌ హరతు మే పాపం దూర్వా దున్వవ్న నాకినీ, 
చెప్పినరీతిగా మననంచేయగా పోయిందనళలేను 


గాని తరవాత తరవాత మర్చిపోయాను. తర్ష్హుఫారం 
చదివే రోజుల్నోో ఒక కల వచ్చింది. జా పకంలేదు. 


తెల్లవారి. మా అమ శ్రైతో చెబితే మంచిదని చెప్పింది. 


*“వననులో 


గోదావరి వరదలు-వచ్చినట్నూూ, ర్నెలుమాద్యో 
బన్సుమోదో (వయాణంచేన్నున్నట్యుు, పాములు చుటు 
ముట్మిన కమ ఆక ఎన్నోపార్భు కలలు. వొచ్చాయి* 
ఎక్కడ చదివినదీ జ్నాపకంలేదుగావి మనం పడుకున్న 
వరిస్తితుఅమిీాద కూడా -కలలు అధారపడి వుంటా 
యన్నది మతో విషయం. ' వేలమూద పడుకున్నామా-- 
పరుపుమిీదా---ఎట్నించెటు-- కల వొచ్చే సమయానికి 
వాతావరణం - ఎట్నా్లా వుంది--ఏవేళ-- అన్న విషయా 
లకు. కూడా (పాబల్యం. ,పాతఃకాలంలో వొచ్చిన కలలు 
తవ్పక ఫలిస్తాయన్న నమ్మకం చాలామందికి వున్నద్నే 
ఒక మనస్తృత్వవేత్త్యముక్కు ఒకపక్క పనిచెయ్యడం 
మౌనేసిందట. ఏమిటా అని చూస్తే ఆపక్క అతనికి 
యిష్ట్ట్పంలేని కొన్నివస్తువులు వున్నాయట. అవి తెల 
గించగానే ముక్కులు రెండు పుటాలూ యధాపూర్వంగా 
పనిచేయడం ఆరంభించాయి ! ఈ లెండీ. విషయం 
అనుభవం లేదు నాకు. వినాలేదు. 


మేుననులో రెండు పాొలిలుంటాయి. (ఆచిత్తు, 
చిత్తు). సె పాఠరలోవుందడే ఊహలు మనక ప్పృష్టృంగా 
తెలుస్తాయి. ఇ₹ండవ పౌరలోని ఆంశాలు మనకు తెలీవు. 
పైపారలోవున్న ఊహలూ్లూ వైండవ పారలోని ఊహలూ 
ఐమానంగా. కలల్మ్కో్లో _ పతిఫలిస్తాయి.  ప్పై పొరలో 
ఊహలే. కలలుగా వొచ్చినప్పుడు---మనకు తెలుస్తుంది. 
లోపలి పారలోని ఊహిలు కలలో క నిపించిపప్పుడు 
మనకు సుతతలామూ తెలీదు. మరో చ్నితమూ వుంది. 
కల . జరుగుతున్నంతపసుపూ - యిదికల అవి తెలు 
స్కుందిె. అటా గే కలలు పునరావృతం కావడమూ -- 
లేక కలలోని విషయాలు వువరావృతం కావడమూ 
కద్ను. లేదా జరగబోయే. ఒక సంఘటన, లేక భావం 
లేక స్పితి (31002608) మృాందుగానే మనకు కల 
లోనే కవిపిస్తుంది...తిరిగి ఆ స్పితి వత్చినవుడు యిజట్య్లా 
టిది ఎవ్వుడో జరి గించే' అనిపిస్తుంది. స్పష్టంగా వివ 
రించడం కష్టమే. నంఘమూ--వ్యక్తియొక్క స్ప్చి తి 
(1[%[25), ఆచారాలూ - వీటికి అతీతంగావున్న కోర్కెలు 
అణచబడచాయి. ఆవే కలలో కవ 0 
జరుగుతుంది. 41035 ను. కకష 
చెబి లే . ఎందరు. వొప్పుకుంటారన్నది "పెద్పపశ్నే అలా 
టిదే చెజడ!50. కష6రే150% అంటే జ్మాపకం వచ్చింది. 
చిన్నపి కలా యిటాటి తత్త $౨ ఎ క్కువగావుంటుంది. 
కుక్కసిల్భ కాలువికిచీ, ఈగన్నీ + బ్‌ "ద్పింకర్నీ చంపి 
ఆనందిస్తారు, - నాశకాండలో ఎందుకో. ఆనందం 
వుండివుంటుంది, గ్యాసు వేలకేసికొటి శ. వగలకొడితే 
హాయిగా వుంటుంది. కామానుభవమూ ఒక నాశకాండ 
కాదూ ఆలోచిస్తే? 

వాకు కాస్త పడి సెమూ, జ్వరమూ 
నవ్ప్వుడల్మా _పాణాపాయం వస్తుందేమోనన్న భయం 
కలు గుతుంది. ఎవరికయినా జబ్బుచేసినా కొాంపముంచి 
చచ్చిపోతాడుగొ వును అన్న భయమూ వుంటుంది, 
కారణం తెలీకు.. 


కుక్కపిల్ల కోసం, మంటలం మే. వల్లమాలిన 
భయంగల ఒక అమ్మాయి మంటల్మోకి వెళ్ళిందన్న 
నంఘటన ఉదహరించారు. బుచ్చిబాబుగారు. బావుంది, 


జ 70 


లేఖ ల$ 


ఆధునిక మనస సళ; వేత _ లేకాక (పాచీనకాలంలోని 
కవులూ యిటువంటి విషయాన్ని - సూచించారు. 
వషకడరేి186 ఓం5ళ్ళ తింంట --! లో [90001 వేస1100£ 
[వాసీన-- 434104 18 108 ౮౫౨ క! 2ం6ి' అన్న వాక్యం 
ఉదహారిం చవచ్చును. మనసునుబ టి పనులు జరుగుతా 
యని చెప్పేటందుకు మనకు “(యద్భావం తద్భువతి' 
అన్న వాక్యము ఉండనే. వున్నది. సంఘటన కంటె -- 
ఆ సంఘటన యెడ వ్యక్నీ దృక్పథాలు ముఖ్యమన్నది 
విదితం. 

మనసు త్మీవమయింది. నిదదలోకూడా మనసు 
ఏదో ఆలోచిన్నుంటుంది అని గట్చిగా నమ్మేవాళ్ళల్నో 
ఒకణ్సి. నాకు కన్ని అర్భ్యం కవిపీంచని ఆలోచన 
లున్నాయి. అవి ఏర్పడటానికి కారణా లున్నాయి. ఏమో 
వొక. విషాదనంఘటన జరు గుతుంది. మనసు పాడయి 
పోతుంది. ఆ సమయంలో తొడక్కున్న చాక్కా 
జ్ఞాపకం వన్నుంది. ఇదే కారణం అనిపిన్నుంది తికిగి 
రెండుమూడుసార్ను షి చాక్కా తెడుక్కున్నస్ప'డు, 
అలాటి సంఘటనే జరగనూ జరిగింది. మతి ఆ చొక్కా 
తొడగను. ఆ సంఘటనకీ చొక్కాకీ వున్న, . సంబంధం 
యేమిటి? . 

(వతి రచయితకీ మననయిన కొన్ని సంఘటనే 
లుంటాయి. కథలు వాటిచుట్నూ పరి భమిస్తాయి. 
ఒ క్క్ఞఅందమయిన వాక్యం తట్ట - అది ఉపయోగించడం 
కోసం--దానిచుట్నూూ కథలల్నిన పందర్చా లుంటాయి 
మననులోవున్న ఊహజణ బలానికి తట్బు కోలేక-- కథో, 
కవితో (వాయడం, బెమ్మ్యులు వేయడం-- కూడా. ఒక 
బలహీనఖీమో? . 

ఇటీవల బెకర్‌ టండ్‌ రసెల్‌ భావ్య పపంచం 
(వాసినస్నే “(ఫాయిక్‌ భావ పపంచలి అన్న వ్యాసం 
కూడా (,వాప్పే-- ఎన్నో కొత్త కుతూహలఅకరమ్మెన 
విషయాలు తెలుస్తాయి. (కీ బుచ్చిబాబుగారికి ఈ 
విజ్హావన భేన్నున్నాను, 

ఆామావేపల్సి సత్యనారాకముణ, 


ఆతి వెణి వముంగళబ్ద నిష్పళ్తి 


ఆర్యా, 
"క వెంకళుళ్ళర న్యవదోవము”ను గోళ్సి 


67 జూవ్‌ భారతి సమాతలో “అరివేణిమరగ''శబ్బము 
ఈతమిళశభాషా నమాసమనియు ఆ వదమునకు అతి 
యని ఆర్బమనియు తెల్పినందులకు నేను సంతోషించు 
టదమేగాక సమాక్షకులకు నా కృతజ్ఞతను _తెల్పుకొను 
చుంటిని. 


నున హా ందవ దేవతల నామము 
అన్నియు సంస్క్పతభాషలో కనవడుటయు, 
వానికి వ్యుతృత రము లుండుటయును. మనకు 
తెలిసిన విషయమే-ా “స్పేళశ్క భన, పినకసోవరచ్‌' 
అను పొణీనీయ వ్యాకరణ సూూూతముచే 'ఈశఈళశ్‌' అను 
పదమునకు *వర'" అను (పత్యయము చేరి “ఈశ్యరః" 
ఆని. ఏర్పడినది. *వభువుి అని ఈ. పదమునకు 
ఆర్హము-- వేం,కటతీతి వేంకట ః=ఐపోపమును పోగొట్టు 
నాడు. వేంకటశ్ళానొ ఈశ్వరశ్చ, వేంకమకేశ్వరః అను 
సంపవ్కృృత సమాసమునకు. పాపమును పోరొట్టునట్టి 
(వభువు అని ఆర్హము. పురుషబేవతను బోధించు 
నట్సి పదము సంస్కృృతభానలో నున్నప్పుడు, (భార్య) 
(నీ దేవతను బోధించునట్టి పదముకూడ సంస్కృత 
భాషలో నుండుట ఆవళ్వకము గదా! లోకమున 
స్వామిని పూజించునప్పుడు. నేటికికూడ “శీ అలివేణి 
మంగా సహిత వేంక లుశ్వరస్వామినే నమః* అని పురోహి 
తులు పూజ చేయించుటను గమనించి పై సమాన 
మందలి మొదటి పదము తమిళభాషా పదముగను, 
రెండవ పదము సంస్క్పృతభాషా పదముగను (గహిం 
చుటకంళు, అలివేణి యను వదము సంస్క ఎతమున 
(సీ వాచక -పదములకు విశేషణముగ వ్యవహతింప 
బడుటవేతను, దానితో కలిపే ఉచ్చరింపబడుచున్న ట్ఫి 
“మంగి అను. పదము మొదట గమాంగ౫నా" తవ్పేక అయి 
యుండుననియు, ఆ సదమే (మాంగనా) వర్ణలోప్క 
వర్ణాగమ, వర్శవిసపర్యయములచే 'మంగమిగా మారి 
యుండుననుటలో వీవిధమగు దోషము కానరాదనియొు, 
ఈ విషయమును పండిత (సకొండు లంగీకరించుఆలో 
అక్షేపణ యుండదవి నా నిశ్చయమును మనవి లేవీ 
కొనుచున్నాను. 


ఎా-చిలుతూరి రానముఖథ (దశా 


ప 


భారతి 


అలర్‌ మేల్‌ మం౦గై 


[శ్మాప్నిగారి _గంథభముప్నైె నమాత్మ చేసేనవారి 
కవకథాన6.] 

అలమేలు మంగశబ్బ వ్యుతృత్నికీ “వురోహితులు 
పూజచేయించుటను' (శి శ్మాస్తిగారు. (వమాణీక 
రించడం ఆశ్చర్యంగానే వుంది. శాబ్చికులనో,న్నె ఘంటి 
కులనో ఉదాహ5కస్పే-బాగుందేది. పురోహితులు పొర 
పాటుతో అలర్‌ మేల్‌ మంగను. 'అరివేణమంగ' అని 
ఉచ్చరిస్నే మనమేమి చేయగలం ” శబ్బన్వరూప పామా 
ణీకతకు శాబ్సికులు, న్నెఘంటికులు ముఖ్యంకాన్ని స్వామి 
వుష్కరి జీతీరంలో తొందద తెందరగా సంకల్పం చెప్పే 
పురోహితులు కారు. అందువల మలెకమారు (శీ 
శాస్పీగారికి ఈ పదం పూర్వాపదాలు తెలుపడం 
అఆవసరమనుకుంటాను. 

(శీ శాాస్పిగారు (భాంతిపడినట్ళు “అలమేలు 
మంగి ,సమౌసంలో మొదటిది సంస్కృతపదము, 
రెండవది తమిళశవదమూ'. కాదు. రెండూ తమిళ 
పదాలే. నంస్కృతనాననే పదాలలో లేదు. (పద్మాననా 
పీన అనే అర్హంలో వుండవచ్చు.) ఆలర్‌ -మేల్‌ 1. 
మంగ్నె=జఅలర్‌ మేల్‌ మంగ్నె. ఇది వ్యవహారంలో ఆలమేల్‌ 
మంగ అయింది. అంటే పూవుమోద కూర్చున్న (సీ 
అర్జాత్‌ ప ద్మాసనాసీన అయిన లక్ష్మీ అంతేకాని (శీ 
శ్యాన్న్‌గారు (భమపడినట్టు అలి వేణి=తుమ్మెదలవంటి 
వేణిగం మంగ కాదు. 


మంగశబ్బం మంగ్నె అనే చావని (హాసీ ;కరణమే 
కాని మాంగనా రూపం మార్చుకాదు. మాంగవానుండి 
ఇది మార్పు చెందినదుడానికీ (శీ శ్మాన్నిగారు (పయో 
గొలు, పరిణామవద్దతి చూపితే బా గుండేది. 


ఆం(ధశబ్ర నిర్వచనము 


అ 


ఆం ధశ్రబ్బమున కనేకులు అనేక నిర్వచేనము 
రిచ్చియున్నారు. ఆ నిర్వచనమ్ముల తడవ్పుటు (పన్ను 


తోడ్సేశముకాదు. నాదొక మాట : భరతభూమిలో నే 
ఠ్మాష్యమునకు దేనతాపరముగా  వ్యవహారములేదు. 
ఒక్క; ఈ గడ్డకే. 'తిలింగ దేశమినుట కలదని 
స్మువసివ్వము, ఆవ్యధ విష్ణువు కథ సువిదితమేకదా |! 

*“అంధన్‌' శబృమునకు భశ్షింపయిడునది అని 
వ్యుతృత్ని. “ఆద్యత ఇ త్యంధః, ఆద భషశే' అని అమ 
రము. అన క్తు పర్యాయవాచి. చా శబ్బము 
నకు సోమలత, సోమరసమని బుగ్వేదమున కలదని 
(హి స 28, 7 1% శఈ8్క 11 16. 1. 646) 
మేక్నొ నెల్ల, కీత్‌ రచించిన 66416 1 విగేలు 01 
20068 2౬06 540)6ం6' అను [(గంథమున కలదు, 
మోనియర్‌ విలియమ్సు నిఘంటువునకూడ కందు. 
అంధ; =సోమరసమును, రాతి=దదాతి=అం ధ! సోమ 
రసమును ఇచ్చువాండు ఆం్యధుడు, సోమరసము దేవతా 
హారము, 


సోమరవమునకు - యజ్ఞ మున కు-- దేవతలకు __ 
సంబంధము కఅదు కదా! 
“కృష్మ సారస్తు చరతి మ్పుగ్‌ో యత స్వభావతః 
స జ్నేయో యజ్శయో దేశే మృేచ్భ దేశ స్వతఃపరః 
-- (2-23) 
అని మనుస్మృతి చెప్పినటుల సహజముగా ఈ 
ర్మాష్టృమున (గోదావరి అంకలు ఇత్యాది) కృష్ణపార 


మృగము నంచరతించుచున్సది, ఇపాటికి .యజనయాజనా 
ా షే 


దులు ఈ గడలో నిరిచియున్నవి. 
చే 


కనుక ఆం(ధశబ్బము “ఆంధస్‌'నుండి వచ్చిన 

దని యూహ ! సోమమును నివేదనచేసి అన్నమును 

బొంది, మరల అఆంధస్‌=అన్నమును, రాతి=(ఇతరు 

లకు) ఇచ్చుచున్నాడు. ఇప్పటికి ఆంధధర్మాష్ట్టము 
అన్నపూర్జ్మయే ! 

ఎజాదేవరక్‌ండ శేషగిరిరావు 


శై 


_ గ్రంథ అమర్భలు 


రాగవై భాట్‌; 
ఛృంగార లేఖాకావ్యం 


[కర్ష:ః-- బోయి. భీమన్న, (ప్రాప్తి ప్పానము?ః--- 
పోతుకూచి ఏజన్సిన్‌, 208, మ్యూ బొయిగూడ, 
సికిం దాబాదు? వెల; పదిరూపాయలు. | 


కావ్యవన్నువు రమ్యము గావచ్చు. జూ కరము 
గావచ్చు, ఉదారమయిన నేమి * నీచమయిన నేమి? 
(పపన్నముగా మాండవచ్చు. ఉ్మగముగా నుండవచ్చు. 
అది యెట్ట్బదడయినవ్పటికిని కవి (ప్రతిభచే కావ్యము 
రసవంతమగును. భావకుల హృదయమును శంజీంప 
'జేయును. శాశ్వతముగా నిలుచునని ధనంజయుడ్తు 
(పవచించెను.. (పతిభామూరియగు కవికి వస్తు 
స్వీకారముసట్ట _ విధినిషేధములు లేవు. (గహించిన 
యితివృత్వము నందేవ్నైన ననాచిత్యములున్నచో కవి 
వానివి దప్పక పతిపొరించును. నాటినుండి నేటివలుకు 
కవు ల్మతోవను (దాక్కుచువే యున్నారు. 

కని సర్వతంటతన్వతం త (స వృత్నిగలవాడు, 
ఆతవ సాహితీవ్యవసాయ మీకీతిగనే యుండవఆయునని 
శాసించునధికారము. లోకమున నెవ్వరికిని లేదనుమూట 


నిజము కవి సృృష్టియందతి గుణాగుణములను 
పరామర్శించుట సహృదయులయిన షాకుల విధి. 


సాహితీ (ఫపపంచమున స్పితిగతి చింతనమునకు తావు 
గలదు. పురస్పిద్దాంతములఅకు చోటులేదు. స్వాభి 
రుచినిబ ఓక, స్వానుభవమునుబట్టి, ఆత్మ పకృతిని 
బల్సై కవి సృృష్మ్టియొనర్చును. 

కవి న్వతం( తుడుగావున్న .. కావ్యవృష్ని ,.. తద్వి 
వక్షాధీనమగు చున్నది. ఆత డేరనము నయినను అంగి 
రసముగా వర్తింవవచ్చును- ఆతని. కథావస్తు 
వేదియయినను గొవచ్చును. నాయకుడెట్టి వాడయినను 
గావచ్చును. ఏ(ప్మకీయ యైన లెన్సగా నుండును ? 
కావ్యము ఛందోబద్దముగా నుండవలయునా? కేవల 
గద్యమ యముగా నుండవఠఅయునా చంపూపడద్దతి 
అవలంబింవణ్‌ గునా ? ఈ చర్చలు చేయవలసినది కపి, 


విమర్శ కున కుగొన్మి. పాకకునకుగాని వానితో పనిలేదు. 
ఇదియొక (పధాన సత్యము, 


రనము లెనిమిదిగావచ్చు- తొమ్మిదిగావచ్చు. 
శక యనంతములు గావచ్చు. నాని నంఖ్యమాట 
యటుండనిండు. మనుష్య తక మునుబట్నా 


చూచినచో శృంగార వీర కరుణ రసములు ముఖ్యరనము 
లుగా భానించును. (పాచీనులేవో శృంగారమే రసరాజు 
మను తీర్పు విచ్చిరి. భవభూతి కరుణమే (వ ధానరసమని 
యొకానౌెక నందర్భమన వక్కాణించెను. బోయి 
భీమన్నగారు “శృంగారమే రవం. రసమే శృంగారం" అని 
భావించితి-- (పావ్రీనాలంకారికులనలె. ఈ కావ్యము 
మొగముస్‌ “శృంగార ేఖ్రా కావ్యం" అని (వాయబడి 
యున్నది. శృంగార లేళిలతో కూడిన కావ్యనుని దాని 
యర్భము. అట్టి శృంగారలేఖలు. నూటయిరువదిల్నై 
దీకావ్యమున నున్నవి, . 


వాయికాసాయకులు పరస్తురము (వాపికొన్న 
లేఖ లివి, ఈ. లేఖలు సాధారణ లేశలు.. గావు. జీవన 
య్యాతలో నాయకుడు నిరాశాహతుడై,. ఆయాన 


ముతో, అశాంతితో (_ కుంగిపోయినప్పుడు చూచినంత 
టనే. యాతని (పాణముల. కూఆట కల్పించు 
ఆమృతకలశము. లీ లేఖలు (పుట. 95). ఇవి “ఎన్నో 
ఎన్నో రిజ్బాకబ్బల మనోజ్ఞ భావాలు -- ఆనంద 
స్పర్శలు-- నితిప్తాల్స్నె న మధుకలకాలు*". ఈ లేభాాత 
విషయములు నాయికానాయకుల చ్చెనందినానుభవక్సు 
లయినను శాస్తృవములయినను, “సార్వకాలిక విశ్వజన్సీన 
మాధుర్యాలు"' అని యనుకొనుటయు' సౌొసగినది, ఇక 
నాయికానాయకు లెట్టివారు? నాయకుడు రప ్బబహ్మ- 
అతడు వాస్తవ సొందర్య దర్శనమును కోరును. అతని 
“సెర్చి టు (వసంణ _ అయెహామయంలోకి కాదు 
బాస్తవసొందర్యం మోదిక్సి*. నాయిక నాయకుని పాలిటి 
'అవరోత్షరాగ బహ్మ. అతని మనోవాక్కాయములలో 
నేదో యొకటి నాయికను అనుభవించుచునేయుండును, 
పాయ కుని “ఒక్కచిఆునవ్వు ఒక్కమత్తుచూవు, 
ఇక్కఎ(రముద్దు' వీనిలో నేదియేయిన నొకటి లభించి. 
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భారతి 


నచో [పపంచమునే జయించికొనిరాగలనను (పగాభ 
విశ్వాసము నాయికకు గలదు; 


నాయిక యాకాశవాణి వచ్చికబయలులో తొలి 
పొరిగా నాయకునకు కానంబడినది. అదియే సుముహూ 
ర్హమోకాని, తద్చలమున నాయికానాయకులు, ఏక 
మనస్కులయితి. అప్పటికే నాయకుడు నిగమశర్మయ్మె 
యుండెను, ఆతడెంతమందినో చూచియుండెను. వారితో 
"స్నేహము చేసియుండెమ. “అయా రిరంసువుల హంసోత్త 
రీయాల నుకరధ్య్వజాల మధురచ్చాయల్నోో' మధువ్పలు 
(కోలెను. మైెమజచెను. “స్నేహము, (పేమ, రాగము, 
వశీకృతి. పూజ--నమన్త్నృమాధురుల్‌  మోహినుల్నెన 
కామినుల ముద్దులతో కడుధన్యమ్నెన దీ దేహము 
నొది...' యని. నాయకుడనును. ఇంతవచేసీనను. . అతని 
యన్వేషణ మా నాయికకొాజకే. ఆకారణముగా, బాహ్యా 
కర్ష్నణము లేకపోయినను రెండు ఆత శ్రైలు ఏకమ్మె, 
హృదయములు ,(దవించి, శరీరము లోొెకటిగా నగుట 
కొలదిమంది. విషయములో మా్యతమే సంభవించు 
ననియు, ఆ కొలదిమందిలో మనము గలమనియు 
నాయకుడు నాయికతో నొక లలో స్పష్టముగా 
ననును. ఈ నాయికతయే.  అభించియుండకపోయినచో, 
అమెను వెద కునపుడెందరో (స్న్‌లు మజత్రిలీ లయ్యెడి 
వాదే. అ రీతిగా మజిలీ కాగలిగిన మదిరాతములలో 'సీఠి 
యను నామె యొకతె, కాని పూర్వపుణ్యవశమున ఈ 
నాయిక (స్రాస్నించినది. నాయకుని. కామవిద్విలానము 
నకు స్వస్తిచెప్పబిడినది. లోకము శాంతికి నిలయ 
మయినది. నాయిక క్రీ “కళింగ బాహ ]ణుని' కామవిశ్వ 
రూపము తెలియును, ఆయినప్పటికి “ఎన్నెన్ని ఆత్మ 
వత్తులు ఇలా పూర్ణార్సణ చేసుకోకపోతే - ఉదయ 
భానుడ్డె. వెలుగగలరు, లోకాన్ని వెలిగించగలరు ఆహ 
రహాం మోరు?ో అనుచు నుదొరదృష్న్టీని జూపినది, 
నాయ కునకు జీవితకృషివల్ల విడుమరలేదు. ఏకాంచెము 
తీరిక దొరకినను నాయికను గూర్చియే తపస్సు చేయును. 


నాయిక పేరు వ్నెశాఖి. ఆమేకు కుసుమ 
పాయనము నమర్సించుటాదిగా నాయకుని యనుభూతి 
యూ లేఖల కెక్కినది. నాయిక పంపిన (వత్యుత్తర 
ములు కలవని మున్నే విన్నవించితిని. నాయికను జొచ్చి 
నప్పటినుండియు నాయకున కామె యొకతెయే. సరమ 
సత్యముగా (పకృతిచ్చాయగా రూవుకట్చినది. సత్య 
నును పదముగాని, (పకృతియను పదముగాని వేదాంతో 
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ఇలు. 


మందతి పారిభాషిక పదములు గావు. కావనుటకు ఈ 
కావ్యమంతయు సాక్షియే. “సెక్సు లేకుండా (పేమ 
ఫతింపదు శృంగారంగా”" అను సిద్దాంతమును చేపట్టిన 
వాడు గావున వోయకుక్తి లేఖలలో - నాయకుడే యన 
నేల? నాయికయు -- నగ్నకామవి లసనమును పుష్క ల 
ముగా పొాందువలుచెను. అటనట వాడిన వేదాంత పద 
ములు కేవలము కామాచ్చా దనము కొఆకే. దేనివి 
జాొచినచో లోకములో మజేదేనిని జూడనక్క అలేదో 
యా పరమసొందర్యమే నీవనియ్యు సత్యశివసుందర 
ములు నిజస్వరూపముతో - నిన్ను జూచినప్పటినుండియు 
దర్శన మిచ్చుచున్నవనియు వాయకుడు. వెళ్టడించిన 
మూట. నిజమే, ఇట్టి మాటలు శుష్కవదముల్సై, 
(గంథ మందంతటు దట్టముగా నలముకొన్న తుచ 
కామ వర్శనములతో పోలుపాందికలు లేకయున్నవి. 


నాయికాదర్శనము (పాప్తి లపగనే నాయకునకు 
రాధాకృష్ణ భావన మొదలయినది, కాముకులకు నాటి 
నుండి వేటిదనుక రాధాకృష్ణులు పరమాప్పుల్నెరి 
గదా! - “తాలిసాకిగా ఆల్సంతదూరంల్రో పరస్పరం 
చూచుకోగాన్నే. చిరకాలంగా విరహంతో కాలిపోతున్న 
వాళ్ళంవల్కె ఒరిగిపోయాం ఒకరి ఒడిలో ఒకరం 
ఆత్మికంగా.” ఇది నాయికానాయ కుల (వథమాను 
భవము... ఎంతోమంది నాయకుని జొచిరి. ఆయన 
కడకు వచ్చిరి. కూర్చుండిక. ఆయన హృదయపీణను 
మొాటీరీ. .. కొని యంతకుముందెన్నడును ఎవ్వరును 
ఆ హృదయవీణను “రాగలలితంగా, లలితమధురంగ్యా 
మధురమోహనంగా' ఈ నాయికవలె మోటినవారు 
గౌరు. వాయకుడు పాటలు (వాయును. ఆ పాట 
అనిన నాయిక కెంతయో (పీతి యుదయించును. 
“మీగురించి వినిఉన్నాను నేను. మా పద్యాలు, 
పాటలు, ఎన్నో పొడిఉన్నాను నేను. అవి నాకు 
చక్కిలిగింతలు పెడుతూఉండేవి. ఎవరో అజ్బాత్మపియ 
తముడు నాకోసం నన్నుగురించి (వాసినట్టుండేవి. 
మ్‌ దర్శన భాగ్యంకోసం ఉవ్విళ్ళూ్లూరినూ నే ఉండేవి 
అవి.” అని యామె  యనును. ఈ లేఖలలో పలు 
చోట్టు నాయికానాయకులు  యాదిమదినములనాటి 
భావములు (పపంచితము అయినవి. తణకాల వితయో 
గము నహింపలేని చిత్నగతి, నిర్వేదాది వ్యభిచారి 
భావములు, విరహతాపములు, అభినరణములు, రహ; 
శేళులు, సంభోగచర్వణ ములు తత్కాలానుభవ 


ను! 


(గ ంభపిముర్శలు 


జ్తా వనములు మొదల గునవన్నియు సమ ఫ్రెల్వై గా 
వర్సింపబడినవి, నరస సల్మాపములతాడి సన్నివేశముల 
కథనము స్పెతము కలదు. ఒకసారి వాయిక పూర్వ 
పద్వమునే పాడుడని నాయకుని కోరును. ఆ పద్యము 
(వాసన కాగితమేది యని నాయకు డడుగును, 


నాయిక  యాకాగితమును చన్ను లనడిమి చోటున 
దొచును. దానికొఆఅకు పెనుగులాట మొదలగును. 
వీమయిననేమి ? తుదకు నాయకుడా పద్యమును 


వచనమువలె చదువును. చ్మితకళా (పదర్శనము చూచు 
ఘట్టము ఇంక్‌కడు కలదు. నౌయిక (శీచ్చై అయా(త 
చేయు రంగము మలణటొండు కలదు. నాయికా వాయకుల 
తిరుపతి యా తావర్శ నము కాన్యాంతమున కలదు. 
వేంకటేశ్వరస్వామిని జూడగొ  వీరిరువురును వరుసలో 
నిలబడుదురు. ఒకక్‌ "తివచ్చి నాయకువి చేతిని గుంజును. 
ఆతని చేతియందలి నివేదన పొట్టము. చినుగును. 
పటికబెల్హ వు ముక్కాలు మొదలయిన వానిని కోతి 
యెత్నుకొని పోయినది. అమ్మౌయనుచు నాయిక 
వాయకుని యక్కున (వాలును. వరుసయందలివారు 
పకాలున నవ్వుదురు. నాయకుజేమనెనో వింటిరా 2 
“మన ఈ అనుకోని ఆలింగన. సుఖం చూచి ఏడ్చుక్‌న్న 
వాళ్లూ ఉన్నారు ఆ క్యూలో. భగవంతుని ఇచ్చ కు 


ఎవరేడ్చి వం చెయ్యగలరు ౩” ఈ లేఖలలో కొన్ని 
విలషణము రయినట్చివి. అభిసరణము చేయగా 
భీరువయిన నాయికకు, కారణాంతరముల వలన 


రాజాలని నాయికక్కు భంగ్యంతరముగా నసాయకుడ్తు 
ద్నెర్యము కళ్ళంస యత్నించుచున్నాడా 2 అను శంకలను 
పాఠ కుల నునస్సులలో జనింపజేయుటయే యాల్వ్యేల 
విలషణత, 


కోడెవయస్సు పింపిళ్ళుగూయు (స్నీపురుషులు 
(సణయ సుధాపాన గోష్టిలో పారవశ్యము చెందుచున్న 
పుడు లోకము చూచుచు మిన్నకుండదు. కులభేదము 
లతో ఆచారనిష్ట లతో, అసూ యాద్వేషములతో మౌగి 
(కుళ్ళిపోవు లోకము (పణధయ్మెక జీవు అనుజూచి 
కన్నులలో నిషూలు పోనికొనును. మన. నాయికా 
నాయకులును లోక విష వీక్షణములకు గుజీయ్యెరి. 
ఆ (కోశించిరి. ఆత్మీయులుగా నటించువారు. నిందలు 
వేస. నాయకుడు 'తసా శ్రైత్‌ జ్మాగత' యవి నాయికను 
హెచ్చరించును. . వీరికనేకులు నెయ్యురు కలరు. 
సీర్మి క్‌వరంజని, నీలోత్పల, మణేశిల్క దూర్వలక్షీ జే 


తులసి, విద్యావతమ్మ, వర్ష, రాంబాబు, మన్మధ 
మార్కి దేవేర్శ్యదయ్య మున్నగు. వారంద ఆు నట్టివారే, 
వీరి యంతరంగములన్ను జీవన విధానమును నాయకుడు 
బట్టబయలు చేయును, ఈ శృంగార లేభావళిలో 
కావలసినంత సనమకారలీక విమర్శ కలదు, “సనాత్వమ్నెన 
ఆర్బధర్మాన్ని తెలుసుకోకుండా, అపజ్నాన దూషిత 
మ్నెన పాశ్చాత్యుల పాపసిద్దా ంతానికే దాసోహం 
చేస్తున్నారింక్రా మనవాళ్ళు" అని నాయకు డొకచోట 
నుద్దాటెంచును. ఉపపత్తులు చూడకుండ (వాసిన 
యిట్నపలుకులు ఊకదంపుడు కోవకు. చెందును. 
'ఆశీక్తుల, అజ్బానుల దుర్మనత్వం తప్ప మళలేమా 
కా దీనొడు కళారంగం" అని యనుచు నాయకుడు 
నాటిక రచయితలప్పె, వాటక్టపయోక్తలస్టె, నాటక 
విమర్శకులప్నె తీవ్రముగా అభిశంసనము చేయును. 
వారికి “నాటకం ఒక సం పూర్ణ కళా సమామ్నాయం 
అన్న జ్ఞానం లేదు. శాస్త పకారము. చెప్పవలయు 
నన్నచో (నాయకునకు ననాతనమయిన ఆర్బ ధర్మము 
పట్ట మక్కువ యున్నదిగదా !) ౯202 అను ఆంగ్భ్య 
పదమున కు నమానార్థ్య ముగలత పదము రూపకము, 
వాటకమవని అనగూడదు. రూపకము సామాన్య సంజ్ఞ లే 
నాటకము (వత్యేక సంజ. డశ రూపకములలో 
నాటకమొకటి. రూపక నాటక తారతమ్య జ్హానము 
నాయ కునకు బొత్సిగా లేనట్యున్నది. రూపకములో 
ఆదర్శవాదము _పధాన మనియు, ఆందువలననే 
కన్యాశుల్మము  'నాటకం' కాలేకపోయినదనియు, 
వసంతసేన (మృచ్చృ కటిక) “నాటకం” కాగల్మి నదనియు 
నాయకుని సిద్దాంతము, ఆంధ ద్ప్తశ్య కావ్యరంగ మున 
గల యనాచారముల నన్నిటిని ఆతడు వెల్టడించును, 
కథ కళా సష్టకా ఆకేగాని, యితరుల కొజుకుగాదు. 
ఆనగొ కళ కళకాఆకునుగౌదు. లోకము కొజకును 
గాదు. వ్యతికల వెళొామోటములన్సు మతముల కళల 
మును; భక్తుల ధూర్హత్వమును, సాహిత్యపరుల లాగ 


ద్వేషములను నాయకుడు చాటును. ఎంకి పాట 
(వానీన నండూరి సుబ్బారావునకు నమోవాకవు 
అర్సించును. 


ఈ నాలుగువందల నలువది పేజీల (గంథభములో 
టోయి భీమన్నగారు పబోధించిన జీవనతత్త్యమేమి 7 
యనునది యొక ,పళ్న. వారెక్కచోట ఈ జీవన 
తత్వమును (వకాశ్‌ంప జేసినవారు గారు. ఆయా 


త్‌ 


భారతి 


లేఖలలో సిద్దాంత _పాయములయిన వాక్యము లొకె 
కొన్నిగలవు. అవి "కేవలము వాయికా నాయకుతు 
సందర్భవశముననే చెప్పినవి గావు. మటే జగత్సత్యము 
లుగా (_పతిపాదింపబడివవి. వాని నన్నిటిని ఒకచో 
గుద్యాగుచ్చి చూచినచో. ఈ కావ్యము. (పతిపాదించు 


పరమౌర్థ ము 'లేటతెల్లమగును. ఆ పఠమౌార్శ 
స్వరూప మిట్టుండున్లు, 

' ఉ- వూర్షవుగుషువి, .. వూర్చవురుషుడు 
పూర్చన్నీని. - నిరంతరము. _అన్వేషించుచుందురు, 


ఈ యన్వేషణమున కు వివాహవ్యవన్మృ కు. సంబంధము 
లేదు... అనగా. (స్నీ పురుషులు పతిపూర్మ జీవులగుటకు 
వివాహము. పొధనము. కానక్కఅఆలేదు. ఇతడు పూర్త 
పురుషుడని సన్నీ విశ్వపించినప్పుడ్కు ఈమె. వూర్ణ్మ 
(మ్మీయని. ఫురుషుడు....నమ్మినప్పుడు వారిరువురు 
వివాహబంభఛము లేకయే _ జీవింపవచ్చునని యీ గ్రంథ 
కర్ష యభిప్రాయము. వివాహ వ్యవస్ఫయను దానియొక్క 
భ్యడస్యరూప. . విలా రచయిత. కంతుపట్టలేదు. 
ఈ శృంగార లేఖావళికీ. ఆ వ్యవన్నృ _ ఎదురుచుక్క, 
అదిసవి.. మతి. (స్నీ పురుషులు ఒకరి పరిపూర్ణ 
తత్త్వమును. మజొకరు (గ్రహించు మెట్టు ? 
వివాహ్వాము . సాధనము గాదాయె, పరస్పర పంబంధము 
చల్ళానే స్తం. వురుషులు ఒకరి పరిపూర్ణ 
తత్తమును మజొకరు (గ్రహించుచున్నారు. ఆ 
సంబం ధముయొక్క లక్షణ మేమి.?.. అది 
'స్నేహమా?. .కాదు..., స్నేహమువల్ల్య స్తీ. వురు 
షులు. ఒకతినొకరు చక్కగా నర్శము చేసికొనగలరను 
సిద్దాంత. మో కావ్యమున కానరాదు. ఈ కావ్యము 
నందలి. ,కథానాయకుని. పోకడను _ కనిపెట్టినచో, 
(న్నీ వుకుషుల . పరస్పరసంబంధముయొక్క మూల 
తత్త్వ మేమిటో తెలియును. . ఈ కావ్యనాయకునకు 
పలువురు సడుచులతో పొత్నుగలదు, ఆ (సీ లందు 
ఆయన యన్వేషణములో మజిలీలు. వారెవ్వజణు పూర్మ 
(స్నీలు- గారు. వారు - కేవలము ఇతని పాలిటికి 
భోగాంగనలు. తుదకు ఆకాశవాణీ (ప్రాంగణ మున 
నాయిక సాక్నాత్కరించినది. ఆమె పూర్ణ స్నీయని 
నాయకుడు. భావించెను. ఈ భావనకు హేతు వేమి? 
చెప్పలేదు.- పూర్వజన్మ బంధమా? _ జనవాంతర 
సౌహ్బదమా? అని గౌవు. మజియేమి? కేవల కామము* 
నాయకుడు" నాయికను జూచి కామవశుడ్డైె ఆమెను 
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పూర్మ్య్యన్నీగా తలంచెన్తు. కాముకుల తత్త్వమే యిది, 
ఇది. నిజముగ్గానిచో ఈ శ్చంగారలేఖొనళి యందలి 
తుదకామ వర్షనములకు అవకాశమే లేదు, . నాయిక 


దివ్యసొందర్యము గలది. ఆరోగ్యవంతమ్మెన యౌొవననే 
అందమనియు, “దర్శన, స్పర్శన, ఆస్వాదన, ఆరాధన 
యోగ్యమ్మెన ఆందమే అందం నిజంగా అనియు 


ఆతని సిద్దా ంతము*, అందుచేత కామమే సీ పురుషు 
అకు ఫరన్నర పూర్ణ గుణ _గహణమునకు. సాధనము. 
(సన్నీకి వరివూర్శ కామనుఖ మిచ్చినవాడే. ఆమె పాఠిటి 
పూర్ణపురుషుడు,. పురుషునకు... సంపూత్మ కామసుఖ 
మిచ్చు స్నీయ్మే ఆతని పాఠిటి పూర్శస్నీ. కొమమే 
(ప్రధాన పురుషార్హమనువాతి సిద్దాంతము లివి. జీవిత 
య్యాతలో (స్పీ వురుషులు తారసీల్టినవారితో కామ 
సుఖము అనుభవించుచు. దినములు గడుపుచున్నచ్యో 
శ్రన్మనడో యెొకప్పుడు. (సన్నీకి పూర్మవురుషుడు, పూర్మ 
(స్నెకి. పూర్ణ్శపురుషుడు - లభింపక మానరని తాత్ప 
ర్యము. శఈ కావ్యమునందలి నాయికా నాయకుల 
(పవృత్నియే యూ చాత్పర్యమునకు పాత ..విసాపో 
వ్యవన్హృ కమా్యతము ఇట చోటు లేదన్నమాట మజువ 
ఠొదు. 

మజియొక వెద్చాంత మి కావ్యమున (పసం 
చింపబడినది. ఈ నాయకునకు అమతిన శ్చంగౌర 
(1260010 10౪68) మనినచో అనేహ్యము. “అమలిన 
శ్చంగారభావం శారీ రకబలహీనతలుకల కేవ అభావు కులది. 
తాచెడ్డ కోతులువాళ్ళు" అని నాయకుడు తలంచును.ఈః 
లేఖలయందలి శృంగారము. దివ్యతోకములకు, భావ 
వాదమునకు (16621150) సంబంధించినదిగాదు.. అది 
యా తోకమునకు, ఈ. సంఘమునకు సంబంధించినబే, 
అందుచేత ఈ కావ్యములో శృంగారస పంబంధమయిన 
వాస్తవిక - చర్చలు. గలవు. ఆ చర్చల. తీరుతెన్ను 
లీ నీతిగా నుండును. 

పురుషునితోగల తత్వములు రెండు. మొద 
టేది (పేమ. రెండవది కామము. (స్నీయందుమవూ త 
మొక తత్వమే కలదు. అదియే (పేమ. ఆత్మకు 
కవిత యాహ్మాదమును కల్మించినట్నుగ్యా శరీరము 
నకు “సెక్స నుఖము నిచ్చును. *సెక్సు' అనునది 
యొక కోరిక, అది. శరీర నిషృమయినట్చేది, 
“సెక్పు'కం మె ఉదాత్తమయిన మజియొక తత్త్వ 


(గంథఖమర్శ లు 


మున్నది. అదిరు (పేమ. అ (ేముయే (న్నీ 
తత్వము గదా! (పేమ యనునది. యొక యమ 
భూతి. ఆది ఆత్మనిష్యమయినట్చిది. (సన్నీకి సంబం 
ధించినంతవ ఆ కు అత్మ యనగా నేది? (నీకి మువె 
స్పనినము హృదయమనినన్తు ఆత్మయనినను ఒక్కశెరీ 
రమే. (స్నీకీ (పత్యేకముగా ఆత్మయనునది లేదు. 
సమస్తమును ఆమె శరీరవే.ఇదియొక దోష భూయిష్క 
మయిన సిద్దాంతము. పురుషునకు కామము, 
(పేమ యను రెండు తత్తములు గలవన్న భీమన్న 
గారు (స్నీకీ _పేమయను ఒక తత్నమునే యంట 
గట్టిగ. ఆ (పేమ ఆత్మనిష్యమనిరి. మజ (స్తీ 
యొక్క. (పేమ న్వరూప మెట్టుండును? 


కామ్ము క్రీడ వ్యభిచారముగాదు. అది నుఖమునకు 
మూర్గము. ఆనంద బహ్మమందిరమునకు ద్యోరము, 
కామశక్తియే. (పేమశక్తి. (_పేమశక్తియే. ఆత్మశక్తి. 
ఈ యాత్మశక్సి ఏ రంగమునందయినను. దిగ్విజయ 
మును సాధింపగలదు. శరీర సంచొవాగము అత్మసంయో 
గములో పర్యవసిలచుటయే పరమసుఖను. దీనివలన 
తేలిన సారాంశమిది. (పేమయనునది (సి తత్తృమయి 
నను అది యాత్మనిషృమయినన్సు ఆ (ైైమశక్తి 
కామశక్షియొక్క లీలయే. కామము (ేమగా పరిణ 
మించి, తుదకు ఆత్మశక్తియ్నెనది. (సన్నీ తత్త్ప్వమగు 
(పేమస్నెతము  కామముయొక్క రూపాంతరఠమే. 
అనగా పురుషునకు కామము, (పమయను తత్వము 
లుండగా (స్నీకి కేవలము కామమే. తత్తముగా 
నున్నది. ఆమె పురుషుని కామతృష్ణను. దీర్చు టోగ 
వన్నువు. పురుషుని కామవాంఛలను నెజవేర్చుటయే 
స్రీ సాధింపదగిన పురుషార్హము. అంతకంపి (స్తీకి 
వేజొకపని లేదు. పురుషుడే యామె సాలిటికీి పర 
మూత్మ- భిమన్నగారీ సిద్వాంతము నీ (కింది విధముగా 
_వతిపాదించి3. 


శరీర సంయోగము లేక, కేవల మాననీక 
(పేమతో ఆత్మ తృప్తిపడదు. శీర స్పర్శయే ఆత్మ 
స్పర్శ. శరీర తృప్పియే) ఆత్మానందము, ఆ యాత్మా 
నందవును (పసాదించిన పురుషుడే (స్నీకి పరమాత్మ. 
ఆమె పరమాత్మయ గు పురుషునియందే శాశ్వతముగా 
న్నెక్యమగును. తనను. , సేమించు _ నొకపురుషునికి 
అత్మార్పణము చేసికొన్న ,న్నీయే. ధమ్యరాలు. అబ్బి 


(నీయ యానందనిలయ, జీవన్ముక్న. ఈ 
నాయిక “ఆత్మతోపాటు శశరాన్నికూడి నాయకు నిలో 
*“కరగించి వేసుకొన్న" “పరాత్సరతర." 


(సన్నీని ఆనందనికియగా చేయుటకు. పురుషుడు 
తప్పక నిత్యమ్నెధున (కియాధర్మి కావలయును, నిత్యమ్మె 
ధున (కీయాధర్మియగు పురుషుడు మపహాశివునితో సమా 
నుడు. .'మ్నెధునమునలన మహాయోగియ్నెనవాడు వాతో 
సమానుడ గును. ఇందు సంశయములేదు అని పరమ 
శివుడే _పిద్దాంతీకరించెను. అదియునుగాక = శృంగార 
రీలా సంగామములో  విజయుడయిన పురుషునికంయి 
పరాజితయయిన (నస్నీయే యధికురాలు, (స్పీ వురు 
షువి చేతిలో '“ఎంత చిత్సుగా ఓడిపోతే అంత అనం 
దాధి చేవత ఆఇవుతుంది+ 

(పేమ్క పర్యబహ్మ- మొదలగు "పెద్ద పెద్ద 
మాట లున్నప్పుటికి మానవ జీపెితములో."_పధాన పురు 
షార్టము కామనునియు, కామోపభోగమువలననే వారు 
ణశీవన్ముక్తి సాధింపగలరనియు ఈ కావ్యమున (పతి 
పాదింపబడినది. _“(స్నీని పురుషుడు, 'పురుషుణ్మి 
(సీ --ఆనందనుందరంగా అనుభవించడం' -ఒక కళ! 
అదే పరముకళ! ఈ కళాదర్శనమే .భగవద్పర్శనం ! 
ఈ పరమసుందర దర్శనయ్యూ తే జీవితం-- మనవంటి 
పూర్మజీ వజీవనీ శివనరస్యతుఅకు 1. ఈ (పతిపాదనయే 

తీయ సిద్దాంతము. - (పేమ కామమునకు పర్యాయ 
పదమే. సంచేహములేదు.. "ఈ కామము సంపూర్ణ 
ముగౌ శారీరకము. (ప్రేమతో కూడినవ్వుడా అది 
యమృతమగును. ఆ యమృతమే శృంగారము. శృంగా 
ధము మలినముగాదు అ మలినముగొదు. ఆదియొకే 
ఆనందరసానుభూతి. ద్వంద్వాతీత 'పరమస్పితి." ఈ విధ 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త ,|గంథములు 
వ్యవసాయము -- ఫిషరి -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవ్చతం -- 
తోట వని -- యింజనీరింగ్‌ -- న్నైద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయముల స్పై (గంధములు గజివ్చుం శేటలాగు ఉచితముం 
ఇంగ్నిషులో _వాయండి 1. 
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ళభార తి 


ముగా - నాయకు లీడేమేమో _ చెప్పికొనిపోవును. ఈ 
మాటలు. బూటకములు.- (పేమ యనునది కామ 
మునకు మాజుపేరుగా నున్నపుడు కొమము ( పేమతో 
కూడుట లరేుమి? తొమము పురుషునిది, (పేమ 
(సన్నీకి చెందును. ఆ ,స్పీ సంబంధమయిన. ( పేమయు 
కామము తప్ప మజకొండు కాదని బుజువుచేసితిమి. 
పురుషుని కామము (స్తీ కాొమముతో కూడినవ్చుడు 
అమృత పాయమయిన శృంగార మగునని ్పెన చెవ్చబడి 
నది. ((స్నీ వురుషుల కామశేళి విలాసము-- శాస్త 
మునుబట్చ్విగాని, లోకమునుబట్చిగా ని-- శ్చేంగారరనము 
గాదు. అది శవలము జాంతవ సవృత్ని. ఆ _పవ్చత్నియ 
ఈ 'కావ్యమునందంతట. దట ముగా వ్యాపించినది. 
శృంగార రన మన నేమియో తరువాత వివరింతును, 


ఈ రెండు నీద్దాంతములనుడి మజీయెక 
సీద్దాంతము పుట్టినది ఈ తృతీయ సిద్దాంతమును 
కూలంకషముగా తఆచి చూచినగాని యూ కావ్యము 
అందలి గుట్టుమట్ళులు బయటపడవు. _ ఇందలి 
స్వవచనవ్యాఘాతములు వెల్టడికావు. శార్రిరక సం యోగ 
మునకు. (పేమకు సంబంధము లేదట! ఇదియొక 
కల్టమాట, (పేమకు శారీరక సంయోగమునకు 
సంబంధము లేనిచో ఈ (గంథభమంధేల వివులముగా 
శాశీరక  సంయోగవర్శనములు చేయబడినవి? కావ్యార్శ 
మేదయి యుండును? “పరస్పరం _పేమించుకొని, 
కామించుకొని, విరహతవ్నులయిన స్తీ. పురుషుల 
శతీర సంయోగమే సుఖం అని యనవళ౬సిన 
యక్క యేమి గల్మినది? ఈ శారీరక సంయో 
గమే యాత్మ సంయోగములో పర్యవసించునని 
చెప్పుట యెందులకు? స్వచ్చమైన ("పేమకు. శరీర 

తో పనిలేదవియు, స్వేచ్చగా ఎవ్వరిన్నెనను ఎంత 
మందిన్నె నను 'గసేమింపవచ్చుననియు. ననుట లో కవంచ 

నము .మ్మాతిమే.'.. అసలు అంతరార్భము వేయి. ఆ 

యంతరార్హ మేమి ? 

౧. ఈ కావ్యనాయకుడ్లు “ఆపర (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ, 
[డు (పవనచించు వాక్యములు కామమయములు. 
స్పీ పూర్మవురుషుని పూర్త (పీ పూర్మవురుషుని అన్వే 
ంచునుగదా!, “ఈ సహజాన్వెషణ కూ, వివాహవ్యవ 
కూ సంబంధం" లేదుగదా! *“కేమించిన వాళ్ళను 

"పళ్ళాడకూడదమ' సిద్దాంతం కదా నాది యని 


యెొుకచో వాయకుడభిభాషించును. వురుషుడు . నిజ 
జీవవయ్యా తలో ఎదురుపడిన (స్పీలతో ఎంతమందితో 
నెన కామాచారము, . నిర్వర్హింపవచ్చును. ఒకవేళ 
వురుషునకు వివహితయగు ,(స్పీ యెదురుపడినచో 
చేమగును ? “జాత్యహంకారాలు, కుటుంబగారవాలు, 
ఆస్నిహక్కులు; శారిరక నిర్బంధాలు వ్వైనాహిక విధి 
నిష్మేధాలు--ఇవన్నీ కేవల లౌకికాలు- సెళ్లిపేరుతో 
శరీరం ఒక మగవాడి అభ్‌నంలోఉన్నా, ఆమె ఆత్మ 
నిరంతరం _ ఎనడితో రమిన్నూ ఉన్నదో -- అతడే ఆమె 
భర్ష! అతడే ఆమెకు గురువూ, భగవంతుడ్తూ మోత 
ష్టానము, ఆనంధదనిథీ.” ,పాణిగ్భృహీతి పాణిగృహీత(ప్రాతి 
గృహేీతా ఒవ్యా యని భట్కోజీ దీక్షితులు యగుట 
దోషముగాదు. పెండ్భి చేసికొని ఒక పురుషునకు 
భార్యయైన (సీ తవ మనస్సునకు నచ్చిన పరపురు 
షునితో కామకేళి చేయవచ్చును. ఆత్మ పరపురుషుని్టై 
(వాలినప్పుడు, శతీరమును మాతమాతనికి అర్పింప 
కుండవేల? కావుననే “ఆత్మను ఇచ్చుకొన్న చోటనే 
శరీరాన్నికూడ ఇచ్చుకో నిచ్చే ధర్మజ్యోతి ఇంకా ఎంత 
దూరంలో ఉన్నదో యిని యనుట నంభవించినది. ఈ 
విధముగా మగనాలు సామౌన్యవలె నగుటలో విడ్డూూర 
మేమియు లేదు. 


ఇల్బాలు ఈ రీతిగా జారిణియగుట సాధ్య 
మగును. ఏలయనగా (పేమకు (పేమ లఅభింబి 
తీరును- అది మొన్నటికి తీరని కోరికకాదు. (షీకి 
(పేమించినవస్తువు లభింపక. పోవుట యనునదిలేదు. 
“మనం. _పేమించిన వన్నువు తిరిగి మనల్ని పేమించ 
గల్ని తే - అది మనకు లభించిన శే? ఒక పురుషుని 
పలువురు (స్నీలు వలచినచో అది యా వురుషుని 
విశ్వ్యవణయమునకు తార్కాణము. “చాలమంది ,స్నీలు 
ఒకే-పురుషుణ్సి _పేమించినప్పుడు, అందరూ పొందడ 
గలుగుతారతల్న్మి' యవి నాయకువి యభయ(ప్రదా 
నము.. “అందరూ ఏకకాలంలో లుగా. ఎందుకు 
(బతక గూడదో - తాము కోరుకొన్న ఆతడితో?ఐ” యని 
నాయిక (పశ్ని. ఇది పెండ్సియయిన ,(స్నీ వలపు. 

ఇక వివాహితుడ గు పురుషుడు పర్మస్తీ బాంధ 
వ్యము. కోరవచ్చునా? సెండ్మిచేసికొనినవాని భార్య, 
తన భర్హ పర్మస్నీతో పాతు. "ెట్టుకొనుట కిచ్చ 
గింపదు. దానికి కారణము కామముగాదు, (పేమ 
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(గంథవిమళ్శ్ళలు 


గాదు. తన భర్చ సంపాదించిన యాన్ని తో మజటొక 
మదవతికి భాగభేయముండుట కామె కిష బముగాదు, 
ఆస్‌ సర్వము తనకే ఇచెందెడి వీలున్నచో భార్య భర్త 
నేవీధముగను (పతిరోధింపదు. అందుచేత హతే 
డగు పురుషుని యాస్త్నిలో వాటా కోరకుండ, స్వతం 
(తముగా జీవించుచ్చు నతనితో. నే(స్నీ రుయిన 
పొత్తు పటు సక్‌ వచ్చును. 


(సీ పురుషులు సమాజములో (బతుకు 

రు. సమాజమునకు కొన్నికట్టుబాటులు గలవు. 
(స్తీ వురుషుల స్వేచ్భాకామాచారమునకు తగినట్లుగా 
సమాజము సంస్క్మరింపబడవలయునుగాని వ్దెతిక 
సూ తములు, ధర శ్రేనీద్దాంతములు (పమాణము లను 
కొనుచు (బతుకుట  యనుచితము. నీతిపేరుతో, 
ధర శ్రముపేరుతో (పవక్పలు మున్న గువారు సంఘము 
పతనమ గునట్టూ చేసిరి, 

“రాగవ్నె శాఖ" కావ్యార్హ మును, లేభాగతాం శముళి 
నాధారముగా చేసికొని, స్పెరీతిగా  వివతింపవచ్చున్ను 
పురుషుడు ఎంతమంది (స్నీలతోన్నైెన రమింపవచ్చును. 
(స్నీయు. ఎంతమంది. వురుషులతోన్న న బజారింపస 
వచ్చును. అట్టు చేయుటయే బీవమ్ముక్ని.. వివాహ 
వృవన్స యొక కృతిమ నియమము, సంఘమునకు 
(స్తీ స్పురుషుల యిచ్చే అను నిరోధించు నధికారము 
నేదు. ఇది. యా కావ్యార్శముళయెొక్క సారాంశము, 
ఈ సారొంళము బుష్పన్నై భవమువఅన జంతువులకం మొ 
భిన్నుడగు మౌనవుడు మరల జంతు (పవృత్నితో 
వ్యవహరించుట యుత్తమధర శ్రమని చాయిచున్నది. 
ఆ ధర్మము నలగీకరింపని . పజాతీయులను, సంఘ 
మును దూష్నించుచున్నది. సంఘ నియమములు. వ్యక్తి 
సుఖమున కు (పతిబంధకముఅనుచు. ఇంత పెద్ద్యగంథ 
మును (వాన్‌న భీమన్నగారు మజఖెక.. విషయమును 
మఅఆచిరి. వ్యక్తి ఇ సంఘము పరన్స్నఠము సామరస్య 
ముతో నున్నపుడే. శాంతి. యుచయించును. వ్యష్టి 
(శేయస్సు. సమష్ని.. (శేయస్సునకు. _ భిన్నముగాదు. 
వ్యక్నియు. సంఘముపట్ట్ళ బాధ్యతతో నదుచుకొన 
వలెను. నంఘ నియమములు తనకు పనికిరావన్న 
వ్యక్తి తన రాగద్వేషములనుబ టై నే సంఘమును 
శాసించు నధికారము సొందుట కర్హుడుగాడు, వ్యక్తి 
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తన యిష్టము వచ్చినట్ళు తాను నదుచుకొనవచ్చు, 
ఆ నడవడిక సంఘముళో అకాన్నకని రెచ్చగొట్చినప్పుడు 
అతనిని సంఘమేమియు ననరాదు. ఇది. యెక్కడి 
సిద్దాంతము? వ్యక్ని చేయుచున్న పని సాంఫిక ధర్మ 
మునకు వ్యతిరేకముగా నున్నచో, సంఘమతనిని శాసిం 
చును. శాసించునవుడు. వివేకశూన్యుడగు వ్యక్తిలో 
ఆ్మకోశముదయించును. అతడు స్పెళాచిక తాండవము 
చేయును. ఆ స్పెశాచిక తాండవముచేయు. వ్యక్తి మన 
స్పృత్యము (పతిబింబించిన రచనము ఈ 'లాగవ్నెశాఖి". 


మనుష్య బీవములో కామము (పదిలతత్న ము. 
ఆ కామ (పకోపమును హద్నులలో నుంచుకొనవలయు 
నవి మనుష్యుడవాదిగా (వయత్నించుచున్నాడు. ఆ 
(సయళత్నముల చిహ్నాములే కట్టు సబొటులు. ఈ కట్టు 
బాటులు నాగతిక. బీవనము "లక్షణములు- గివంక 
రములు. అటి కట్టుబొటు౯లో వివాహవ్యవస్ప (వధా 
నము, వినాహము పవి తమయిన వ్యభిచారమని యాస 
డించిన వారు లేకపోలేదు. అటి మాటలు చమత్కార 
జనకముగనే యుండును. ఆ వివాహన్య వస్త ను శిధిలము 
జేసి తత్న్రానమున బేనిని నిల్బవలెను? స్వేచ్చా 


కామాచారమునే గాదా? ఆ. యాచారను . ఆదిమ 


మానవ్పు అవలంవించినట్ని ది. వివేకము పెరిగిన 
కొలది. దేశముపట్ట సంఘమువట్టా బాధ్యతక అ 
మానవుడు తవాచారమునకు తిలోదక కము _ లిచ్చెను. 


వివాహ వ్యవస్తను దీర్చిదిద్సెను. ఆ వ్యవస్తృలో కాల 
(కమమున దోషములు 'పేరుకొన్నచో, వానిని తాల 
గింపవచ్చును. అట్బుగొకుండ ఆ వ్యవన్న నే విచి 
న్నము చేయవలయుననుట చేల? దానినీ గాదనుట 
యేల? ఆశాంతిదాయకమయిన (స్నీ పురుషుల వ్యభి 
చారమునకు స్వేచ్చాపవ్మితత అను రంగులనుపూని, 
దానినౌక దివ్యపీఠమున నిఠిపి చిలుకపలు కులను వల్ళె 
వేయుచు ఈ కావ్యమును రచించుట తటి స్ఫంచినది- 
ఇడి స్వచ్చనమయిన సాహిత్య వ్యభిచారము. క్‌ 


'ఈ కావ్యము శృంగారలేఖా కావ్యమట! భీమన్న 
గారికి శృంగార రనమనగా నేమియో తెలియదు. కుచ 
మర్శనములు? రాక్షస రతులు, చుంబన చపేటములు 
వర్తి సెంచినంతమా. తొన శృంగార రనము జాలువాజుదు. 
ఆవి కామనర్న నాంగములు మాతమే. శృంగార రసమన 
నేమియో పరిశీలింతము, ॥ 


భారతి 


; లోకములో మనష్యున కు (పాణులయెడ పహ 
జముగా . అనురాగము కలుగుచుండ్రును. ఇ్మ్టము 


ఏర్పడుచుండును. (పేమ పుట్టును. "స్నేహమావిర్శ 
ఆ యనురాగ 


వించును. సొహార్బ ము జనించును* 


మునక్సే ఆ యిష్టమునకే, ౬ (పేమక్రే, ఆ స్నేహ 
మునక్కే ఆ _సొహార్దమునకే (పీతి యనిపేరు* 
(పీతికి _ వర్యాయపదమే _ (వణయము. వ్యక్తుల 


నడుమనున్న ఎంబంధము యొక్క గా ఢత్వమునుబతట్చి 
ఆ (పీతి వివిధనామములు పాందుచ్తుండును. తలి 
దండ్రులకు విడ్డలయెడ (పబల (పీతియున్నచో 
అది. “వాత్పల్య'మగును-. మానవునకు భగవంతుని 
పట్ట దృశ పీతియున్నచో అది 'భక్ని'యగును. 
యువతీయువ కుల కు పరస్పరము తీళ్ట్మ పేతియున్నచో 
అది “రతియను పేరు పొందును. ఉపాధివశమున 
“పీరు లేవయినప్పటికి, అత్యధికమయిన " (పీతిగల 
వ్యక్ష్నులు, మాననీకముగనేకాక కారీరకముగా కూడ 
న్నెక్యమును భజీంపగోరుదురు. వారి మనసులేకాదు 
శశీరములుకూడ వియెోొగమును సహింవవు. అందు 
చేత చే మితులు, మాతాశిశున్సలు కౌగిలించికొందురు. 
(పీతి యనునది భార్యాభర్తలలో మాదిరిగా తక్కిన 
జీవులయందు నంపూర్ణశారీరక నంయోగమును కలి 
గించునంతదడకార ముపోలేదు, (పీతి లీక (పేమ యిటు 
వంటిది కావుననే శాస్త్రకారులు రతిని “వాయికానాయ 
కుల సంయోగేచ్చ్ళ" యని_ నిర్వచించికం. సంయోగ 
మనగా కామసంతృప్పి గాదు. వక్యార్చ్య మూత శ్రమలు ఆనుభ 
వించు దుర్శరతాపము._ శృంగార రనమునకు ఇట్సి 
ర్‌తియే స్టాయిభావము.. స్థాయిభావమనగా నేమి? 


(శవ్యకావ్యమునందుగానవి, దృశ్యకావ్యమువందు 
గాని .వాయికానాయకులుందురుగదా ! వారి చేష్టలను 
విన్నప్పుడు, కన్నప్పుడు (శీత యొక్క హృదయమున, 
(దష్ప్టాయొక్క ప్పాదయమున నొక్షవిధమ్మెన వికా 
రము లేక వి(కియ (16300139 కలుగును. ఈ 
వికారమునకే ఈ వ్మికియకే స్నాయిభావమనిపేరు. 
మనుష్య చ్చెతన్యమున ఉత్తమ (పకృతి, ఆధమ్మ వకృతి 
యనునవి. గలవు. ఆ వికారము మనుష్యుని యధథమ 
(పకృతిలో జనించి, _కమ్యుకమముగా ఉత్వమ్ముపకృతికి 
పయనించును. ఆ (పతృతియలదా వ్మికియ బహు 
సూక్స్మావన్టఅను ధరించును. . ఆత శ్రిత న్నెక్య 


మగును. వరవమూనంద  మొనగును. మవూనంద 
మిచ్చునప్పటి ఆ భావరూవపమునకే రసము అని "పేరు. 
అధమ (పకృతిలో జనించిన వికారము ఖొకికవానన 
లతో కూడియుండును. 'రతియను స్మాయికి సంబం 
ధించినంతన అకు తామము లౌకికవానన యగును. 
ఈ కామము క్నాళితమయినగాని అచ్చమయిన రన 
మావిర్భవింపదు- ఈ చూటలను శృంగార రసోత్పత్హి 
కన్వయించిక్‌"ందము, 


శృంగార రన విషయమున, _శోతల (దష్క్టల 
యంతరం౫మున కలుగు వికారము రతిగదా! ఆది 
కామవాసనతో కూడియుండ్రును గదా! ఆ వాసన 
త్యుదముగదా ! కవిరసపోషణశక్షివల్థ ఆ కామ మాలి 
న్యము (కమ్మ కమముగొ క్నాళితమ గును. కించినా శైలి 
న్యము పోవుసరికి రతియను స్టాయిభావము మానవుని 
యుతృమ పకృతి పమాపమునకు వెళ్ళును. బప్పొారూన 
భేదములను పొందును. ఠరసవరిణామోను శ్రమగును, 
ఆ బపహ్పురూవపభఖేదములశే శాస్తృములో వ్యభిచదారిభావము 
లనిపేరు. స్ట్టాయి భావము సము్శుదము.. ఈ వ్యభి 
చారి భావములు తరంగములు. ఈ వ్యభిచారి భావ 
ములయందు స్పెతము రజోమాతిన్య మొక కొంత 
యుండును. అదికూడ పోయినగాని స్టాయిభావమునకు 
శుద్దసాత్హ్వికత రాదు. ఆ సాత్త్వికదశలో అది యవ 
ధరించు నానావిధరూపములే సాత్తి శకభావములు. ఒక 
నవీన విమళ్ళకు దన్నట్నుుగా నీరు _కాగునపుడు పుట్టు 
బుడగలనంటి వ్యభిచారి భావములు. నీరు (కాగిన 
పిదవ ఆవిగ్రియగుటవంటిది షాత్రి శకభావము. ఈ 
సొత్త్వికభావ స్పితియందును రనములేదు. సాొత్తి వక 
ఖావములు స్పె తము సమసిపోయి మానవుని చ్నెతన్య 
మంతట కేవలభావమే యావరించినపుడు రసానందము 
కల్సును, 

చః యంతర్మధనము ఇరు గుచున్నట్మ్లు మనకు 
తెలియదు. లోకోతరవర్శ నా నిపుణుడగు కవి వాసిన 
మొదటి పద్యమే మనలను పరమానందనము( ద్రమున 
వోలలాడించును. ఏ న్లైపుణ్యమును లేని కవులు భావ 
మును వ్యభిచా రితాస్ని తికి కొనిపోయి, (శోతల (దష్ట్టల 
మనను*ను అల్బ్టకల్క్లోల మొనర్నురు. 


“రాగవ్హైశాఫి' శృంగారకాన్యముగదా! కవి పాఠ 
కులను రసపర్యంతము తీసికొనిపోయెనా? లేదు. 


ఠా ఖ్‌ 
. 


(5 ర్యృతన కళ్ళ లు 


దానికి కాశళణమిది. అథమ (వకృతియందు కామ 
వాసనలతో జనించిన చిత్తవికారములే, యూ కావ్య 
మున పుష్మలముగా వర్శి ంపబడినవి. అట్చి "చిత్త వికా 
రములే పాఠకులలో స త ముద్భుద్దమగును. అవి 
యుత్తమ్మపకృతివ ఆకు పోలేవు. కేవలము, సాయి 
భావమును వ్యభిచారిభా వస్ట్టి తివ లుకు తిపికొనివేయి 


పాఠకుల మనస్సులను అల్బకల్మ్లోలవ లలబుచునదే హా 
్గ్‌ 
కావ్యము. ఇంక రసస్పితి యెక్కడిది? 


ఇందలి డ్యుదకామువర్శనముల నొక కొన్ని 
చూపుదును. ఈ నాయికానాయకులు నిత్యము పంభో 
గమును గూర్చియే యాలోచింతురు. లేక సంభోగాను 
భవములను జ్ఞప్ప్నికి తెచ్చుకొందురు. *వా రెండు 
చేతులలో రెండు పేయూషభొండాలు! నా పెదవులలో 
మజొక సుధాకలశం 1! వాచుట్‌ యే మృగశిరమబ్పులు! 
నా నిండా విశాఖమెరువులు ! మేరుశిఖరాలను నొక్కితే 
పార్కడలి మధనమ్మె అమృతం ఉప్పాంగాలి నాకోసం” 
ఇది నాయకుని భావన.. “మూ సువర్శగిరుల మధ్య 
లోయలో వన్నున్నది నొప్పిగ” ఇది నాయికమాట, 
ఇట పేయూషభాండాలు, మేరు సువర్శ్మ 
గిరులు *" స్ననముల . కుపమానములు. ఉపమేయ 
ములు చెప్పకుండ భీమన్నగారు తస్పించుకొందురు. 
కాని (పకరణమునుబట్ని సర్వము నవగతము కాగలదు, 
స్యస్నమాయమయిన స్పితిని వర్శించుచు నాయిక 
౦౫ రీతిగాననును. “ఒళ్ళంతా నొప్పులు వొక్కుల్యు 
ఎ్యారబడ్జ బుగ్గలు, నెత్తురు చిందుతున్న పెదవులు 
మంటల్సు జు(రిన లేతముంజలవల్కె. అబ్బూ-- ఇవన్నీ 
ఇంత (ప్రత్యక్షంగా ఇంతమధురంగా  బాధపెడుతూ 
ఉంమే ఇదంతా వట్చికల అని ఎలా న్‌ 
'వాయిక రాశ్షస రతిని గోరు. హస్పినీ జాతి (స్కీ. 
వది రెండవ లేఖ కామ పకోపముతో య 
“శఖరస్వా యిలో_ అబ్బా అనుకొని, ఇక ఎప్పటికీ వద్దు 
అనుకొవీ, జీవితం మొత్తానికి ఈ సుఖం ఒక్క 
చాలు అనుకొని, ఆనందంనుంచి తేరుకొని అభినందే 
నలు చెప్పుకొని, ఆతింగనం చేసుకొని అదుముకొని 
విడిపోయి--మరుక్షణంలోనే మళ్ళీ అదంతా కావాలని 
ఆరాటపడటం! ఇది యా శ్యేలోని యొకభాగముం 
నాయిక యొక నినిమాకు వెళ్ళును. ఆ సినిమా 
 చూచుచున్మవ్రుడు నాయకుడు చేసిన చేవ గుర్హునకు 


ముత 


వచ్చును. ఆ చేష్ట యిట్యుండును.. “నిన్న మారు 
చేసిన పని దాష్షరసం టౌ జాసై స్త క్ను సక 
పోతున్నదని మూరు దానికి “పెదవులు చేర్చడం-- పెద 
వులమధ్య "'హీమగితి శభరాల మొనలు చికు డం--- 
హాంగిన సంరంభంలో గాజుపగిరి - వెత్తురు 
చిందడం -- అప్పటి. (కేడలో నేను. రాగజ్యోతినే 
కావడం--అన్నీ _ కనిపిన్ను ఉనే ఎ నాకు తారమాదో 
హేమగక కఖరాల మొనలనగా చను మొనలు. “ఎంత 
నిండుగా ఉన్నై. నవనీత కలశాలు! ఎంత తియ్యగా 
ఉంది (దొక్నారసాస్వాదన! చౌలు చాలు పగిరిపోత్నె కల 
కాలు! ఓహో! పాలనము(దానివి నీవుటో కఠలశమ 
అనగా స్త్వనములే. నూటారవ లేఖలో నాయిక చన్ను 
అను ఆమె "స్నేహితురాలు పట్బుకొని యదిమి “లేత 
ముంజలుకచే'యని  యనును. ఆ స్నేహితురాలు 
నాయకుడు చేసిన “శృంగార చేష్టలకు ఆనవాళ్ళని 
చాననుకానే గుర్తులు ఎక్కడ కనిపిస్తే అక్కడ -- 
తాకి చూస్తుంది వాకి చూన్నుంది. ఉమ్ముతుంది 
తూతూ వ్రుఖాళా, ఆమెయు ఈ నాయకుని సంభోగ 
మువే కోరుచున్నది. నాయిక “పోనీ. ఆమెంకోల్కె 
ఏదో 'తీర్చి పారెయ్యకూడడా మీరు? మిమ్మర్ని యింత 
పిచ్చిగా కోరుతున్న (స్నీ- కోర్కె. తీరకుండానే. చచ్చి 
పోతే పిశాచమ్నై పీడిస్తుందో ఏవో ఆ తర్వాతి అని 
యనును. ఈ విధముగా ఏ కావ్యనాయిక వ్యభిచారపు 
సిఫారసు చేయును? ఇవి లా  లేఖలలోని భావము 
అకు మచ్చుతున్కలు. నాయికా నాయికలు (వాసి 
కొన్న లతా లేఖలు వాలి స్నేహితులు గూడ చదువు 
దురు, “ఇంత పచ్చిగానా  (వానుకొంటారు లేఖలు ?" 
ఆని వర్ష యను నామె యనునుం 

సురత వర్శనము్ము కామభావ  (పకటనము 
నిషిద్దములుగావు. కాళిదాసు. ఉమా సురత వర్ణనము 
చేసెను. క్షేతయ్య మున్న గువారు శృంగార మయమయిన 
పదములు (వాసిరి. మజి యవి జు గుప్నను ఆలిగెంప 
వేం? ఇట్టి (పశ్నల కానందవర్షనుడు సమాధాన 
మిచ్చెను. ఆ వర్శనములు చదువునవుడు పాఠకుల 
బుద్దికి. నృలాంతర (పచారను లేదు. అది రస పార 
వశ్యము ననుభవించుచున్నది. అనగా వర్ణనములు 
చదువునపుడు పాళఃకుడు వానితో తాదొత్మ్య్యము 
చెందును. లీనమయిన వానిబుర్పి మజొక చోటికి 
పోదు. అతండు బాహ్య (ప్రపంచమును మలఅచున్ను 


త్‌, 


భారతి 


ఈ మజ కువ వల్భ ఆతని మురికీ జుగుప్స కలుగదు. 
అసలా భావమే రాదు. కొరణ మా కవు లా నర్జనము 
లను. తమ (పతిభాశక్తితే నుదాత్హముగా చేయుట. 
ఈ “లాగన్నైెశాఖి' చదువువవుడట్మి పారవశ్యము. గలు 
గదు. భావము లుదాత్తములు గొవు. మణి నీచములు- 
ఫలము జుగువ్స కలుగుట. భీమన్నగారు ఏ మహి 
కావ్యార్హ మును లక్ష్యముగాగాని మేరమాతచీన యా కుచ 
మర్చనములఅను, రాక్షస రతులను, నం భోగ స్మ్‌తులను 
వర్షించిరి? “(స్నీ పురుషులు నంభోగసుఖము. అనుభ 
వించుచున్నారు. సంభోగము లోకమునకు తెలిసివదే. 
అట్టని, యే మగవాడును తన (పియురారితో వడి 
బిజారులో సం భోగము చేయుటలేదు. సభ్యత యనున 
దొకడున్నది. లౌకికమయిన. సభ్యత _ కావ్య సపంచమున 
జాచిత్యముగా అవతరించును, 

ఈ రీతిగా ఈ కాన్యము (ప్రతిపాదించు జీవన 
విధానము మానవ సభ్యతా విర్తుదమయినట్చిది. కవి 
యగు భీమన్నగారు. శృంగారరసపోషణము చేయలేక 
పోయిరి. మహాకావ్వార్హమును సూచింపజాలని సాధారణ 
కామవర్శనము లిందు గలవు, కామమును శృంగారరన 
సర్యాయపదముగా సంభావించుటచే ఈ దుర్శతి వటి 
నది. అక్కడక్కడ తఈతత్తశా సృపదజాల మున్నంత 
మాతాన ఆధ్యాత్మికానుభూతి వర్శించినమా(తాన 
ఏదో మహార్చ మిం దిమిడియున్నదను భావము కలుగదు. 
చివరకు కొవ్యకళనుండి దూరమై, చిత వె కల్యమును, 
చపఠిచిత్తృతను (పతిబింబించు. రచనగా “లాగన్నై శాఫి 
మిగిలినది. 

ఇందు ఎక్కువ లేఖలకు మొదట, చివర 
పద్యమో పాటయో యుండును. కవిగా లొకచో 
నిట్లాని నాయకునిచే ననిపించిరి. “నా రచన లెల్టు 
బంగరువ్సీరలే నీకు, వద్యాలె అంగాలు, పాటలే వోగీలు, 
భావాలె చోళీలు, ధ్యనులె యౌవన్మశీల్కు నా పాొపాతీ 
దేవతా నుందరివె నివు ఆ నాయకుని మాట 
లెట్కున్నను ఈ లేఖలు అంగ్రాలకు చోళీలకు దగ్గ ఆ 
మన్నవాని తత్హ్వ్వమును (_పకటించుచున్న3. “మానవు 
లలో తానొక్కడే. గెప్పవాడి ననుకొనేవాడు పరమ 
అల్పుడు వట్చిమ్భుగం” అని నాయకుని సూక్తి. కాని 
ఆతడు మృగడళశను. దాటినవాండుగాడు. “పేమ అవేది 
కామువాంఛకు పర్యాయపదంగా నినబడుతున్నది నేడు. 


॥ 
,... 


ఆందుకే దానిపట్టఉన్న గారవంవోగా, అసహ్యం ఏర్చ 
డింది నాకు" అని నాయిక పలుకును. కాని పాఠకుడు 
స్పెైత మామెగు గౌరవింసలేడు. ఆమెపట్ళ ఏవగింపు 
పెంచుకొనును. వాయిక మాటలు *“ఒజ్బ్ఞల పుచ్చకాయి 
లోకోక్సిని తలపీించును. 

ఒకా నాకప్పుడు అక్కిరాజు ఉమాకాంతన్సుగారు 
నవీన కవిత్వమునందలి “వులముడును లెన్సగా వెలువ 


రించిరి. అట్టి పులుముడు  *“రాగన్నై ళాఖిలో 
అధికముగా నున్నది. భావస్పష్టృతలేని పులుముడు 


నమాసములలో, సిద్దాంత (పాయములయిన వాక్యము 
లలో, వర్శనములలో గోచరించును. చూడుడు “పలు 
భాషలలోని రమణీయ _ పదజాలాన్నంతా శృంగార 
రనంతో ముద్దచేసేన ముద్దగులాబివి నీవు. “నీవు సనా 
తన జీవన ధర్మధారవు నాలో! నా చుట్బూూగల ఈ 
సొందర్య విలసనంల  అంతా--- నీధారాపాత వినిర్శత 
సుథా తుషార లీలా వికసనమే్తే *ఏ ఇచ్చా చాలిత నాద 
ప్వర కల్పనలమో  మనం--ఈ విశ్వవీణస్నై" “రసం 
రసాన్ని పొందినప్పుడే ఆనందం “శృంగారపస్పర్ళ లేనిదే 
రనంకాదుి. ఈవిధముగా వెన్ని యుదాహవణములన్నైన 
చూపింప వచ్చును. 'శ్శేషలు, సక్కనుఫిట్ళు, సమౌ 
సాలు, శబ్బబంధాల్సు నీతిబేోధలు, నినాదాలు ఆడంబ 
రంగా. (పద్శ్శిన్తూ - కేవలం పాండిత్య (పకర్షకోనం 
ఉద్య ౧థాలు (వాసే రింగుమాన్నృర్శి జాబితాలో 
చేరకుండ తప్పించుకోలికపోయిరి. భీమన్నగారు. పులు 
ముడుగల సప్పెవాక్యముల కర్ణమేమి? శృృంగారవీర 
కరుణములను గూర్చి భీమన్నగారు 155 పుటలో 
చెప్పినదానినే మరల 305 వుటలో ఇెప్పిరి. 
తీవిరేలతి సేసేటలయిం158 అన్తురచలయిత “0 *06 
జం కుం0ఇర5"' అను (గంధమును రచించెను. 


అదియు . లేఖా గుచ్చమే. ఆఅ రచనా (సణాభిక 
“రాగవ్నై కాధి” లో కలదు. అందు జీవితమును 
చక్కదిద్దు కొనుటకు వలసిన వివేకము 


సోడాహరణముగా వర్ష్మింపబడినది. భీమన్నగారి కావ్యము 
జీవన భష్టృతమ చూపవుచున్నది* “అంతరాత్మ హెచ్చరి 
కను కూడ వినక దూకుతారు బురదలోకి' కొందరు. 
“ఇదంతా నా బలహీనత! కామ (పాబల్యం |! (పేమ 
స్పాయికి పెరగలేదు నేను అని నాయకుడొకచోట 
ననును. ఆ లఅలషణములు నాయకునివా? 

. --నాగళ్ళ గురు పసాదరావు. 


(169 ళఠథవిమర్శలు 


పసృథ్వీభాగవతము 


య [పృథ్వీభాగవతము (ప్పృథ్వీరాజు (వబం ధమ్ము; 
రచయిత : విద్వాన్‌ బీర్షిడి (వసన్న, (వతులకు ; 
బి. కృపావపరదాన కవిః వినుకొండ: గుంటూరుజిల్లా! 
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(వబంధ రచన అంత్ర8ింవిపోయిం దనటావికీ 
వీల్ళే కుండ, ఆధునికకాలంలోమూ._ ఒకటీ, ఆరా (పబంధ 
ములు వృఎవడి పూర్వ ,పబంధాల కు దీటుగా నిలచి, 
అజరామరమెన కీర్తిని పొందుతున్నాయి. పూర్వకావ్యాల 
లోని ఇతివృత్తాన్ని స్వీకరించొలనే పూర్వ్యుకవుల 
భావాన్ని గౌరవించి, అష్టాదశ వర నలతో పంపాం 
దించి, నవరసాలనూ నిర్వహించి సర్వాంగసుందఠరమె న 


(పబం ధాన్ని రచించాలనే తలంపుతో నేటి కవులు 
(పబంధ నిరా శ్రణానికి పూను కుంటున్నారు. (పతిభా 
శాలుర్చె న మధువాపంతుళ్కి. గడీయారం, దుద్భాక 

రాణా 


(పభృతులు ఆం ధప్పురాణము! శివభారతము! 1 
(_పతాపసంహచర్నిత వంటి (పథతముశేణి (పబంధా 
లను రచించి కీర్నిని గడించారు. వసుచరి ఈ యెన్ని 
పిళ్ళల్ని పెట్టినా అధునిక కవులు వ్యామోహంతో 
మరికొన్ని వసుచర్మితలు రచించకుండా స్వీయమ్నెన 
(పతిభతో చారి,తిక, సామాజికేతివృత్హాలను , స్పెతం 
గ్నెకావి _పబంధరచవను కొనసాగిన్నున్నారు. చార్మెత 
శతి వృత్నానికి తగుమాతమ్మెన మార్పులుచేస్తూ, 
సం పదాయాన్ని శిరసావహించి విద్వాన్‌ బీర్నీడి (ప్రవన్న 
గారు . వృథ్వీరాజు చర్మితకు, భాగవ లేతిహీసంతో 
సామ్యాన్ని కల్పించి పృథ్వీభాగవతాన్ని వెలయించారు. 
స్పథ్వీభాగవతం షవ్వృస్కంధాల  విశిష్న 
(పబంధం. పూర్వకవ్సుల కనిసమయాలను కిరిసావ 
హిస్తూనేే అలంకాతాలతో (పబంధోన్ని అలంకరిస్తూ నే, 
వీల్ళెనంత వ్యాకరణ నమ్మతంగా రచన కొనసాగిచి, 
కథాగతిని. కుంటువడనీయకుండ, వర్ణనల వ్యామో 
పాంలో: కథను విప శరించ కుండ, _వీబంధకనవుల అత్రి 
వేలమ్నెన శృంగారాన్ని. మోతాదులోవే.. (గహించి, 
కొన్ని నూత్నకల్పనలతో (_పబంధకన్యకు మరెక 
నూ తనాభరణాన్ని చేకూర్చారు. (సబంధికన్య కిప్పుడున్న 
నగలే బరువని నూతనమైన సొగనులు దిర్చి తీరు 
స్తున్న కవుల మార్గం యా కవికి రుచించదు. 


ఈ కవి పత్సం్యపదాయాలను పాటించటంలో నిష్ట 
గలవాడు. తన కృతిలో (వతి ఆశ్వాసాంతంలోనూ 
షష స్యాంత రచనగూడ కొనహిగించినవాడు. లన్నింటి 
కన్న. విశిస్యమ్మెన అంశం. 'కవిస్ట్మాట్‌* కళా 
(వపూర్మ (శ విశ్వనాథ సత్యనా రాయణగాకికి యూ 
కృతాని ఆంకీంతమిన్నటిం, సుదీర్వమ్మెన కృ తిస్కంధ ౦లో 
కవికీ వీర్నీడి (పనన్న విశ్వనాథ వంశ వృకాన్ని, 
విశ్శనాథవారి కవితా వైశిష్ట్యాన్ని. వేనోళ్ళ కొని 
యాడారు. విశ్వనాథ పితృపాదులు. కీ, శే. శోభనా(ది 
గారి దాతృత్వాన్న చక్కని సీపంథో (పస్త్నుతించారు. 
దొతృ్భత్వ ఫలితంగా (శీ విశ్వనాథ వంశము 'ఆకుల 
ద్యజియించి. (_మోడయిన గొప్పమహీరుహ మట్టు 
ఇంతయో యలళెను సద్యశః కీిసలయంబు చిగుర్ప 
వినూత్న శోభలన్‌” అని వర్శించుట వినూత్నము! 
ఆర్భవంతము; ఆహ్మాదకరము. చలితో వణకే దరి(దునికి 
తనమౌదనున్న వస్త్రం చజానంగా ఇచ్చిన సుక 
తాత్కుడు (శ శోభన్నాది. 


(శీ విశ్వనాథవారి కవితా చ్చశిష్ట్ట ము కొని 
యాడుతూ (శీ _పనన్నకవి, 

*“పదపదచమ్మున సాహితీ పథములందు 

నన్నయా? తిక్కనా? పోతనా?ః యటనెడి 

వి్శిభమమున దర్భునమిచ్చు వశ్వనాథ 

సత్యనారాయణ సుకవి చ్యకవర్ని" 
యని వర్శించారు. కాని యీ ఊహ సరియైనది 
కాదు, (నీ విశ్వనాథవాతి పదములు నన్నయ తిక్కన 
పోతనలను తలపింపవు. అట్టు తలపించుకుకాయన 
అభినవ నన్నయ, అభినవతిక్కన, అభినవపోతన కాదు, 
వీరందరి కం మి విలక్షణమెనశ్ఞెలి (శీ విశ్నవాథవారిది. 
మున్ముందు అభినవ విశ్వనాథ కవులే వెలయవనచ్చు 
నేమొ! (క విశ్వవాథవారికి ఏమతమున కు చెందిన కవి 
య్నెవా ఏకులానికి చెందిన కవియ్యెనా సమానమ్నెన 
యాజరమే కలదని పేళ్కొన్నారు. అట్టుండుట ముదా 
వామే. కాని '“ఒకవంచమకవి కృతి శుతి వెలార్చె" 
దేలుఃగున సీరియింత తొలకరింపీయని పఠికినపద్యంలో 
కవి వినయాన్ని (పకటించినట్న్ల గాక తనను తాశు 
కించపరచుక్‌ ని మకకొాందరు కవులను కించప ఆచి 
న బది. కులాలమళతా ల కుమ్ములాటుల కు ఆ్యవేస్తుత 
నమళకుంలో చోటిచ్చి విశ్చనాథవారిని *_బాహ్మణా 


భారతీ 


(గజిగో న్హుతించటం సపొంచడదగినదిగా . లేదు. 
(శీ విశ్వనాథవారి కృతులను "పేరుపేరునా వివరిన్తూ, 
వ్లైశిష్య్యాన్సి వెల్ళడించిన. (పతిసద్యమూ వాక 
ఆణీముత్తెమే. 

__కృతిన్మంధంలో పాళకహృదయాన్ని చూట 
గొనే నమురాక అంశం; అకాలమృత్యువు వాతబడీ, 
కవిగా పేర్గాంచకముందే రాలిపోయిన తన సోదరుడు 
విజయదత్తుక్నె విలప్రించిన తీరు. హృదయవిదారకంగా 

“ఎవడురా యా మెదడులేని నృష్న్టికర్హ 
మన కుటుంబానం గయితల మనంగ మలంచి 
తెనుంగుగడ్నను సిరియింత గలుగెన్సీక 
బీవితము డల వ్యధలకు జేసివాడు?' అని అకో 
శించటం. పాఠకులందరికీ కన్నీళ్ళు _ తెప్పిస్తుంది. 


విజయదతు న్‌్‌ ఛెతికదేహం పంచభూతాలలో ఐక్యం 


కావటాన్ని కవి సీసవద్యంలో మనోజ్ఞ, ౦గౌా వర్శించారు. 
కావ్యంలో రసవద్ద ట్నాలన్నీ వొకయెత్సుకాగా, కృతి 
స్యంధంలోని ల౫ా ఘట్ట్బ మొక యెత్తు. 
కావ్యసొందర్యాన్ని విశదీకరిన్నూ (క దివాకర్శ, 
(శీ మడ్డులపల్ళిగారల పీఠికలు ముంజేతి. కంకణాల 
వలె 'మెటుగు' లీనుతున్నాయి. కావ్యంలోని అందచందా 
లను, పలువిధొలుగా వినరించీ ఉదహరించి నద్విమర్శను 
వెలయించారు - [శీ మద్చులపల్టి సత్యనారాయణశ్నా సి, 
ఇ పృస్వీరాజ చర్మితకు భాగవతంతో సామ్యాని 
సమకూర్చటం సాహసంతో కూడుకొన్నపని. రుకి శైలీ 
దేవికి సంయుక్తకు పోలిక లుండటం సపహజంకావి, 
(శీకృష్మువి (పవృత్నికీ, పృథ్వీరాజా మనస్తత్వానికీ 
పోలిక లువ్నాయనటం సరికాదు. (వణయ సంబంధ 
మన విషయాలలో మరీ వ్యత్యాసం కన్పిన్నుంది. 
ఇ్పెగా యీ కావ్యనాయకుడ్డెన వృథ్వీరాజు 
“ఏకపత్నీ వతుండు రాఘవేశ్వరుండు 
మౌ (పవర్ననా (_పధితకు మార్గదర్శి 
వలధువలదన్నం బ్నెంబడవాంఛసేయు 
కామినికి భామ! నానీకొఖండనంబు' 
అని పలికి సంయుక్త చెలికత్నె తనను పరీక్షించే 
టందుకువచ్చి, . మోహాన్ని. నటించగా. (తోసిపుచ్చు 
తాద్రు, చార్మితక .సత్యమిందు కు భిన్నంగా “పృథ్వీరాబు 
రాసోవంటి హిందీ (గంఖాలవలన సృథ్వరాజుకు 


మువ్వురు భార్య లున్నట్ళ్ల తెలుస్తున్నది. చార్మి తక 
(పబం ధాలను రచిస్తున్నవ్పుడు కల్పనలుచేసిన్తా వాస్త 
వాన్ని మభ్యపుచ్చటం మంచిదికాదు. వృథ్వీరాజు ఏకప్నీ 
_వతుడని. కవిగారి మతాన్ని అంగీకరిస్తే (శికృమ్మని 
(వవృత్తితో పృ్ప్వరాజను పోల్చటం మకీ. అసమంజ 
నంగా ఉంటుంది, భాగవత కథతో జోడించటావికి 
వీలుగాఉండే పద్యంచూస్తే సంబంధ మెంతమా తమో 
బోధపడుతుంది, ఆ పద్యమిది. 


'నీ దేహంబునయిట్చ్చి నీకు వ్యధగా 
నీ దాయ. నర్చించు _పహ్మాదన్నన్నుకమించి 
మద్విభవ సొభ్యాకాం ఉన్నై 
తొంటినీ యౌదాసీన్యము 
నీ హిరణ్యకశపు వ్యాపారముల్‌ మావి న 
మ్మోదాంతంబగు నూత్నభాగవతమున్‌ 
జోల్పించి బుర్పించుమో 
ప్ప్టాపద్యంలో కవికి భాగవతకవిత్రప్పె గల మిక్కుట 
మ్నైన అభిమానం, పృథ్యరాజు చర్మితకు భాగవతాన్ని 
ముడి పెట్మినట్కుగా తోస్తుంది. కావ్యంలో జొచిత్య 
నిర్వవాణవట్ట తగినంత శద్ద కన్పించదు. ఉదాహర 
ణకు మునివేషంలోవచ్చిన చెలికత్తెను గుత్తింపలేక, 
ప్పర్వీరాజును -గూర్చి (వళ్నిస్తున్న సంయుక్తమౌనుల 
మాహాత్మ్య్యాన్ని ఉగ్గ డిన్తూూ, తన జేనిప్పె వలపు వ్‌ౌొన్సి 
వర్యునకు. తెలియనిది కాదుగదా! యనిచెప్పి “గుడిని 
(మింగెడువారి. కప్పడ మదెంత”” అని యంటుంది. 
స్పెవాక్యం మునిని హేళన చేస్తున్నట్కుంటుందే గాని 
గౌరవించిన విధంగా ఉండదు. మునివేష్ణాన్ని తాలగిం 
చిన తరువాతగడా సంయుక్న కు ముని తన చెరికత్తెయే 


నని తెలియుట. ఇట్చివి దోషలేశాలే కొవచ్చు. కాని 
బౌచిత్స నిర్వహణలో ఈగు జాగరూకత అవుసరం, 


చక్కని తెలుగు పదాలను సంస్కృృతీకరించి 
వాటికి గొవ్పదనాన్ని ఆపాదించ బూనుకోవటం అవ 
సవ్యమ్నెన విషయం. కాకపోతే “రామాయణ కల్ప 
వృతృ్మము" అసే మాటను “రామాయణ నురభూమీ 
రుహము అనటమూ “వేయిపడగలు అనే (గంథాన్ని 
“సహ్య సఫణిగాా సంస్కృతీ కరించటమూ. ఏమి. సబబు? 
ఈ. వ్యామోహం ఎన్నో అనర్హాలను తెచ్చి పెడుతుంది. 
ఉదాహరణకు .“కళ్ళుకాయలు. కాచినవి ఆనే మాటల 
లోని 'అర్జ న్ఫూర్తి' “న్నే తములు ఫ లముల్కాచినవి? 


84 


(గంథపీమర్శలు 


అంకే రాదుగడా! (శీ (పసన్నకవి సంస్కృతీకరించిన 


పదొలు స్నె జెప్పినంత  _పమౌదాన్ని కలుగజేయక 
పోయినా వాటి నసలు సంస్క్రృతీకరించివలసిన ఆవసరమే 
ముంది? ఈవిధమైన పెడమార్శాన్ని కవి అఆనువరించ 
రాద సే సహృదయుల విన్నపం, 


పృథ్వీరాజు 'ఘోరీని వధించిన దృశ్యం రసో 
తృత్నిని కలిగించి పాశకులఅ హృదయాల్ని ఆకట్ళుు 
కొంటుంది. *“చంపదగినయట్న శ్యతువు తనచేత, 
జిక్కినపుడు పొసగమేలుచేని పామ్మును లు చాలుననే 
సూక్షి అవశ్యమూ అఆచర౭ించదగినదే. కాని కుటెలాత్ము 
డ్డెన ఘోరీ "పక్కుమారులు తనచేత జిక్కినా 
చంపక. వదలివేయటం మానవునిగా పృథ్వీరాజు విలు 
వను _పెంచుతుందేగాని,' రాజనీతిజ్ఞ్ఞావిగా వృథ్వీరాజుకు 
మచ్చనే కొనితెస్తుంది. ఈ విషయంలో కపిగారికి 
స్పష్టమైన ఆభ్మిపాయం యీ కాన్యంలో కన్పించదు. 
ప్పథ్వీరాజు ఘోరీని విడిచివుచ్చటమే ఉత్తమమ్మెన 
రాజనీతిగా కవిగారు  భావిన్తున్నారేమో తెలియదు. 
స్పథ్వీరాజునకు కవిమి( తుడ్డెన చాంద్‌ భట్సు సహాయం 
మరువలేనిది. అతడి పాతకు కవిగొరు న్యాయం 
చేకూర్చినా రనిపెస్తున్నది ప్పథ్వీరాజు, సంయుక్తల 
విరహంలో కవి (వబంధోచితమ్నెన సక్టెలినే  అనున 
రించారు. జాతీయాలు. నానుడ్లుల్లు ' సామెతలలోనే 
గాని భావుకత్వంలో  నూతనత్వంలేదు, నూతనత్వాన్ని 
వా రభిలషించాలనీీ తోచదు. 
“కృతజ్ఞత' లను తెలియచేస్తూ “వినుకొండవురీమ 
తలి శిఖలోని హారమందు ధవళముగావిచ్చి పెల్కుగ 
గుమాళించు జీవపు బొెండుమల్సియలు'గా వలువురు 
కవులను పేర్కొని, వినుకొండకేచెందిన “నవయుగ 
కని చక్రవర్తి" జాషువా కవిని వదలివేయటం విస్మ 
యాన్ని కతిగిస్తుంది. మజుచిపోయారో కావాలనే 
వదలివేశారోగాని 'వినుకొండ'కు చెందిన. కవులను 
గుజించి చెప్పే సమయంలో జాషువాకవిని పేర్కా 


నటం న్యాయం, 
కాంతి రేఖలు 


| కాంతిరేఖలు (కవితలు. కవి; జగత్‌వాథ్‌ ; 
పచురణ : నమతా (వచురణలు, విశాఖపట్టణము. 
కేక పీబీలు; మూల్యం: రూ జారి. (వతులకు : 


ఎ. జగన్నాధరావ్‌ ఆక్క ఎ. యన్‌. రావునాయుడు, 
లోవీడు. లక్మీవురముః భానూఠుపోస్సు (4%) పాల 
కొండ! _శీకాకునముజిల్ళా.]. 

ఛందస్సు సంకెళ్ళుగొ మారిందని, ఆ సంకెళ్ళను 
విదల్చి “స్వేచ్చ్భావ థంలో కవితల్ని నడిపిస్తుున్నవారు గూడ 
ఏదో వాక కీతిక్తో 'అయకో . కట్టుబడ్కి.. వాళ్ళకు 
తోచిన (కమాన్ని యెొన్నుకుంటున్నారు. విశ్చంఖలంగా 
కవితర్ని వెలువరించిగూడ గుండెకు పళ్ష్కేవిధంగా, 
“కానరాకే కదలిపోయేవిధంగా" కవిత్వం చెప్పగలిగినవాళ్ళూూ 
ఉన్నారు. (వతిభావంతుళ్నెిన ఆధునిక కవులు 
పెక్కురు, బంధాలని అనుకొని కావ్యసొందర్యాన్ని 
యిను మడింవజేసే యెన్నో ఆలంకారా లను (తోసిరాజని, 
మ్మ్యదమ్నె నవీ, ఆల్పమ్నెనవీ జుగుప్ప కలిగించేవీ అయిన 
ఉపమానా లెన్నింటినో తమ భావనా. బలానికి ఆలంబ 
నంగా తెచ్చుకొంటున్నారు. ఏమయినా -పాళకుని అభి 
రుచిమ్యూతం గీతి మాధుర్యాన్ని అందించే కవితను 
స్వీకరించినంత అసక్తిత్కో _ తద్విరుదృమెన కవితల్ని 
ఆదరించటంలేదు: ఆవిధంగానే విశ్చంఖలంగానే వచ 
నమూ, గీతమూ కాని పద్దతిలో (వాసినా ఆదరాన్ని 
పొందిన కవులున్నాకణనమే వారు. మిక్కితి (పతిభా 
వంతులు. శాసించటమనికాదుగాని వారుకూడ వారి 
వారి. కవితలాదిగేరీతినే . గీతాన్ని యెంచుకుంయే 
మరింత బాగుంటుందేమో ! ఏమి. చెప్పటమన్న దెతం 
ముఖ్యమో క్‌లా చెప్పటమన్నది గూడ అంత ముఖ్యం 
గదా! ల 

కవిత్వం వెలువడటానికి భావనాసమాధి ఆత్యవ 
సరమని . అన్నికాలాలలోనూ. అంగీ కఠింసబడుతున్న 
సత్యం. , వతిచిన్నసమస్యా కవిని కదలించవచ్చు. అంత 
మా(తంచేత కని కావ్యరచనకు పూనుకోడు,. బుషి 
యైన కవి భావనా: సమాధిలోనే కవిత్యం చెప్పగలడు. 
మజతి వేడుండి రేపుపోయే సమన్యలు, =1వలల వార్వల 
(పాముఖ్యం మ్య్యతమే ఉన్న నమస్యలన్నై గూడ కవి 
తల్ని. వెలయిస్నున్నారు. కొందరు. వీళ్ళను “జర్నలిన్కు 
కవులు. అనాలేమో! వారి నలా ( ఛాయకూడదవి 
నమాజు. మెప్తుడూ శాసించలేదు, శాసించదుకూడ. 


కాలమే వాటికి జవాబు చెపుతుంది. (వతిభ ఉం 


అతిచిన్నసమస్యే_ విశ్వరూపం దాల్చి, విశ్వజనీనమ్మె, 
ఎక్కాకాలాలకూ నిలుస్తుంది. (పతిభలేని రచనలు 


రిక్‌ 


భఖాతశి 


పాత వార్నాష్మతికల విలువవే పొందుతాయి. 


ఈ కవితాఖండికలలో గీతి లేని గితా 
లెన్నో ఉన్నాయి. (వతిభావంతంగా . రాజకీయ సమన్య 
లలో .తిర్చు. చెప్పగఠిగిన మేటి ఈ కవి,అని కొన్ని 
కవితలు. చాటి చెప్పగలవు, 

“'మంవిచెద్నలు', “పారిపోతున్న దేవుడు. అన్న 
రెండు రచన లీ కావ్యంలో విశిష్పృమెనవి. “మంచి 
చెడ్డల అ జే రచనలో 

“జన్మతః యే మానవుడు 

దుర్మార్ముడు. కానేకాడు 

జాతివలన యే మనిషైనా 
1 నీతిపరుడు కావగిబోడు' అని మానవ న్నెజ 
స్వరూపాన్ని. ధర్శింపజేసి 


*ీమంచివాడు మానవుడ్డెతే 
మారణాయుధాలు యెందుకు? 
చెడవాడు మానవుడా తే 
భాంతికొరకు యాతనెందుకు? అని (పర్నిస్తారు. 
“పారిపోతున్న దేవుడు" అవే గీతంలో లోకంలో 
అన్యాయపరులు బేవునిపేరిట మోపాలుచేస్తూ దేవుళ్నే 
గుడిలో బంధించామనుకోగా “పారిపోతున్న దేవుడు' 
లోకన్నెజాన్ని ఏ కరువు పెడతాడు. మూధిభకుులు 
(భుకుటి ముడీచికా చివరంటా చదివాక కవి చిత్త 
శుద్చిని మెచ్చుకోకపోరు. “తియ్యనిరేపు" 'సర్వజ్ఞ్హడు'; 
'ఫ్రీరికలేనివాడు అనే గేయాలు పొకకులు తీరికుంచే 
'చదవదగినది, ఏమం చే గేయమంతా. పామాన్యంగానే 
నడిచి చివర్న చురుక్కునుంటూ సూక్తి. వెలువడి 
విన్మయాన్ని కలిగిసు,0ది లొ గీతాలలో, - “నంజే 
శము"' అనే గేయం “దేశచరి(తలు' అనే (శీ (శీ గేయా 
"వికి అనుకఠణ. అనుకరణ శ్చైలిలోగాని భావంలో 
కాదు? కాదు గనుగనే 
(=) పార్చ్వీ రాజ్య మేలినా 
యేమున్నది గర్వకారణం” అనగిలిగారు. అధార్నీ, 
మెజార్మ్సీ అంటూ కొన్ని ఇంగ్బీషు పదా లుపయో 
గించారు, తప్పనిసరయిన చోటళేప్ప తూగుకోనం ఆ 
పదాలను వాడటం వెగటు పుట్టిస్తుంది. “కర్తవ్యము' 
"అవే గితంలో కవి కర్షవ్యాన్ని నిర్వేశిన్నూ 


త్న 


“రచయితగా సమాజానికి 

వచించవలనింది. (వాయాలి' అన్నారు -- పొర 
బాటు. కవ్లితావేశాన్ని. పొందిన కవి భావనా సమాధి 
మగ్నుడ్శె కావ్యాన్ని వెలునరిస్నాడు. కవి కాంతదర్శి. 
పమౌజం తరువాతెస్పుడో కఏ ఊహల్మోో సంచరిన్నుంది, 
అందుకు *పం69 286 106 అంషంసంంళ16ర్వే6రే 
1921511[085 06 [06 ఇ౦॥]164” 'అని పేరు పొందారు. 


"పేలవమెనవీ _, ఏమ్యాతమూ కవితావాసన 
సోక్షనివీ రాజ కీయోపన్యాపా అనదగినవీ కొన్ని గేయా 
లిందులో చేర్చబడ్డాయి. ముందుగానే యా సమాష్షలో 
మనవిచేసినట్ళ్లు అవి వార్నాషతికలలోని వార్నల గౌర 
వాన్నే పొందుతాయి. ఉదాహరణకు 'యువకుడా; 
“సత్యాసత్యాలు"; “పజా స్వామ్యము"। పది గొప్పదే శము"] 
'వజాస్వామ్యములో” మొదల్ని న గేయాలు సేలమ్బె నవి. 

రాజకీయసమస్యలే అధికంగా ౦౫ .కవిని భావో 
(దేకానికి గుజేచేసినట్బ్లు ఊస్తున్నది. శీ సినా.లె 


చెప్పినట్ళు; మహాకవి _ వాక్యమ్నెన “మంచియన్నది 
పషెంచుమన్నా” అన్నది యూ కవి యీ కవితలలో 


చెప్పిన విషయమ్మెలే అవళ్యం లూ కావ్యానికి స్వాగత 
మోొయవలసిందే ! 
--రామమోహనరాయ్‌, 
స్క ప్న్న వాస ౦ 
[కథలు- రచన : ఇసుకపల్మి లక్ష్మీనరసింహ 
శాస్తి, (పచురణ : నవ్యభారితి, త--6--760 
హిమాయత్‌నగర్‌, హ్నదరాబాద్‌ -- 29, 
పుటలు : 56 వెల: రు. ఉ--00౦] 


ఇందులో పదిహేను కథలున్నాయి. అన్నీ 
(వచురణార్హం .కావు. వారప్మతికఆ పుటలు నింపేం 
దుకు తస్సనిసకిగా ఆయాసంపొాదకులు ఒకమోస్నరు 
రచనల్ని (పచరణకు, . అంగీకరించవలసి _వన్నున్నది. 
ఆ శేణికి చెందినవి యిందులోని కథలు. “స్వవ్న వాసంి 
అనే కథలో ఆడవాళ్ళపట్ట “'షీ* రో' వెకిలితనం వ్యక్త 
మెంది కాని రచయిత అనుకున్నట్టు 'జారి, 
“హేమా కాడు ! “అనుభూతి అనే కథలో మగవాళ్ళ 
స్వార్భా న్ని గురించీ, భార్యలకు కాన్న స్వాతం త్యం 
కూడా యివ్వలేని వారి నంకుచితత్యాన్ని గురింవ్లీ 


_వాన్నూ కథంతా ఏదో? “ఏవో” అవే మాటలతో 
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(గంధవిమర్శలు 


నింపీవేయడం జగ్రగింది -- “సస్పెన్స్‌ నస సాధించోఅవి 
తాప్మ్యతయం. కాబోలు ! మగవాళ్ళ _ సంకుచితత్వాన్ని 
గురించి రవి చేసిన 8సెర్ళి, అతణ్ని ఉద్ద రించాలను 
కొన్న స్నేహితుడు మధు మళ్ళీ ఆ రిసెర్చిమాదే 
(పయాణం కావటంతో ముగిసింది ! చెయ్యి తలవెనుకగా 
తిప్పి ముక్కు పట్టుకున్నంత. 511% గా ఉంది ఈకథ- 
“గొడుగు దొంగ : గొడు గుపోయె, గొడుగువచ్చె కోల్‌ 
ఢోల్‌ కోల్‌ అనే కథ. “కొత్త అమ్మ అనే కథ 
ముగింపు : పిల్లలకి (తనకూ ఆడది క్కులేదని మళ్ళీ 
పెళ్ళి తలపెట్టిన తం ఊితో “ఇంకో ఆమ్మ వద్దు... 
గౌలే (నంటలక్క) మాకు అన్నం వండినెడుతుంది” 
ఆంటారు పీల్ళలు. తం (డికి గౌరితో.. సంబశిథం 
వుందని తెలిసి దాన్ని బయటికి గ౦చెయ్యాలని 
మొదట్నో (పయత్నించి, చివరకి వాళ్ళు అలా అంగీక 
రించి అనటంలో, రచయిత  పతిష్కారాన్ని పృవ్టృల 
చెయ్యలేదు. తెలిసీన మనిపికాబట్చీ గారినే "పెళ్ళి 
చేసుకొమ్మని వాళ్ళ సఆహానా ? లేక, పోనీ దానితో 
రంకు పాగించుకోి, మా అభ్యంతరం కండదు, దానికే 
“అమ్మి అధికారంమ్శాతం కట్టబెట్టవద్ను అని 
ఆర్భమా ౩ రెండోదే రచయిత ఉద్దేఇమ్మెలే అది 
పరిష్కారం ఎలా అవుతుంది ? ఇటునంటి పరిష్కారా 
అని నూచించే రచయిత సంస్కారం ఏపాటిదో 
ఊహించుకోవాల్సిందే ! సంస్కారం, గట్చ్వివివేచనా, 
శచనకు ముఖ్యం. అవి లోపించటం మూలంగానే 
అర్భ్యం పర్షృం లేకుండా తయారెన కథలు; రంగు 
బ్‌మ్ములు; భంగపాటు, స్వామివారి ఉత్సవం. న్దతిక 
దృక్పథమే అక్కరలేద్సు కరుణ, కాదార్యము, సోంద 
ర్యానురక్షి మానవతాదృష్మివంటి- ఏదో ఒక చిత్త 
సంస్కారము స్పృృశకింపని “వాన్నవికత' రచనలో రాఖీ 
చదు! ఈ పుస్తకానికి, 156 పుటలకు, నాలుగు 
రూపాయలా ? 

--ఆర్‌. ఎన్‌ 


అ౦తర్వ్యాణి 
కావ్యం: రచయిత: కి స్ఫూర్నిి కీ. పుటలు:60. 
కల. :రూసాయిన్నర.. శపాప్పెస్తానం.: విపంచికా (పదు: 
రణలు! రానూరావుపేలు కాకినాడ గ 


అక. | 


“ వెల: అజాళర్‌. 


చిట్సి శతకము 


పిల్చిరి నీతిశతకం ; రచ్వ్యుళతో ; (శీ వల్గభనేని 
కాన్స్‌ విశ్వనాథం, పుటలు! 22: (పాప్నిస్తానం: (పణా 
(పచురణలు, పవరుపేట, ఏలూరు. 

మధుర పదక 

కావ్యం. రచేయిత: (కీ చిలకమళజ్లి రామానుజా 
చార్యులు. పుటలు; 60. వెల: రూపొయిన్నర. 
(పొష్పిస్నానం : సాహితీబంధు బృందం, వరంగల్ను. 

శాంభవీశత కము 

శక్తిన్నై భవం తెలిసే పొఢ శతకం. రచయిత: 

ముదిగొండ శంకరళ్ళా న్ని. పుటల: _ 2కీ. 
(పాప్పిస్నా నం; (కీ ముదిగండ 
శంకరశాస్పిి 8/1807, జయ్మ వకాశ్‌ నారాయణ్‌ 
రోడ్డు, వరంగల్‌. 


(శీ 


శివకి రణములు 

కా (వథమభాగం, రచయిత : (కీ ముది 
గండ శంకరళా న్ని. పుటలు: రజి. వెల: రు. 1-50. 
(పాప్నిస్థానం: . [శ ముదిగొండ _ శంకరశా స్ని; 
8/1007, ఇయ్య పకాశ్‌ వారాయణ్‌ రోడ్‌, వరంగల్‌. 

వీరథతొాజ 

కడప మండలంలో వీరమరణం చెందిన “ఆమ్ముల 
వీరన", అతని వల్ని చరిత ఇతివృత్తం గాగల కావ్యం, 
రచయిత: [శ నారునాగనార్య. పుటలు: 108. 
వెల: రు. 2--00. (పాస్పిప్పానం : (కీ వౌగునార్య, 
కోడూర్ము కడవజిల్మా, 


నీలాటిలేవు 
గేయనంపుటి రచయిత : (శీ తుంగమర్శి విశ్వ 
నాథశ్యా స్ప. పుటలు : ర్‌8ిఎ వెల: 1--00. (పాస్ని 
స్పానం ? పోతుకూచి ఏజిన్సీవ్‌, 208. న్యూజోయి 
గూడ్శ సికిందరాబాద్‌. 


(కీవివాన కల్యాణ౦ 


కావ్యం... రచయిత : (1 కృత్తివెంటి వేంక పే 
శ్వరరావు. పుటలు :; 120. వెల: 2.00, (పాపి 


ఫ్‌ 


షానరి; 
యత్తు 


వేంకళేశ్వర (గంథభమాల, 


అల్లూ ది సీతా రామరాజు 
నాటకం-- రచయిత : మధుర్మశీ. పుటలు: 
మసళు వెల; 3౩3-0౮౮. (పాప్పీ ప్పానం: (పజా (వచు 
+, ఏలూరు. 


తృ షా వరము _ 
కావ్వం. రచయిత ; | బోడేపూడి వేంకటరావు 


పుటలు:50. వెల: 1-50. ప్రొప్నిప్తానంా 
(తివేణి వటి పర్స్‌, మచిలీపట్టణం, మదరాసు 


జానకీపతి శతకం 
రచేయిత్‌ : తీ కంచర్శా వాండురం్రటర్న. పుటలు ; 
35. వల: 0--50. (ప్రాప్తి స్పానం : మధురభారతీ 
(గంధమాల, వినుకొండ, 


అమ్మా, అమ్మ వాక్యాలూ 
మాతృ శీ జల్మే ఛ్య అమ్మగారి వాక్యాల సంక 
ఐఎనం,. సంకలన కర డాక్టర్‌ (శ్రీపాద గోపాల 
కృషమూత్చి. పుటలు- 208. వెల- లె బక్‌ 
ఎడిషన్‌; రూ.  ర5-=090. పాపులర్‌ . ఎడిషన్‌; 
రూ. 4ఉ--0౦00. పాప్పిస్తానం --మాతృ్మకీ పబ్మికే 
షన్స్‌, "స్టేషన్‌ రోడ్డు, = బాపట్టు. 


నీ తిమూంలి క 


65 నీతిపద్యాల గుచ్భం.రచయిత :శీముడుంచి 
వేంకటర మణాచార్య పుటులు-- 18. వెల; ౧-25. 
(పాప్నిస్పానం : ది ఓరియంటల్‌. పబ్బిషిం”్‌. కంపెనీ, 
మాను, తెనాలి, హె ద్రాబాద్‌, గుంటూరు, 
రాజమంర్శడి. జ్‌ 


రఘునాధ శతకము 
రచయిత : (శీ రెండు చింతల లక్ష్మీనరసింహ 


కొత పేట్క 


శాస్తి. పుటలు: 74 చెల 1-- 50. (పాప్పిస్టానం - 
రాజ్యల తమ్మీ పబ్బిషర్స్‌; లేల పోలు: కృష్ణా జిల్లా. 
విశ్వపురుషుడు రమణుడు 
రచయిత ; సశ ఎం, ఆర్‌. నాగేశ్వరరావు, 
పుటులు : పాకెట్‌ స్పెజు ఎెశ్తీ. వెలా--0--60 (పాప్తి 


స్మానం - రమణవాశే (వచురణల్సు గుడివాడ. 


సౌందరనంద నాటకము 
సుందరీనందుల ఇతివృత్తం ఆధారంగా రచిం 
చిన నాటకం. రచియిత; (శీ రూపనగుడి నారాయణ 
రాన్తు;వపుటలు:ః 104. వెల: 9--00. (పాప్పి 
స్ట్టానం ౩: మహానంది పవ్మికేషవన్స్‌, ఈ/659, శాంతి 


ట్‌ న్మ తృరాఘవ ము 
సంస్కృత ( పేషణికమునకు తెలుగు. తెలుగు 
సేత.: [శీ రూపనగుడి నారాయతిరావ్ము పుటలు 28, 
వెల; ఆ--50. (పాప్పిస్పానం ఎ మహానంచి పట్ళె 
కేషన్స్‌, 4/0659, శాంతినగర్‌, గుంతకల్కుు+ 


ఖండకావ్య చతుష్పయము, 
పంపావురీ శతకము 

రచయిత:వ (క రూపనగుడి. నాతాయణరావుం 
దీనితో రాణివానము, విజయనగర పతనము, తళ్ళికోట 
యుర్హమ్ము విజయనగర విధ్య్వంసనము అనే, నాలుగు 
ఖండ కావ్యాలు, శిధిల విజయనగర పర్వ్యటనం వర్షించే 
సంపాపుకీ శతకము అనేవి ఉన్నాయి. ఈ రచనలకు 
పీషకా (పాయంగా (కీ సీరిపి ఆంజనేయులు రచించిన 


ఆ త నాతాయణరావుగారి జీవిత. చరిత 


(42 వుటల్సు) వుంది. మొత్తం వుటలు--100, 
వెల--తెలియదు. (ప్రాష్తస్తానం-ావిజ్హానవల్ని (గంథ 
మాల్క అనంతప్పురం, శ 
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“రాత తినే 


ప్రకటన రేట్లు 


కవరు పేజీలు కాజువల్‌ కొాంటాకు 
తీవ కవరు పేజి == రు. 175/0 రృ, 150/-- 
2 లేక 3వ కవరు పేబి ** 
ఒకే (నలుపు) రంగు  ** రు. 150/-- రు 125/-, 


ఇ లోపలి "పేజీలు 








ఫూర్తి పేజి ఎ. రు. 125/- రు. 100/- 
అర "పేబ్రి శశాత రు, 65/--- రు, 55/.- 
పావు పేజి ౨. రు 4ఉ0/- రు 35/౮ 


(పత్యేక స్టా నములకు ర్‌ అదనం, 
సం॥! నకు వరుసగా 6 (పకటనలు చేయువారికి కాంటటాక్సు రేట్ళు వర్షించును. 


చందొ వివరము లు 


సంవత్సర చందా భం 9 దు 1పజాటలాలి 
8 మాసముల చందొ అలక . రు, 6-0-0 న్‌ 
టు పం త డి త్ల 


మబచేజరు, భారతి. 


మ్మ దాను, ( 


